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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji
1.1 Uvod

Evropska unija si je zastavila ambiciozen cilj, da bo do leta 2050 postala prva podnebno
nevtralna celina. Da bi to dosegla, so se drzave ¢lanice in Evropski parlament v evropskih
podnebnih pravilih dogovorili, da bodo do leta 2030 emisije toplogrednih plinov zmanjsali za
vsaj 55 %. Da bi dosegli te cilje in hkrati prispevali h konkuren¢nosti, gospodarski rasti in
ustvarjanju delovnih mest, je potrebna sistemska sprememba energetskega sistema: zmanjsati
moramo uporabo fosilnih goriv, tudi fosilnega plina, in uporabljati ve¢ obnovljivih virov
energije. Zato moramo danes =zasnovati ambiciozen prehod plinskega sektorja na
nizkooglji¢ne pline in pline iz obnovljivih virov.

Fosilni plin predstavlja priblizno 95 % plinastih goriv, ki se danes porabijo v EU. Plinasta
goriva danes predstavljajo okrog 22 % celotne porabe energije v EU, vklju¢no s priblizno
20 % proizvodnje elektri¢ne energije v EU in 39 % proizvodnje toplote. V skladu z ustreznimi
scenariji, uporabljenimi v oceni ucinka nacrta za podnebne cilje, bi delez plinastih goriv v
skupni porabi energije v EU leta 2050 znaSal priblizno 20 %. Plinasta goriva bodo imela
pomembno vlogo v mesanici energetskih virov do leta 2050, kar bo zahtevalo razoglji¢enje
plinskega sektorja s pomocjo zasnove konkurenc¢nih trgov razogljiCenega plina, ki bo
usmerjena v prihodnost. Ceprav le malo prispevajo k sedanji mesanici energetskih virov v
EU, bi bioplin, biometan, obnovljivi in nizkooglji¢ni vodik ter sinteticni metan (ki vsi spadajo
med obnovljive in nizkooglji¢ne pline) predstavljali priblizno 2/3 plinastih goriv v meSanici
energetskih virov za leto 2050, preostanek pa bi predstavljal fosilni plin s CCS/U (zajem,
shranjevanje in uporaba ogljika). Tudi ta pobuda je del sveznja ,,Pripravljeni na 55“. Zajema
zasnovo trga plinov, vkljuno z vodikom. Odpravila bo obstojece regulativne ovire in
ustvarila pogoje, v katerih bo to potekalo na stroskovno uc¢inkovit na¢in. To je pomemben del
prehoda na integriran energetski sistem, ki na najmanjSo moZno mero zmanjSuje stroske
prehoda na podnebno nevtralnost, zlasti za odjemalce, in odpira nove priloZznosti za
zmanjSanje njihovih ra¢unov za energijo in dejavno udelezbo na trgu.

Vodik naj bi se uporabljal predvsem na podrocjih, kjer elektrifikacija ni mogoca, vklju¢no z
danasnjo energetsko intenzivno industrijo (npr. rafinerije, proizvodnja gnojil in jekla) ter
nekaterimi sektorji prevoza s tezkimi vozili (pomorski promet, letalstvo, tezka vozila za
prevoz na dolge razdalje). Za sprostitev celotnega potenciala tega nosilca energije je treba
razviti posebno vodikovo infrastrukturo pri razliénih vrstah koncne rabe. Cilj spodbujanja
obnovljivih in nizkoogljiénih plinov je razogljiCenje teh sektorjev, poveanje prozZnosti
elektroenergetskega sistema s tehnologijami ,,power-to-x*, krepitev zanesljivosti oskrbe z
zmanjSanjem odvisnosti od uvoza zemeljskega plina ter omogocanje shranjevanja (in
proizvodnje) elektricne energije. S tem se omogoCa povezovanje razlinih gospodarskih
sektorjev v povezavi z drugimi oblikami shranjevanja in proZnosti, kot so baterije in
prilagajanje odjema. To bo tudi v podporo lastni proizvodnji in pametni uporabi distribuirane
oskrbe z energijo ter bo prispevalo k vecji krepitvi moci odjemalcev. Odjemalci potrebujejo
tudi jasne in lahko dostopne informacije, ki jim bodo pomagale spremeniti vzorce porabe
energije in preiti na obnovljive in nizkooglji¢ne reSitve, podobno kot na trgu elektricne
energije.

Medtem ko si prizadevamo za ¢im vecji delez vodika iz obnovljivih virov od leta 2030 naprej,
so lahko kratkoro¢no in srednjerocno pomembne druge oblike nizkooglji€nih plinov, zlasti
nizkooglji¢nega vodika, predvsem za hitro zmanjSanje emisij iz obstojece proizvodnje vodika
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ter podporo vzporednemu in prihodnjemu uvajanju obnovljivega vodika. V skladu s strategijo
EU za vodik bi morala proizvodnja vodika iz obnovljivih virov v EU do leta 2024 doseci 1
milijon ton, do leta 2030 pa 10 milijonov ton. Od takrat bi bilo treba vodik iz obnovljivih
virov uporabljati v velikem obsegu in z njim nadomestiti nizkooglji¢ni vodik.

Za ucinkovit in trajnosten razvoj obnovljivih in nizkoogljicnih plinov ter trga vodika je treba
prilagoditi trzni okvir, in sicer zato, ker se obnovljivi in nizkooglji¢ni plini danes soocajo z
regulativnimi ovirami za dostop do trga in omrezja, zaradi katerih so v slabsem polozaju v
primerjavi z zemeljskim plinom. Poleg tega so za vzpostavitev trga razogljicenega plina in
prispevek k energetskemu prehodu potrebni bistveno vecji delezi obnovljivih virov energije v
integriranem energetskem sistemu z dejavno udelezbo odjemalcev na konkurencnih trgih. To
bi moralo odjemalcem omogociti, da izkoristijo dostopne cene, dobre standarde storitev in
ucinkovito izbiro ponudb, ki odrazajo tehnoloski razvoj.

Uvajanje razli¢nih vrst obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov se bo verjetno pojavilo vzporedno
in se bo po pri¢akovanjih razvijalo razli¢no hitro po vsej EU:

o infrastruktura, ki temelji na vodiku, bo postopoma dopolnjevala omrezje za zemeljski
plin;

o infrastruktura za plin, v kateri bodo fosilni plin postopoma nadomestili drugi viri
metana.

Poleg tega nas dogodki v zvezi z naras¢ajoCimi cenami energije opozarjajo, da je odpornost
evropskega energetskega sistema vse pomembnejSa, saj energetski sistem EU vkljucuje ve¢
decentralizirane energije iz obnovljivih virov, fosilna goriva pa se postopoma opuscajo.
Ureditev zanesljivosti oskrbe in pripravljenosti na tveganja v plinskem sektorju mora biti
primerna za prehod na cisto energijo. V sporoc¢ilu Komisije ,,Spopadanje z naras$¢ajocimi
cenami energije (nabor orodij za ukrepanje in podporo)“! je poudarjen medsebojni vpliv
zanesljivosti oskrbe, optimalne uporabe skladis¢nih zmogljivosti in nihanj cen energije.

1.2 Cilji predloga

Namen te pobude je olajSati prodor obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v energetski sistem,
kar bo omogocilo prehod z zemeljskega plina, tako da bodo ti novi plini odigrali svojo
potrebno vlogo pri doseganju cilja podnebne nevtralnosti EU do leta 2050.

V nadaljevanju so navedena podrocja, ki so obravnavana v tem okviru.

Nizka stopnja vklju€enosti odjemalcev in zaScite na maloprodajnem trgu okolju
prijaznega plina. Da bi novi plini lahko v celoti odigrali svojo vlogo pri energetskem
prehodu, bi morala pravila maloprodajnega trga odjemalcem omogociti, da se odloc¢ijo za
obnovljive vire energije in nizkooglji¢ne moZnosti. Vendar zdaj ni tako. Prav tako ni skupne
terminologije in sistema certificiranja EU za goriva in pline z nizkimi emisjjami ogljika.
Poleg tega je na maloprodajnih trgih plina opaziti koncentracijo trga ter nizke stopnje
vstopanja na trg in inovacij. To odjemalcem preprecuje, da bi imeli koristi od konkurence,
tako da bi sprejemali nizkooglji¢ne odlocitve.

Da bi odjemalci lahko sprejemali trajnostne energetske odlocitve, potrebujejo dovolj
informacij o svoji porabi energije in njenem izvoru ter ucinkovita orodja za sodelovanje na
trgu. Poleg tega bi morale drzave Clanice sprejeti potrebne ukrepe za zascito ranljivih in
energijsko revnih odjemalcev. Trg razogljiCenega plina bi se smel razvijati le tako, da ga bodo

! COM(2021) 660 final.
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lahko ti odjemalci v celoti izkoristili in da bodo zadovoljene potrebe vseh generacij, od
mladih do starejsih.

Infrastruktura za vodik in trg vodika. V sedanjem regulativnem okviru za nosilce plinaste
energije ni reSeno vprasanje uvedbe vodika kot neodvisnega nosilca energije po posebnih
vodikovih omrezjih. Na ravni EU ni pravil o nalozbah v omrezja na podlagi tarif ali o
lastniStvu in obratovanju posebnih vodikovih omrezij. Poleg tega ni usklajenih pravil o
kakovosti (Cistega) vodika. Zato obstajajo ovire za razvoj stroSkovno ucinkovite ¢ezmejne
infrastrukture za vodik in konkuren¢nega trga vodika, kar je predpogoj za uvajanje
proizvodnje in porabe vodika. Namen tega predloga je odpraviti te pomanjkljivosti. V njem je
tudi predlog za sistem terminologije in certificiranja nizkoogljicnega vodika in nizkooglji¢nih
goriv.

Obnovljivi in nizkooglji¢ni plini v obstojeci plinski infrastrukturi in trgih ter energetska
varnost. Obnovljivi in nizkooglji¢ni plini danes predstavljajo majhen delez v meSanici virov
energije EU. Kljuéni predpogoj za sprostitev njihovega potenciala je dostop do
veleprodajnega trga plina, tj. virtualnih trgovalnih tock. Z odpravo stroSkov cezmejnega
trgovanja s temi plini in lazjim povezovanjem proizvodnih obratov se bo izboljsala tudi
gospodarska upravicenost. Razlike v parametrih kakovosti plina in koli¢ini vodika,
primeSanega sistemu zemeljskega plina, lahko vplivajo na zasnovo plinske infrastrukture,
vrste kon¢ne rabe in ¢ezmejno interoperabilnost sistemov, kar lahko povzroc¢i razdrobljenost
notranjega trga. Toda sedanja pravila za kakovost plina niso primerna za sooCanje s
prihodnjim razvojem. Kar zadeva UZP, bi lahko odprava preostalih ovir v zvezi z dostopom
do terminalov za UZP odprla pot za uvoz obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov iz tujine in tako
pomagala pri razoglji¢enju trga plina v EU. Nazadnje, za ohranitev in krepitev odpornosti v
prehodu so potrebne ustrezne ureditve zanesljivosti oskrbe.

Nacrtovanje omreZja Kot je navedeno v strategiji Komisije za povezovanje energetskega
sistema, je usklajeno nacrtovanje in obratovanje celotnega energetskega sistema EU z
razlicnimi nosilci energije, infrastrukturo in sektorji porabe predpogoj za doseganje
podnebnih ciljev do leta 2050. Sedanje sheme in prakse za nacrtovanje omrezij so
pomanjkljive, saj obstajajo neskladja med desetletnim nac¢rtom za razvoj omrezja na ravni EU
in nacionalnimi nacrti za razvoj omrezja. BoljSa povezava med desetletnim na¢rtom za razvoj
omrezja in nacionalnimi nacrti za razvoj omrezja bi omogocila nadnacionalno izmenjavo
informacij o uporabi prenosnih sistemov.

Zanesljivost oskrbe in skladiS¢enje. Evropski svet je v odziv na znatno zviSanje cen energije
na ravni EU jeseni 2021 pozval Komisijo, da hitro razmisli o srednje- in dolgoro¢nih ukrepih
za vec€jo odpornost energetskega sistema EU, vkljuéno z ukrepi za vecjo zanesljivost oskrbe.
Kot prispevek k pravo¢asnemu odzivu na to krizo in morebitno novo krizo na ravni Unije ta
predlog vklju€uje posebne ukrepe za izboljSanje sodelovanja in odpornosti, zlasti za
zagotovitev ucinkovitejSe in bolj usklajene uporabe sistemov skladiS¢enja in ureditve
operativne solidarnosti. Ukrepi so namenjeni pravoc€asni krepitvi odpornosti energetskega
sistema EU na prihodnje pretrese. Zajemajo ukrepe iz te uredbe in Uredbe (EU) 2017/1938 o
zanesljivosti oskrbe s plinom. Da bi zagotovili usklajen odziv, so ukrepi za zanesljivost
oskrbe sestavni del tega zakonodajnega predloga in niso predlagani kot lo¢en zakonodajni
predlog. Kot je navedeno v sporocilu o cenah energije z dne 13. oktobra 2021 z naslovom
»Spopadanje z naras¢ajo¢imi cenami energije: nabor orodij za ukrepanje in podporo®, je
usklajevanje zanesljivosti oskrbe kljuénega pomena za odpornost na prihodnje pretrese.

Predlagani ukrepi od drzav €lanic zahtevajo, da izrecno vkljucijo skladiScenje v svoje ocene

tveganja glede zanesljivosti oskrbe na regionalni ravni, vkljuéno s tveganji v zvezi z
nadzorom skladiS€enja s strani subjektov iz tretjih drzav. Drzave ¢lanice bi morale razmisliti o
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ukrepih za shranjevanje preko regionalnega sodelovanja v primeru neodpravljenih tveganj. V
predlogu so opredeljeni pogoji, ki omogocajo uporabo prostovoljnih skupnih narocil za
strateske zaloge plina, ki bi se uporabile v izrednih razmerah. Uvedeni so tudi ukrepi za boljSo
preglednost in dostop do skladis¢, odpravljanje tveganj za kibernetsko varnost na podrocju
plina ter lazje dvostranske solidarnostne dogovore med drzavami Clanicami v primeru krize.
Komisija spodbuja drzave clanice, da brez odlasanja nadaljujejo solidarnostne dogovore, tako
da bodo gospodinjstva tudi v hudi krizi prejela plin, ki ga potrebujejo.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Predlagana pobuda je tesno povezana z zakonodajnimi predlogi v okviru sveznja ,,Pripravljeni
na 55“ za izvajanje evropskega zelenega dogovora in jih dopolnjuje, med njimi zlasti s
predlogi, navedenimi v nadaljevanju.

Revidirana direktiva o energiji iz obnovljivih virov (prenovljena direktiva o energiji iz
obnovljivih virov), ki je glavni instrument EU za spodbujanje uporabe energije iz obnovljivih
virov. Njen cilj je pospesiti prodor energije iz obnovljivih virov, med drugim tudi plinov iz
obnovljivih virov, v energetski sistem. S predlagano spremembo se povecuje cilj glede
obnovljivih virov v meSanici energetskih virov EU na 40 %, z dodatnimi cilji pa se spodbuja
uporaba obnovljivih goriv, kot je obnovljivi vodik v industriji in prometu. V zvezi s to pobudo
prenovljena direktiva o energiji iz obnovljivih virov opredeljuje vodik iz obnovljivih virov kot
»goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora“ in ,,biomasna goriva®, pri katerih so emisije
toplogrednih plinov za 70 % manj$e kot pri fosilnih gorivih, in dolo¢a posebne podcilje za
porabo obnovljivega vodika (50 % skupne porabe vodika za energijo in surovine v industriji
do leta 2030 in 2,6 % energije, dobavljene prometnemu sektorju).

Direktiva o energijski ucinkovitosti in z njo povezana direktiva o energijski
ucinkovitosti stavb, vklju¢no s predlogi za njuno spremembo, se prepletata s to pobudo, saj
vplivata na raven in strukturo povpraSevanja po plinu. Ukrepi za energijsko ucinkovitost
lahko ublazijo energijsko revs¢ino in zmanj$ajo ranljivost odjemalcev. Ker plinasta goriva
trenutno prevladujejo pri ogrevanju in hlajenju ter napravah za soproizvodnjo v Evropi, je
njihova ucinkovita uporaba v srediScu ukrepov za energijsko ucinkovitost. Direktiva o plinu
in uredba o plinu sta skladni z nac¢elom ,,energijska uc¢inkovitost na prvem mestu®: odprt in
konkurencen trg EU s cenami, ki bi odrazale proizvodne stroSke nosilcev energije, stroske
ogljika ter zunanje stroSke in koristi, bi u€inkovito zagotovil ¢ist in varen vodik konénim
uporabnikom, ki ga najbolj cenijo.

Namen uredbe TEN-E, ki jo je Komisija predlagala decembra 2020, je bolje podpreti
posodobitev evropske Cezmejne energetske infrastrukture za evropski zeleni dogovor.
Infrastrukturo za vodik uvaja kot novo kategorijo infrastrukture za razvoj evropskega
omrezja. Ta pobuda dopolnjuje predlagano uredbo TEN-E, saj se osredotoca na uskladitev
nacionalnih nacrtov z zahtevami vseevropskega desetletnega nacrta za razvoj omrezja.

Kot je bilo napovedano v strategiji EU za zmanjSanje emisij metana, bo Komisija predlagala
zakonodajo za zmanjSanje emisij metana v energetskem sektorju. Namen pobude je
izboljSati informacije o vseh emisijah metana iz proizvodnje energije. Ta pobuda jo
dopolnjuje, saj je njen namen olajSati prodor obnovljivih in nizkoogljicnih plinov in tako
omogociti prehod z zemeljskega plina.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Sistem trgovanja z emisijami (v nadaljnjem besedilu: ETS) zviSuje ceno uporabe fosilnih
goriv v primerjavi z obnovljivimi in nizkooglji¢nimi plini ter tako spodbuja povprasevanje po
takih plinih in nalozbe v proizvodno tehnologijo, povezano z njimi. Komisija je predlagala
njeno okrepitev, vklju¢no z okrepitvijo na podro¢jih letalskega sektorja, pomorskega in

SL



SL

cestnega prometa ter stavb, in razsiritvijo na ta podrocja. V to shemo so vkljuceni vsi obrati za
proizvodnjo vodika in elektrolizatorji s proizvodno zmogljivostjo nad 25 ton na dan. Sklad za
inovacije, ustanovljen z direktivo o sistemu EU za trgovanje z emisijami (EU ETS) za
obdobje 2021-2030, je eden od instrumentov financiranja, ki podpirajo prehod na podnebno
nevtralno Evropo do leta 2050. Sklad za inovacije, ustanovljen z direktivo o EU ETS za
obdobje 2021-2030, je eden od instrumentov financiranja, ki podpira prehod na podnebno
nevtralno Evropo do leta 2050.

Namen revizije direktive o obdavditvi energije je uskladiti obdavcitev energetskih
proizvodov z energetsko in podnebno politiko EU, spodbujati Ciste tehnologije ter odpraviti
zastarele izjeme in znizane stopnje, ki trenutno spodbujajo uporabo fosilnih goriv. V skladu z
revidirano direktivo so proizvodi, ki jih zajema, uvrsceni v skupine in razvrSceni glede na
njihovo okoljsko ucinkovitost. V skladu s tem revizija doloca preferencialne najnizje stopnje
obdav¢itve v visini 0,15 EUR/GJ (v primerjavi z 10,75 EUR/GJ za fosilna goriva) za
obnovljiva in nizkooglji¢éna vodikova goriva, ki se uporabljajo kot pogonska goriva. Za
obnovljiva in nizkooglji¢na vodikova goriva, ki se uporabljajo kot goriva za ogrevanje, doloc¢a
preferencialne najnizje stopnje obdavcitve v visini 0,15 EUR/GJ (v primerjavi z 0,6 EUR/GJ
za zemeljski plin).

Cilj revidirane uredbe o infrastrukturi za alternativna goriva, ki jo je Komisija predlagala
julija 2021 in s katero bo razveljavljena Direktiva 2014/94/EU o vzpostavitvi infrastrukture za
alternativna goriva, je obvladati naras¢ajoe emisije v cestnem prometu in tako podpreti
prehod na skoraj brezemisijski vozni park do leta 2050. Uredba od drZzav clanic zahteva, da
razSirijo svoje omrezje infrastrukture za polnjenje in oskrbo z gorivom v skladu s prodajo
avtomobilov brez emisij ter nameScajo polnilna mesta in mesta za oskrbo z gorivom na
ustrezni medsebojni razdalji na glavnih avtocestah. V reviziji uredbe o infrastrukturi za
alternativna goriva bo do leta 2030 zahtevano po eno oskrbovalno mesto (najmanj 2 t/dan,
700 barov) na vsakih 150 km vzdolZ jedrnega omrezja TEN-T in v vsakem mestnem vozliscu;
tako bo postavljenih 700 oskrbovalnih mest za vodik vzdolz prometnih vozlis¢ in 88
oskrbovalnih mest za vodik v urbanih vozliscih.

Cilj spremembe uredbe o dolocitvi standardov emisij CO: za osebna in kombinirana
vozila je zacCrtati jasno pot od leta 2025 do brezemisijskega prometa. V Uredbi so zlasti
opredeljena brezemisijska vozila kot akumulatorska elektri¢na vozila, vozila na gorivne celice
in druga vozila na vodikov pogon, dolocen pa je tudi cilj ni¢elnih povpre¢nih emisij novih
voznih parkov do leta 2030.

Cilj predloga pobude FuelEU za pomorstvo je povecati delez trajnostnih nizkooglji¢nih in
brezoglji¢nih alternativnih goriv v meSanici goriv v mednarodnem pomorskem prometu, med
njimi: tekocih biogoriv, e-tekoCin, razogljicenega plina (vkljuéno z uteko€injenim
biometanom in e-plinom), razogljicenega vodika in razogljicenih goriv, pridobljenih iz vodika
(vkljuéno z metanom in amoniakom). Poudarek na gorivih in energetskih tehnologijah bi
moral omogo¢iti znatno in hitro zmanjSanje emisij, pri ¢emer se bodo v celoti izkoriscale
obstojece tehnologije in infrastruktura skupaj s spodbudami iz ukrepov, ki bodo predlagani. S
tem bo tudi laze opredeliti pot do razoglji¢enja za celoten pomorski grozd.

Predlog pobude ReFuelEU za letalstvo, katerega cilj je povecati potencial trajnostnih
letalskih goriv za zmanjSanje odtisa toplogrednih plinov v letalstvu, je Se vedno v veliki meri
neizkoriscen. Da bi letalski sektor obCutno zmanjSal svoje emisije, bo moral zmanjsati svojo
trenutno odvisnost od fosilnih reaktivnih goriv in se v prihodnjih letih vse bolj preusmeriti v
uporabo trajnostnih letalskih goriv. Predlog dolofa najmanj 0,7-odstotni delez ,,sinteticnih
letalskih goriv v letalskih gorivih, ki se dobavljajo operatorjem zrakoplovov, ¢e so
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»sinteticna letalska goriva®“ obnovljiva goriva nebioloskega izvora, kot so opredeljena v
direktivi o obnovljivih virih energije.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ciljev te pobude ni mogoce doseCi na nacionalni ravni. Namen nacrtovanih ukrepov iz te
pobude je doseci napredek pri uresni¢evanju Stirih ciljev iz ¢lena 194 Pogodbe o Evropski
uniji (PDEU) ter hkrati prispevati k razogljicenju gospodarstva EU. Nacrtovani ukrepi bodo
sprejeti na podlagi ¢lena 194(2) PDEU v povezavi s ¢lenom 114(1) PDEU. EU ima na
podrocju energije deljeno pristojnost v skladu s ¢lenom 4(2), tocka (i), PDEU.

Ta pobuda izhaja tudi iz celovitega sklopa zakonodajnih aktov, ki so bili sprejeti in
posodobljeni v zadnjih dveh desetletjih. Da bi EU vzpostavila notranji trg energije, je med
letoma 1996 in 2019 sprejela Stiri zaporedne zakonodajne sveznje, katerih glavni namen je
povezovanje trgov ter liberalizacija nacionalnih trgov elektri¢ne energije in plina. Te dolocbe
zajemajo Sirok spekter vidikov, od dostopa do trga do preglednosti, pravic odjemalcev, boljse
likvidnosti trgov plina in neodvisnosti regulativnih organov.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Trenutno na ravni EU ni pravil, ki bi urejala posebna omrezja ali trge za vodik ter
nizkooglji¢ni vodik in nizkoogljicna goriva. Glede na sedanja prizadevanja na ravni EU in
nacionalni ravni za spodbujanje uporabe vodika iz obnovljivih virov kot nadomestila za
fosilna goriva bi drzave ¢lanice imele spodbudo za sprejetju pravil o posebne infrastrukture za
prenos vodika na nacionalni ravni. S tem nastaja tveganje drobitve regulativnega okolja po
vsej EU, ki bi lahko oviralo povezovanje nacionalnih omrezij in trgov za vodik ter s tem
preprecilo ali odvracalo ¢ezmejno trgovanje z vodikom.

Uskladitev pravil za infrastrukturo za vodik v poznejSi fazi (tj. po sprejetju nacionalne
zakonodaje) bi povzro€ila ve¢je upravne obremenitve za drZave Clanice, viSje regulativne
strosSke in negotovost za podjetja, zlasti v zvezi z dolgoro¢nimi naloZbami v proizvodnjo
vodika in infrastrukturo za prenos.

Oblikovanje regulativnega okvira na ravni EU za posebna omreZja in trge za vodik bi
spodbudilo integracijo in medsebojno povezovanje nacionalnih trgov in omreZij za vodik. S
pravili na ravni EU o nacrtovanju, financiranju in delovanju takih posebnih vodikovih omreZij
bi dosegli dolgoro¢no predvidljivost za potencialne vlagatelje v tovrstno dolgorocno
infrastrukturo, zlasti za cezmejne povezave (za katere bi sicer lahko veljale razli¢ne in morda
razhajajoce se nacionalne zakonodaje).

Kar zadeva biometan, bi brez pobude na ravni EU do leta 2030 najbrz Se vedno obstajal
regulativni mozaik glede dostopa do veleprodajnih trgov, obveznosti prikljucitve in ukrepov
za usklajevanje med operaterji prenosnega sistema (OPS) in operaterji distribucijskega
sistema (ODS). Prav tako se bodo proizvajalci obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov brez
dolo¢ene harmonizacije na ravni EU soocali z zelo razlicnimi stroSki povezave in oddaje v
omrezje po vsej EU, kar bo povzrocilo neenake konkuren¢ne pogoje.

Brez nadaljnje zakonodaje na ravni EU bi drzave Clanice Se naprej uporabljale razli¢ne
standarde kakovosti plina in pravila o stopnjah meSanja vodika ter tako tvegale omejitve
¢ezmejnega pretoka in segmentacijo trga. Standardi kakovosti plina bi bili Se naprej
opredeljeni predvsem s parametri kakovosti zemeljskega plina, kar bi omejilo vkljucevanje
plinov iz obnovljivih virov v omreZje.
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Vsi ti vidiki bodo verjetno zmanjsali ¢ezmejno trgovino z obnovljivimi in nizkooglji¢nimi
plini, ki bi se morda nadomescali z ve¢jim uvozom zemeljskega plina. Uporaba terminalov za
UZP in uvoz bi lahko ostala omejena na zemeljski plin, Ceprav v primeru, da bi bila na voljo
konkuren¢ni biometan ali sinteticni metan iz virov zunaj EU, prilagoditev terminalov za UZP
ne bi bila potrebna.

Nacionalno nacrtovanje mreze bo treba razviti le v drzavah clanicah, v katerih delujejo
certificirani samostojni operaterji prenosnih sistemov (SOPS) in neodvisni operaterji sistemov
(NOS). Vecina drzav ¢lanic sicer ima enoten nacionalni razvojni nacrt za plin, v okviru
katerega sodelujejo operaterji plina, vendar je medsektorsko sodelovanje Se vedno omejeno.

Pripravljenost EU na izredne razmere v sedanjem plinskem sektorju se je izkazala za
ucinkovitejSo kot ukrepanje zgolj na nacionalni ravni.

o Sorazmernost

Pobuda je skladna z na¢elom sorazmernosti. Spada na podroc¢je uporabe ¢lena 194 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. Pobuda politike je sorazmerna z razseznostjo in naravo
opredeljenih tezav ter doseganjem zastavljenih ciljev.

Predlog ne presega tistega, kar je potrebno za dosego splosnega cilja, da bi na konkurencen
zagotovili zanesljivost oskrbe z energijo in postavili odjemalce v srediS¢e energetskih trgov.
Prednostni sklop mozZnosti se Steje za sorazmernega in v najvecji mozni meri izhaja iz
obstojecih pristopov. Ravnovesje med obveznostmi in upostevanjem razli¢nih zmogljivosti za
ukrepanje med drZzavami Clanicami in zasebnimi subjekti se Steje za ustrezno glede glede na
to, da je nujno doseci podnebno nevtralnost do leta 2050.

. Izbira instrumenta

Na podlagi splosne ocene sedanjega regulativnega okvira za trg plina sta izbrana instrumenta
direktiva s prenovitvijo Direktive 2009/73/ES in uredba s prenovitvijo Uredbe §t. 715/2009. Z
izbiro prenovitve teh obstojecih pravnih aktov bo dosezena ve€ja pravna jasnost. Akt o
spremembi bi bil lahko nezadosten za obravnavo Stevilnih novih dolo¢b. Zaradi izbire
instrumentov je zato potrebna revizija ze sprejetih in izvedenih pravil kot naraven razvoj
sedanje zakonodaje glede na te spremembe. Z uredbo o plinu bo treba spremeniti Se nadaljnje
akte, kot so: uredba o zanesljivosti oskrbe (Uredba (EU) 2017/1938), uredba o agenciji ACER
(Uredba (EU) 2019/942) in uredba REMIT (Uredba (EU) §t. 1227/2011).

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstojece zakonodaje

Zacetek veljavnosti tretjega energetskega sveznja je pozitivno prispeval h konkurenci in
uspesnosti notranjih trgov z energijo. Kljub temu se sedanji regulativni okvir za plin
osredotoca na zemeljski plin, ki temelji na fosilnih gorivih, in ne predvideva v celoti pojava
alternativ za metan (vklju¢no z zemeljskim plinom in biometanom), kot je vodik.

Treba je ponovno preuciti sedanji regulativni okvir za trg plina, kot je bilo napovedano Ze v
sporocCilu Evropske komisije o strategiji za vodik za podnebno nevtralno Evropo. Glede na
razliéne moznosti za proizvodnjo vodika iz obnovljivih virov in nizkoogljicnega vodika v
drzavah cClanicah EU bi lahko primeren trzni okvir omogocil, da bi vodik opravljal svojo
vlogo nosilca energije in omogocal povezovanje energetskega sistema.
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Na podlagi tega so bili v okviru problemskega podroc¢ja I ocene ucinka doloceni Stirje glavni
dejavniki: (i) razoglji¢enje bo povzrocilo nastanek evropske vrednostne verige vodika, ki bo
odvisna od ¢ezmejnega trga vodika; (i1) pomanjkanje nalozb v infrastrukturo za vodik ovira
razvoj trga; (iii) vodikova infrastruktura bo verjetno predstavljala naravni monopol, kar bo
imelo za posledico nekonkuren¢ne trzne strukture; (iv) razli¢na pravila o kakovosti vodika
lahko ovirajo ¢ezmejne pretoke in povzrocajo dodatne stroske.

Obstojeca pravila o plinu se osredotocajo na zemeljski plin iz fosilnih goriv, ki se uvaza
predvsem iz drzav zunaj EU, in ne reSujejo vpraSanja posebnih znacilnosti decentralizirane
proizvodnje obnovljivih in nizkoogljicnih plinov v EU. Poleg tega vse vecje koliCine
biometana, vodika in utekocinjenega zemeljskega plina vplivajo na kakovost plina, s tem pa
na zasnovo plinske infrastrukture in naprav za kon¢ne uporabnike. V oceni ucinka se v zvezi s
tem problemskim podro¢jem priznava zlasti pet glavnih dejavnikov: (i) omejen dostop do trga
in omrezja za lokalne proizvajalce biometana, prikljucene na distribucijska omrezja, razlike v
pravilih glede obveznosti prikljucitve in stroSkov prikljucitve na omrezje za obnovljive in
nizkooglji¢ne pline ter vstopne/izstopne tarife znotraj EU ovirajo vzpostavitev popolnoma
integriranega, likvidnega in interoperabilnega notranjega trga plina v EU; (ii) razlike v
kakovosti plina in stopnjah meSanja vodika lahko negativno vplivajo na ¢ezmejne tokove in
kon¢ne uporabnike, sedanja pravila o kakovosti plina pa niso primerna za soocanje s
prihodnjim razvojem; (iii) terminali za UZP so opremljeni predvsem za sprejemanje
zemeljskega plina, dostop novih plinov do terminalov za UZP je omejen; (iv) dolgorocne
pogodbe o dobavi zemeljskega plina brez zajemanja emisij lahko povzro€ijo vezanost na
zemeljski plin in ovirajo oskrbo s plini iz obnovljivih virov do leta 2050; (v) sedanja ureditev
energetske varnosti odpravlja le tveganja v zvezi z oskrbo z zemeljskim plinom in ne z
obnovljivimi in nizkooglji¢nimi plini.

V zvezi z nartovanjem omrezja se mora sodelovanje med operaterji prenosnih sistemov in
regulatorji Se bolj razviti. Zaradi vse vec¢jega prodora nestalnih obnovljivih virov energije je
treba bolje povezati celoten energetski sistem in povecati medsebojno povezanost
infrastrukture na podlagi bolj celostnega in vkljuujocega pristopa. V oceni u€inka so opisani
trije glavni dejavniki v zvezi s tem problemskim podro¢jem: (i) nacrtovanje omrezja se
razlikuje med drzavami ¢lanicami in upravljavci prenosnih omrezij, loceno je nartovanje za
elektricno energijo in plin; (i1) ni preglednosti glede moZnosti obstojece infrastrukture za
spremembo namembnosti ali razgradnjo; (ii1) operaterji distribucijskih sistemov niso izrecno
vklju€eni v naértovanje operaterjev prenosnih sistemov. Poleg tega bi se z bolj harmonizirano
strategijo razvoja sistema Se stopnjevale medsebojne povezave med elektroenergetskimi
sistemi in sistemi za plin, vklju¢no z vodikom.

Ocena je pokazala, da je treba izboljSati konkurenco ter tako zagotoviti, da se bodo vse koristi
povezovanja trgov prenesle na odjemalce v EU. Poleg tega so odjemalci Se vedno prikrajSani
za potrebna orodja, s katerimi bi se lahko aktivno vkljucili na trg. Dolo¢be o varstvu
odjemalcev v analizirani zakonodaji so se izkazale za le delno primerne svojemu namenu.
Zlasti varstvo ranljivih odjemalcev je med drzavami ¢lanicami Se vedno neenako, energijska
revs¢ina pa je po vsej EU Se vedno precej$nja. Skladno s tem so bili v problemskem podrocju
IV doloceni trije vzroki tezav: (i) neizkoriS§¢ene moznosti za konkurenco na maloprodajnih
trgih; (i1) premajhna vloga odjemalcev glede zamenjave ponudnika, orodij za primerjavo cen,
informacij o obracunu, energetskih skupnosti in dostopa do podatkov ter (iii) neustrezno
varstvo odjemalcev, zlasti ranljivih in energijsko revnih.

. Posvetovanja z delezniki

Komisija je v skladu s smernicami za boljSo pripravo zakonodaje opravila obsezno in
vkljucujo€e posvetovanje z delezniki na podlagi strategije posvetovanj, ki je zajemala vrsto
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metod in orodij. Ta strategija naj bi zagotovila upoStevanje vseh ustreznih izsledkov, tudi
podatkov o stroskih, druzbenem vplivu in koristih pobude. Uporabljenih je bilo ve¢ orodij za
posvetovanje: posvetovanje o zacetni oceni uinka (kazipot), spletno javno posvetovanje na
podlagi vpraSalnika, predstavitev s strani Komisije in povratne informacije deleznikov,
vklju¢no z regulativnim forumom za plin, razprave z drzavami c¢lanicami, poslanci
Evropskega parlamenta in nacionalnimi regulativnimi organi ter razprave z delezniki na veliki
delavnici za deleZnike.

Komisija je prejela 263 odzivov na odprto javno posvetovanje. Na splosno so anketiranci
potrdili, da se jim zdi potrebno revidirati direktivo o plinu in uredbo o plinu, da bi prispevali k
doseganju ciljev razoglji¢enja. Poleg tega vec¢ kot 60 % anketirancev pri¢akuje, da bi lahko s
tehnoloskimi in regulativnimi spremembami, potrebnimi za razoglji¢enje trga plina, do leta
2030 nastala nova delovna mesta.

Kar zadeva razvoj infrastrukture in trgov za vodik, vecina anketirancev podpira uvedbo
ureditve v zgodnji fazi, da bi tako ustvarili ugodno okolje za dobro delujoc¢ in konkurencen trg
in infrastrukturo za vodik. Anketiranci so se zavzeli za zakonodajni okvir EU, v katerem bi
bila opredeljena klju¢na regulativna nacela in uporabljen postopen pristop. Velika vecina
podpira npr. dostop tretjih strani, pravila za dostop do plinovodov za vodik, uvoznih
terminalov in skladiS¢, zavzema pa se tudi za razvezavo omreznih dejavnosti. Vecina
anketirancev je menila, da je pomembno zgodaj opredeliti vlogo zasebnih strank pri razvoju
infrastrukture za vodik. Velika vecina anketirancev tudi meni, da bi lahko bila obstojeca in
prihodnja zasebna omrezZja (zacCasno) izvzeta iz nekaterih regulativnih zahtev, vendar bi bilo
treba zagotoviti priblizevanje enotnemu regulativnemu okviru. Velika vecina anketirancev
meni, da bi morale biti pravice in zahteve za izdajo dovoljenj za novo infrastrukturo za vodik
podobne tistim, ki se danes uporabljajo za plinovode za metan.

Glede spodbujanja dostopa obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov do obstojecega trga in
infrastrukture za plin se delezniki strinjajo, da je treba revidirati sedanji regulativni okvir,
da bi pripomogli k doseganju ciljev razogljienja. Vec€ina deleznikov meni, da je pomembno
zagotoviti popoln dostop do trga in olajSati oddajo plinov iz obnovljivih virov in
nizkooglji¢nih plinov v plinsko omreZje. Veliko anketirancev se zavzema za obveznost
operaterjev omreZzij, da prikljucijo proizvajalce plinov iz obnovljivih virov in nizkooglji¢nih
plinov in uvedejo zniZanje pristojbine za oddajo v omreZje. Vecina anketirancev podpira tudi
izboljSanje okvira preglednosti za terminale za UZP. Obstaja tudi mocna podpora
harmonizirani uporabi standardov kakovosti plina po vsej EU, okrepljenemu ¢ezmejnemu
usklajevanju in vecji preglednosti. Glede primeSavanja vodika vodika so mnenja anketirancev
sicer deljena, vendar se ve€ina strinja, da lahko kljub visokim tehni¢nim stroskom zagotovi
stroSkovno ucinkovit in hiter prvi korak k razogljicenju energetskega sistema. Le malo
deleznikov podpira odpravo ¢ezmejnih tarif znotraj EU. Vefina anketirancev meni, da so
pomembni varnostni izzivi, specifi¢ni za plin, in ukrepi za kibernetsko varnost.

Glede celostnega nacrtovanja omreZja vefina deleZnikov podpira uskladitev rokov iz
nacrta za razvoj omrezja z desetletnim nacrtom za razvoj omreZja in en sam nacrt za plin ne
glede na izbrani model lo¢evanja. Vecina anketirancev pa je Se bolj podprla skupni scenarij za
elektriéno energijo in plin. Precej$nje Stevilo deleZznikov predlaga vkljucitev projektov na
podro¢ju vodika v nalrt za razvoj omreZja. Vecina deleZznikov se strinja glede vloge
operaterjev distribucijskih omrezij pri zagotavljanju in izmenjavi informacij, ve¢ anketirancev
pa je podprlo tudi predlog, da bi operaterji distribucijskih omreZzij predlozili svoj nacrt,
vkljuno z optimizacijo sistema v razli¢nih sektorjih. Poleg tega so anketiranci dali skupnemu
nacrtu za plin in elektri¢no energijo prednost pred skupnimi scenariji z loCenima nacrtoma.
Vec deleznikov je opozorilo, da bi bil najprimernejSa moznost skupni nacrt za metan in vodik
z lo¢enim nacrtom za elektri¢no energijo.
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Glede sodelovanja odjemalcev in varstva na maloprodajnem trgu zelenega plina je
vecina deleznikov pozvala k vi§jim ambicijam v dolocbah, povezanih z drzavljani/odjemalci,
in sicer tako, da bi odrazale dolocbe za trg elektricne energije. Poleg tega bi morale dolocbe o
energijski revS¢ini pomagati zagotoviti, da stroskov prehoda na moznosti, ki temeljijo na
¢istem plinu, ne bodo placali odjemalci. Predstavniki zasebnega sektorja podpirajo nacrte za
postopno odpravo reguliranih cen, medtem ko bi se nekatere potrosniske organizacije odlocile
za njihovo ohranitev zaradi zasc¢ite energijsko revnih in ranljivih odjemalcev. Skoraj polovica
vseh anketirancev zeli, da bi se okrepile dolo¢be o primerljivosti ponudb in dostopnosti
podatkov, preglednosti, pametnih merilnih sistemih in zamenjavi. Neregulativnega pristopa ni
podprl noben anketiranec.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Predlagana pobuda in ocena ucinka, na kateri temelji, temeljita na izsledkih iz prispevkov
deleznikov v obseznem posvetovanju, ki je bilo opravljeno v zvezi s tem, ter pregleda
literature in modeliranja. Pregled literature je vkljuCeval rezultate vrste Studij, posvecenih
klju¢nim elementom, kot so vloga vodika in razoglji¢ene plinske infrastrukture ter trga in
proizvodnje plina, ki so bile opravljene za oceno ucinka ali so prispevale k njenemu obsegu,
ter ocen, opravljenih za druge ustrezne pobude Komisije. V analizi so bili upoStevani tudi
sklepi, sprejeti v okviru ve¢ forumov deleznikov, zlasti foruma o regulaciji plina (Madridski
forum) in o regulaciji elektricne energije (Firenski forum). Prav tako so bile upoStevane
razprave z drzavami ¢lanicami, poslanci Evropskega parlamenta, nacionalnimi regulativnimi
organi, agencijo ACER in razprave z drugimi deleZniki.

. Ocena ucinka

Komisija je v skladu s smernicami za boljSo pripravo zakonodaje opravila oceno ucinka za
ve¢ moznosti politike. K oceni je prispevalo posvetovanje s sluzbami Komisije preko
medresorske usmerjevalne skupine.

Komisija je oceno ucinka predlozila Odboru za regulativni nadzor in z njim o oceni
razpravljala. Odbor za regulativni nadzor je podal pozitivho mnenje s pridrzkom. Pridrzki so
bili upostevani zlasti tako, da: (i) so bili v opis problema vkljuceni zakljucki ocene; (ii) je bila
izrecno navedena vloga pobude kot dela omogocitvenega okvira sveznja ,,Pripravljeni na 55%;
(111) je bil pojasnjen izhodiS¢ni scenarij uc¢inka mozZnosti politike; (iv) je bila bolj izraZzena
razlika razlika med razli¢nimi akterji, zlasti med proizvajalci in odjemalci zemeljskega plina
in vodika; (v) je bila podana ocena, kako bi lahko pobuda na MSP ucinkovala drugace kot na
druga (velika) podjetja, (vi) so bolj upoStevana nasprotna in manjSinska stalis¢a v celotnem
porocilu, vkljuéno z opredelitvijo problema, oblikovanjem moZznosti, analizo u¢inkov in izbiro
najprimernejS$e moznosti; (vii) je bil izboljSan opis porocila in (viii) so bile izpolnjene tabele
stroskov in koristi v ustrezni obliki.

Pri pripravi ocene ucinka je bilo na Stirih problemskih podro¢jih preucenih ve¢ ukrepov, s
katerimi bi resili ugotovljene probleme in vzroke problemov ter tako dosegli cilje pobude. Po
oceni njihove ucinkovitosti, uspesnost, doslednosti in sorazmernosti je bil oblikovan svezenj
prednostnih moZnosti, ki je najprimernejsi za prispevanje k zastavljenim ciljem.

Problemsko podro¢je I: vodikova infrastruktura in trg vodika

V problemskem podroc¢ju I so obravnavane naslednje moznosti politike: razpis za pravice za
obratovanje vodikovega omrezja (moznost 1); uvedba glavnih regulativnih nacel, ki bi se
zgledovala po tistih, ki se trenutno uporabljajo za trg zemeljskega plina, vendar bi bila
prilagojena fazi razvoja trgov vodika (mozZnost 2), ter vzpostavitev popolnoma izoblikovanega
regulativnega rezima za vodik (podobnega tistemu, ki se trenutno uporablja za sektor
zemeljskega plina) brez potrebe po prehodu na zrelejsi trg vodika (moznost 3). Prednostna
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moznost je uvesti kljuna regulativna nacela od zacCetka, hkrati pa zagotoviti jasnost glede
kon¢ne (prihodnje) regulativne ureditve. (Moznost 2b: ,,Glavna regulativna nacela z vizijo®).
Klju¢na prednost te moznosti je, da ustvarja ugodne pogoje za povezovanje trgov, zagotavlja
jasnost za vlagatelje, preprecuje nastanek nekonkurenc¢nih trznih struktur in stroske naknadnih
prilagoditev pravil, ko je trg zrel, vendar dopusca proznost za prilagoditev uredbe postopnemu
zagonu sektorja vodika.

Problemsko podroéje II: obnovljivi in nizkooglji¢ni plini v obstoje¢i plinski
infrastrukturi in na obstojecih trgih ter energetska varnost.

Problemsko podrocje II vsebuje moznosti, ki spodbujajo dostop obnovljivih in nizkooglji¢nih
plinov do obstojeCega trga plina in infrastrukture. Vse moznosti vkljucujejo tudi postopoma
rastoCo raven posredovanja za reSevanje vpraSanj energetske varnosti, zlasti z razSiritvijo
obstojecih orodij, standardov in postopkov na pline iz obnovljivih virov in nizkoogljicne
pline, ucinkovito solidarnostjo in odpravljanjem tveganj v zvezi s kibernetsko varnostjo za
sektor plina. NajprimernejSa moznost za problemsko podrocje II je moznost 3: ,,Omogocanje
in spodbujanje popolnega dostopa do trga za obnovljive in nizkooglji¢ne pline*. Ta moznost
vsebuje ukrepe za podporo dostopa do obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov na veleprodajni
trg, terminalov za UZP in prenosnega omrezja (ne glede na kraj prikljucitve), vkljucno s
tarifnimi popusti za oddajo v omrezje in Cezmejni promet. Kakovost plina bi urejal
harmoniziran pristop EU za ¢ezmejne tocke za medomrezno povezovanje, drzavam ¢lanicam
pa bi bila prepuscena proznost. Dovoljena zgornja meja za primeSavanje vodika je 5 % za vse
cezmejne tocke, kar je stroSkovno ucinkovito v smislu stroskov prilagajanja in zmanjSevanja
emisij.

Omogocanje in spodbujanje celotnega trga plina iz obnovljivih virov in nizkoemisijskih
plinov: Predvideni ukrepi so skladni s prizadevanji Unije za boj proti podnebnim
spremembam in potrebni za doseganje ciljev evropskega zelenega dogovora. Klju¢na prednost
je, da bodo ukrepi zmanjsali proizvodne stroske za proizvajalce obnovljivih in nizkoogljicnih
plinov, povecali konkurenco, likvidnost in trgovanje s plini iz obnovljivih virov, hkrati pa
spodbudili zmanjSanje emisij toplogrednih plinov. To bo v prid odjemalcem in
davkoplacevalcem, saj bi se podpora lahko zmanjSala. S tem se bodo tudi zmanjSala tveganja
za energetsko varnost, prihranjeni bodo ¢as in viri, zmanjsala se bo negotovost, izboljSala se
bo uc¢inkovitost nujnih ukrepov in okrepile se bodo varnostne zahteve za podjetja na podroc¢ju
plinskega gospodarstva.

Problemsko podrocje III: nacrtovanje omreZja

Problemsko podroc¢je III obravnava moZnosti v zvezi s celostnim nacrtovanjem omreZja.
NajprimernejSa moznost za problemsko podrocje III je moZnost 2 ,,Nacionalno na¢rtovanje na
podlagi evropskih scenarijev. Ta moznost omogoca nacionalno nacrtovanje, ki pa mora
temeljiti na skupnih scenarijih za plin in elektri¢no energijo, usklajenih z desetletnim na¢rtom
za razvoj omrezja in povezanih z ustreznim nacionalnim energetskim in podnebnim nacrtom.
Vkljucuje vse zadevne akterje (operaterje distribucijskih sistemov) in omogoca dolocitev
plinovodov, ki jih je mogoce uporabiti za spremembo namembnosti z metana na Ha, in sicer
tako podrobno, kot bi bilo mogoce na evropski ravni le stezka doseci.

Vzpostavitev nacionalnega nacrtovanja na podlagi evropskih scenarijev: klju¢na prednost je,
da bo to odpravilo tveganje, da bi operaterji prenosnih sistemov za elektricno energijo in plin
nacrtovali razvoj svojih sistemov na podlagi nezdruzljivih predpostavk. Omogoca
povezovanje sektorjev in konceptualni sistemski nacrt, hkrati pa ohranja prednosti
podrobnejsSih sektorskih nacrtov za razvoj omreZja. Zagotavlja skupno vizijo razli¢nih
deleznikov, kar pomeni, da se pri nacrtovanju omrezja upostevajo strategije za razoglji¢enje
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na nacionalni ravni in ravni EU, s ¢imer se zmanjsa tveganje morebitnih vezanosti na vire ali
nasedlih nalozb.

Problemsko podroéje IV: nizka stopnja vkljucenosti odjemalcev in zaSCite na
maloprodajnem trgu okolju prijaznega plina

Problemsko podroc¢je IV vsebuje moznosti, ki predpostavljajo neregulativen pristop k
reSevanju vprasanj glede konkurence in sodelovanja odjemalcev ali pa namesto tega zahtevajo
odpravljanje vzrokov tezav z novo zakonodajo, pri Cemer je ve¢inoma upostevano tisto, kar je
ze uveljavljeno v sektorju elektricne energije. Glede na analizo je najprimernej$a moznost 2
,»Prozna zakonodaja“, ki odraza varstvo odjemalcev na trgu elektricne energije in tudi dolocbe
o krepitvi vloge. Ta moznost bo najverjetneje najuspesnejsa, najucinkovitejSa in najbolj
skladna z drugimi problemskimi podroc;ji.

Njena klju¢na prednost je, da bo nudila velike moznosti za prihranke, pomagala novim
dobaviteljem in ponudnikom storitev, da vstopijo na trg in razvijejo inovativne proizvode, kar
bo privedlo do vecje konkurence, vkljucevanja odjemalcev in gospodarskih koristi. Poleg tega
bi drzavljanom in skupnostim omogocila vecjo druzbeno sprejemljivost, pritegnitev
zasebnega kapitala in lazjo uporabo obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov. Zmanjsanje tveganja
prevelikih nalozb bo imelo pozitiven vpliv na okolje.

. Primernost in poenostavitev ureditve

Predlogi za spremembo obstojece zakonodaje so oblikovani v skladu s stroskovno
najucinkovitej§imi moznostmi politike, pregledanimi v oceni uc€inka. Pri¢akuje se, da bodo
nekatere prednostne moznosti povecale upravne stroske, stroske izvajanja in izvrSevanja za
regulatorne organe in udelezence na trgu. Na primer, iz predlaganih ukrepov bi lahko izhajalo
ve¢ upravne izmenjave med nacionalnimi regulativnimi organi in dobavitelji zemeljskega
plina, ve¢ prizadevanj za uskladitev med operaterji distribucijskih omrezij in operaterji
prenosnih sistemov ter nadaljnja regulativna in izvedbena prizadevanja za drzave €lanice in

v

regulativni stroski.

Poleg tega ocena ucCinka kaze, da predlagani ukrepi nudijo stroskovno najucinkovitejSe
regulativne moZnosti za doseganje glavnega cilja pobude, in sicer dolo€itve pravil za prenos,
distribucijo, dobavo in shranjevanje metana in vodika, ki lahko podpirajo razogljiCenje
energetskega sistema ob hkratnem zagotavljanju varne in cenovno dostopne energije.

Kratkorocne regulativne stroSke, ki bi nastali pri nekaterih prednostnih ukrepih, je treba
oceniti glede na stroske in prizadevanja, ki bi jih dolgoro¢no zahtevala zamuda pri integraciji
in razogljiCenju energetskega sistema. Koristi, ki naj bi jih te moZnosti prinesle v smislu
podpore obnovljivim virom energije, povezovanja energetskega sistema, varstva odjemalcev
in energetske varnosti, bodo v veliki meri odtehtale neposredne upravne stroske in stroske
izvajanja.

Predlog nadalje prispeva k poenostavitvi sedanjega regulativnega okvira s harmonizacijo
dolo¢b o plinski infrastrukturi in trgu plina z novo regulativno strukturo, ki je bila zasnovana
v sveznju o Cisti energiji za sektor elektri¢ne energije. Vecja usklajenost med sektorji naj bi
koristila Stevilnim regulativnim podrocjem, zlasti krepitvi vloge odjemalcev in njihovemu
varstvu ter upravljanju in regulativnemu nadzoru. Podobni prispevki so predvideni tudi pri
zgodnji uvedbi regulativnega okvira za infrastrukturo in trge vodika. Ceprav se bodo s temi
pravili verjetno povecali neposredni upravni stroski in regulativno breme za nacionalne
organe in udeleZence na trgu, naj bi zgodnja harmonizacija regulativnih nacel za vodik znatno
zniZala prihodnje stroSke izpolnjevanja obveznosti in preprecila tveganje vecjih regulativnih
razlik in stroskov izvajanja.
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. Temeljne pravice

Varovanje vrednot EU ter temeljnih pravic in varnosti drzavljanov v razvijajo¢em se zelenem,
digitalnem energetskem okolju je nadvse pomembno. To je bilo uposStevano pri pripravi
predlaganih ukrepov politike za upravljanje podatkov, da bi zagotovili Sirok dostop do
digitalnih tehnologij in storitev, ki temeljijo na podatkih, in njihovo uporabo ter hkrati
zagotovili visoko raven pravice do zasebnega zivljenja in varstva osebnih podatkov, kot je
dolo¢eno v ¢lenih 7 in 8 Listine EU o temeljnih pravicah ter v splosni uredbi o varstvu
podatkov.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Proracunske posledice za proracun EU, povezane s predlogom v okviru tega sveznja, se
nanasajo na Cloveske vire Agencije za sodelovanje energetskih regulatorjev (ACER) in
Generalnega direktorata Evropske komisije za energijo, ki so opisani v oceni finan¢nih
posledic zakonodajnega predloga, prilozeni predlogu Komisije za prenovitev [uredbe o plinu].
Za nove naloge, ki jih bo izvajala agencija ACER, zlasti v zvezi s pravili, ki bodo omogocila
lazji razvoj konkurenénega sektorja vodika, pa tudi zaradi vse vecje zapletenosti trgov plina
zaradi vse vecjega deleza plinov, ki niso zemeljski plin, bo treba v agenciji ACER od leta
2023 postopoma uvesti 21 dodatnih EPDC. Za izvajanje predlaganih novih pravil za nov in
rasto¢ sektor, vkljucevanje novih vrst plinov v infrastrukturo za plin in na trg plina ter
uveljavljanje okrepljenih dolo¢b o odjemalcih je treba okrepiti tudi ¢loveske vire Generalnega
direktorata za energijo s petimi dodatnimi EPDC.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Spremljanje napredka bo zajemalo dvotirni pristop z letnim poro¢anjem agencije ACER in
oceno s strani Komisije.

Naloga agencije ACER za letno spremljanje in porocanje o uspe$nosti trga v letnem porocilu
o spremljanju trga (obveznost iz Uredbe (ES) §t. 715/2009) bo ohranjena, njeno podrocje
uporabe pa se bo razsirilo na vodik. Komisija bo v enem letu po sprejetju predlogov agencijo
ACER pozvala, da pregleda in posodobi svoje sedanje kazalnike spremljanja (v sodelovanju z
zadevnimi deleZniki), da bo zagotovljeno, da bodo $e naprej ustrezni za spremljanje napredka
pri doseganju ciljev, na katerih temeljijo ti predlogi. Agencija ACER bo Se naprej uporabljala
ze vzpostavljene vire podatkov, ki se uporabljajo za pripravo poro€ila o spremljanju trga,
razSirjene z ustreznimi podatki o vodiku.

Letno porocanje agencije ACER bo nadomestilo obveznosti poro¢anja Komisije, ki §e vedno
obstajajo na podlagi direktive o plinu. Podrobni predlogi bodo zagotovili, da bo spremljanje s
strani agencije ACER dopolnjevalo druge dejavnosti spremljanja (predvsem spremljanje v
okviru upravljanja energetske unije in podnebnih ukrepov) ter preprecilo prekrivanje.

Komisija bo do dolo¢enega roka po zaetku veljavnosti sprejetih ukrepov (okvirno v petih
letih) 1izvedla celovito oceno ucinka predlaganih pobud, vkljuéno z uspesnostjo,
ucinkovitostjo, nadaljnjo skladnostjo in ustreznostjo predlogov. Komisija bo do 31. decembra
2030 Direktivo pregledala in podala porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu.

. Obrazlozitveni dokumenti (za direktive)

V skladu s sodbo Sodis¢a Evropske unije v zadevi Komisija/Belgija (zadeva C-543/17)
morajo drzave €lanice uradnim obvestilom o nacionalnih ukrepih za prenos priloZziti dovolj
jasne in natancne informacije o tem, s katerimi nacionalnimi predpisi se prenasajo katere
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doloc¢be direktive. To je treba zagotoviti za vsako obveznost in ne le ,,na ravni ¢lenov®. Ce
drzave Clanice izpolnijo to obveznost, jim naceloma ne bi bilo treba posiljati obrazlozitvenih
dokumentov o prenosu Komisiji.

Uredba se bo neposredno in enotno uporabljala v drzavah Clanicah, zato zanjo ni potreben
obrazlozitveni dokument.

. Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga
Predlagana revidirana direktiva vsebuje deset poglavij z 91 Cleni.
Poglavje 1 — Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

To poglavje doloCa predmet urejanja in podroc¢je uporabe pravil za prenos, distribucijo,
dobavo in shranjevanje plinov z uporabo sistema zemeljskega plina ter pravila za prevoz,
dobavo in shranjevanje vodika z uporabo sistema za vodik. V njem so tudi opredeljeni glavni
pojmi, ki se uporabljajo v predlagani direktivi.

Poglavje 2 — SploSna pravila za organizacijo trgov

To poglavje doloca pravila za zagotovitev konkurenc¢nih, prilagodljivih in nediskriminatornih
trgov plina, osredotoCenih na odjemalce. Vsebuje dolocbe o dostopu do trga, kot so prosta
izbira dobavitelja, trzne cene dobave, obveznosti javnih storitev, trajnostnost, certificiranje
obnovljivih in nizkoogljiénih plinov, spodbujanje regionalnega sodelovanja ter tehni¢na in
postopkovna pravila.

Poglavje 3 — Krepitev vloge odjemalcev, njihovo varstvo in maloprodajni trgi

To poglavje doloca zlasti sklop odjemalCevih pravic: podrobneje obravnava osnovne
pogodbene pravice, pravice do zamenjave in pristojbine za zamenjavo ter pravila o orodjih za
primerjavo, aktivnih odjemalcih in energetskih skupnostih drzavljanov. Vsebuje tudi dolocbe
o zaraCunavanju, pametnih in konvencionalnih §tevcih ter upravljanju podatkov.

Poleg tega vsebuje dolocbe o enotnih kontaktnih tockah, pravici do izvensodnega reSevanja
sporov, ranljivih odjemalcih in maloprodajnih trgih.

Poglavje 4 — Dostop tretjih strani do infrastrukture

To poglavje je razdeljeno na tri oddelke, ki zajemajo: dostop do infrastrukture za zemeljski
plin, dostop do infrastrukture za vodik ter zavrnitev dostopa in prikljucitve.

Poglavje S — Pravila za prenos, skladi§¢enje in sistemske operaterje zemeljskega plina

V tem poglavju so podrobneje obravnavane naloge upravljavcev prenosnih omrezij, skladis¢
in sistemov za UZP, zaupnost in pooblastila za odlo¢anje.
Poglavje 6 — Operaterji distribucijskih sistemov zemeljskega plina

To poglavje doloa imenovanje operaterjev distribucijskih sistemov, njihove naloge,
pooblastila za odlo¢anje v zvezi s prikljucitvijo novih proizvodnih obratov za obnovljive in
nizkooglji¢ne pline na distribucijski sistem, locevanje operaterjev distribucijskih sistemov,
obveznosti operaterjev distribucijskih sistemov glede zaupnosti ter dolo¢be o zaprtih
distribucijskih sistemih in operaterjih kombiniranega sistema.

Poglavje 7 — Pravila, ki se uporabljajo za posebna vodikova omrezja

To poglavje doloca zlasti naloge operaterjev omrezja, skladiS¢ in terminalov za vodik,
dolo¢be o obstojecih vodikovih omrezjih, geografsko omejenih vodikovih omrezjih, zaprtih
sistemih za vodik, povezovalnih plinovodih s tretjimi drzavami ter zaupnosti za operaterje.

Poglavje 8 — Celostno na¢rtovanje omreZja
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V tem poglavju se podrobneje obravnavajo razvoj omrezja, pooblastila za sprejemanje
naloZbenih odlocitev, porocanje o razvoju vodikovega omrezja ter financiranje nove ¢ezmejne
infrastrukture za vodik.

Poglavje 9 — Locevanje operaterjev prenosnih sistemov

To poglavje je razdeljeno na Sest oddelkov, ki zajemajo: loCevanje lastniStva, neodvisne
operaterje sistemov, neodvisne operaterje prenosnih sistemov, locevanje operaterjev posebnih
vodikovih omrezij, imenovanje in certificiranje operaterjev sistemov zemeljskega plina in
vodika ter loevanje in preglednost ra¢unovodskih izkazov.

Poglavje 10 — Regulativni organi

V tem poglavju je poudarek na imenovanju in neodvisnosti regulativnih organov, splosnih
ciljih regulativnega organa, njihovih nalogah in pooblastilih, regulativnem rezimu za
¢ezmejna vprasanja, skladnostjo s smernicami in omreznimi kodeksi ter vodenjem evidenc.

Poglavje 11 — Konc¢ne dolocbe

V zadnjem poglavju je poudarek na koncnih dolo¢bah in vsebuje Clene zlasti o zasCitnih
ukrepih, enakih konkuren¢nih pogojih, tehniénih sporazumih, odstopanjih, postopku
pooblastitve, izvajanju prenosa pooblastil, postopku v odboru, poroCanju, razveljavitvi,
prenosu, zacetku veljavnosti in naslovnikih.

Priloga I vsebuje minimalne zahteve za obracunavanje in informacije o obrac¢unu.
Priloga II obravnava pametne Stevce za zemeljski plin.

V Prilogi III so navedeni datum zacetka uporabe in roki za prenos razveljavljene direktive in
njenih sprememb.

Priloga IV vsebuje korelacijsko tabelo.
Predlagana revidirana uredba je sestavljena iz osmih poglavij s skupno 69 ¢leni.
Poglavje 1 — Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

To poglavje doloca predmet urejanja in podroc¢je uporabe pravil glede ciljev energetske unije,
podnebnega in energetskega okvira ter odjemalcev. V njem so tudi opredeljeni glavni pojmi,
ki se uporabljajo v predlagani uredbi.

Poglavje 2 — Splosna pravila za organizacijo trgov in dostop do infrastrukture

To poglavje doloca splosna nacela in loCevanje reguliranih osnovnih sredstev, storitev
dostopa tretjih strani, ocene trga za obnovljive in nizkooglji¢ne pline, nacela mehanizmov za
dodeljevanje zmogljivosti in postopka upravljanja prezasedenosti, trgovanje s pravicami do
zmogljivosti, pravila za izravnavo in stroSke odstopanja, certificiranje in sodelovanje
operaterjev prenosnih sistemov.

Poglavje 3 — Dostop do omreZja
V tem poglavju se podrobneje obravnavajo tarife za dostop do omreZzij in popusti.
Poglavje 4 — Delovanje sistema za prenos, skladiS¢enje in UZP ter terminalov za vodik

To poglavje vsebuje dolocbe o zagotovljeni zmogljivosti za obnovljive in nizkooglji¢ne pline,
¢ezmejnem usklajevanju kakovosti plina, meSanicah vodika, Evropski mrezi operaterjev
prenosnih sistemov za plin, spremljanju s strani agencije ACER, regulativnih organih,
posvetovanjih, stroSkih, regionalnem sodelovanju, desetletnem nacrtu za razvoj omrezja,
zahtevah glede preglednosti in vodenju evidenc.

Poglavje 5 — Delovanje distribucijskih sistemov
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To poglavje doloca pravila o zagotovljeni zmogljivosti za obnovljive in nizkooglji¢ne pline,
sodelovanje med operaterji distribucijskih omrezij in operaterji prenosnih omrezij, zahtevo
glede preglednosti ter evropsko telo za operaterje distribucijskih sistemov. Vkljucuje postopke
in naloge.

Poglavje 6 — Pravila za dostop do posebnih vodikovih omrezij

V poglavju je poudarek na Cezmejnem usklajevanju kakovosti vodika, Evropski mrezi
operaterjev omrezij za vodik, njenih nalogah, desetletnem nacrtu za razvoj omrezja za vodik,
stroskih, posvetovanju, spremljanju s strani agencije ACER, regionalnem sodelovanju in
zahtevah glede preglednosti.

Poglavje 7 — OmrezZni kodeksi in smernice

To poglavje vsebuje dolocbe za sprejetje omreznih kodeksov in smernic, pripravo omreznih
kodeksov, spremembe omreznih kodeksov, smernice, pravico drzav clanic, da dolocijo
podrobnejSe ukrepe, zagotavljanje informacij in zaupnost ter kazni. Vsa tri pravila so
prilagojena vodiku.

Poglavje 8 — Konc¢ne dolocbe

To poglavje se osredotoca na kon¢ne dolocbe in zajema clene zlasti o novi infrastrukturi za
zemeljski plin in vodik, postopku v odboru, izjemah, odstopanjih, izvajanju pooblastil,
spremembah uredb, spremembi o razsiritvi podroc¢ja uredbe o zanesljivosti oskrbe s plinom na
pline iz obnovljivih virov in nizkooglji¢ne pline ter vkljucitvi ukrepov v zvezi s kibernetsko
varnostjo, o solidarnosti, skladi§¢enju, razveljavitvi in zacetku veljavnosti.

Priloga I vsebuje smernice.
Priloga II vsebuje vstavljeno Prilogo IX k Uredbi 2017/1938.
Priloga III vsebuje informacije o razveljavljeni uredbi s seznamom naknadnih sprememb.

Priloga IV vsebuje korelacijsko tabelo.
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‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

2021/0424 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o notranjem trgu obnovljivih plinov, zemeljskega plina in vodika
(prenovitev)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevan_]u Hovt skupn
Evropske unije <XI ter Zlasti clena 9% |Z> 194 (2) <Z| Pogodbe

X> Pogodbe o delovanju

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

4 novo

Uredba (EU) §t. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta* je bila veckrat bistveno
spremenjena. Ker so potrebne nove spremembe, bi bilo treba zaradi jasnosti navedeno
uredbo prenoviti.

2)

WV 715/2009 uvodna izjava 1
(prilagojeno)

Cilj notranjega trga zemeljskega plina, ki se postopoma uvaja od leta 1999, je
zagotavljanje resnicne izbire vsem petresaikems X odjemalcem <X v Skapnest DO
Uniji <X], bodisi drzavljanom bodisi podjetjem, novih poslovnih priloznosti in ve¢
¢ezmejnega trgovanja, da bi zagotovili ve€jo ucinkovitost, konkurenc¢ne cene in visje
standarde storitev ter prispevali k zanesljivosti oskrbe in trajnosti.

UL C 211, 19.8.2008, str. 23.

UL C 172, 5.7.2008, str. 55.

Uredba (ES) st. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o pogojih za dostop do
prenosnih omrezij zemeljskega plina in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1775/2005 (UL L 211, 14.8.2009,
str. 36).
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(4)

©)

4 novo

Evropski zeleni dogovor in podnebna pravila doloc¢ajo cilj, da EU do leta 2050 postane
podnebno nevtralna, in sicer na nacin, ki prispeva h konkurencnosti Evrope,
gospodarski rasti in ustvarjanju delovnih mest. Za vzpostavitev trga razogljicenega
plina in prispevanje k energetskemu prehodu so potrebni bistveno vecji delezi
obnovljivih virov energije v integriranem energetskem sistemu z dejavno udelezbo
odjemalcev na konkurencnih trgih.

Namen te uredbe je olajsati prodor obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v energetski
sistem, s katerim bo omogocen prehod s fosilnega plina, tako da bodo ti novi plini
odigrali pomembno vlogo pri doseganju podnebnih ciljev EU za leto 2030 in cilja
podnebne nevtralnosti EU do leta 2050. Cilj uredbe je tudi vzpostaviti regulativni
okvir, ki bo vsem udelezencem na trgu dal moznost in spodbudo za to, da bodo pri
nacrtovanju svojih dejavnosti upostevali prehodno vlogo fosilnega plina, se tako
izognili u¢inkom vezanosti ter zagotovili postopno in pravo¢asno postopno opuscanje
fosilnega plina, zlasti v vseh zadevnih industrijskih sektorjih in za ogrevanje.

V strategiji EU za vodik se priznava, da ima odprt in konkurencen trg EU z neovirano
¢ezmejno trgovino pomembne koristi za konkurenco, cenovno dostopnost in
zanesljivost oskrbe, saj imajo drZave Clanice EU razlicne moZnosti za proizvodnjo
obnovljivega vodika. Poleg tega se poudarja, da bi prehod na likvidni trg z borznim
trgovanjem z vodikom olajSal vstop novih proizvajalcev in koristil tesnejSemu
povezovanju z drugimi nosilci energije. To bi ustvarilo gospodarsko izvedljive
cenovne signale za nalozbe in operativne odlocitve. Pravila iz te uredbe bi zato morala
ustvarjati ugodne pogoje za nastanek trgov vodika, borznega trgovanja z vodikom in
vozli§¢ za prosto trgovanje, drzave c¢lanice pa bi morale odpraviti vse neupravicene
ovire v zvezi s tem. Pri trgu vodika bi bilo treba ob priznavanju notranjih razlik
preuciti obstojeca pravila, razvita za trge elektri€ne energije in plinom ter trgovanje z
njima, ki so omogocila u€inkovite komercialne dejavnosti.

‘ WV 715/2009 uvodna izjava 2
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| ¥ 715/2019 uvodna izjava 4

(6)

WV 715/2009 uvodna izjava 5
(prilagojeno)

B> [Prenovljena dlrektlva 0 plmu predlagana A% dokumentu COM(2021) xxx] Xl

2% anjesa : g doloca moZnost komblmranega
operater_]a prenosnega in dlStI‘lbLlClJ skega sistema. Pravila, dolocena v tej uredbi, torej
ne spreminjajo organizacije nacionalnih prenosnih in distribucijskih sistemov, ki so
skladna z ustreznimi doloc¢bami navedene Direktive.

‘ WV 715/2019 uvodna izjava 6

(7

WV 715/2009 uvodna izjava 7
= novo

Treba je jasno opredeliti merila, s katerimi se dolocijo tarife za dostop do omrezja, z
namenom zagotoviti, da so v celoti skladne z nacelom nediskriminacije in s potrebami
dobro delujoCega notranjega trga ter da v celoti uposStevajo potrebo po celovitosti
sistema in odrazajo dejansko nastale stroske, kolikor taki stroski ustrezajo stroSkom, ki
jih ima ucinkovit in strukturno primerljiv omrezni operater, in so pregledni, ob
zagotavljanju primerne donosnostl nalozb '=> in omogocan_]u Vkl_]ucevanja 0bn0V1JlV1h
in n1zkoog1J1cn1h phnov ¢ in—Ceje—to—prime SIEE

ani . = Prav1la 0 tarlfah za dostop do omrez_]a 1z
te uredbe se dOpOanIlJe_]O z dodatn1m1 prav111 o tarifah za dostop do omrezja, zlasti v
omreznih kodeksih in smernicah, sprejetih na podlagi te uredbe, v [uredbi TEN-E, kot
je predlagana v dokumentu COM(2020) 824 final], [uredbi o metanu, kot je
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx], Direktivi (EU) 2018/2001 in [direktiva o
energijski u¢inkovitosti, kot je predlagana v dokumentu COM(2021) 558 final]. <

(8)

’ 4 novo

Na splosno je najucinkovitejse financiranje infrastrukture s prihodki od uporabnikov te
infrastrukture in preprecevanje navzkriznega subvencioniranja. Poleg tega bi bilo tako
navzkrizno subvencioniranje v primeru reguliranih sredstev nezdruZzljivo s splosnim
nacelom tarif, ki odrazajo stroske. V izjemnih primerih bi lahko tako navzkrizno
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subvencioniranje vseeno prineslo druzbene koristi, zlasti v zgodnejsih fazah razvoja
omrezja, kjer je rezervirana zmogljivost v primerjavi s tehni¢no zmogljivostjo majhna,
negotovost glede tega, kdaj se bo prihodnje povpraSevanje po zmogljivosti uresnicilo,
pa je precejsnja. Navzkrizno subvencioniranje bi zato lahko prispevalo k razumnim in
predvidljivim tarifam za zgodnje uporabnike omreZja in zmanjSanju tveganja nalozb
za operaterje omrezij. Navzkrizno subvencioniranje bi tako lahko prispevalo k
naloZbenemu okolju, ki bi podpiralo cilje Unije na podroc¢ju razogljicenja. Navzkriznih
subvencij ne bi smeli financirati uporabniki omrezja v drugih drzavah clanicah, ne
glede na to, ali bi bilo tako financiranje neposredno ali posredno. Zato je primerno
finan¢na sredstva za navzkrizno subvencioniranje pobirati samo na izstopnih tockah
do konénih odjemalcev v isti drzavi €lanici. Ker se bo navzkrizno subvencioniranje
uporabljala le izjemoma, bi bilo treba poleg tega zagotoviti, da bo sorazmerno,
pregledno, ¢asovno omejeno in postavljeno pod regulativni nadzor.

‘ WV 715/2009 uvodna izjava 8

WV 715/2009 uvodna izjava 9

(prilagojeno)
= novo
9) Uporaba trzno zasnovanih ureditev za doloCanje tarif, na primer drazb, mora biti
zdruzljiva z dolo¢bami B> prenovljene direktive o plinu, predlagane v dokumentu
COM(2021) xxx <X] Pirektiwe2009/73/ES = in Uredbe Komisije (EU) 2017/459 <.
WV 715/2009 uvodna izjava 10
(prilagojeno)
(10) Potreben je minimalni skupni sklop storitev za dostop tretjih strani, da bosta

zagotovljena dejanski skupni minimalni standard za dostop v celotni Skuaprestt DO
Uniji <] in zadostna zdruZljivost storitev za dostop tretjih strani ter da bo omogoceno
izkoriS€anje prednosti, ki izvirajo iz dobro delujo¢ega notranjega trga zzemekhskim
phinem DO zemeljskega plina <X .

WV 715/2009 uvodna izjava 11
(prilagoj €no)
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(12)

(13)

4 novo

Ureditev dostopa tretjih strani bi morala temeljiti na nacelih iz te uredbe. Organizacija
sistemov vstopno-izstopnih tock, ki omogocajo brezpla¢no dodelitev plina na podlagi
zagotovljene zmogljivosti, je bila pozdravljena ze na XXIV. Madridskem forumu
oktobra 2013. Zato bi bilo treba uvesti opredelitev vstopno-izstopnega sistema in
zagotoviti vkljucitev ravni distribucijskega sistema v obmocje izravnave, kar bi
pripomoglo k doseganju enakih konkuren¢nih pogojev za obrate za proizvodnjo
obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov, priklju¢ene na omrezje na ravni prenosa ali
distribucije. Dolocanje tarif operaterjev distribucijskih sistemov in organizacijo
dodeljevanja zmogljivosti za prenosni in distribucijski sistem bi bilo treba prepustiti
regulativnim organom na podlagi nacel iz [prenovljena direktiva o plinu, kot je
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx].

Dostop do sistema vstopno-izstopnih to¢k bi moral na splosno temeljiti na
zagotovljeni zmogljivosti. Od operaterjev omrezij bi bilo treba zahtevati, da sodelujejo
tako, da omogocijo ¢im vecjo ponudbo zagotovljene zmogljivosti, kar uporabnikom
omreZja omogoca, da prosto dodelijo plin, ki na podlagi zagotovljene zmogljivosti
vstopa ali izstopa na kateri koli vstopni ali izstopni tocki v istem sistemu vstopno-
izstopnih tock.

Pogojno zmogljivost bi bilo treba ponuditi le, ¢e operaterji omrezij ne morejo ponuditi
zagotovljene zmogljivosti. Omrezni operaterji bi morali na pregleden in jasen nacin
opredeliti pogoje za pogojno zmogljivost na podlagi operativnih omejitev. Regulativni
organ bi moral zagotoviti, da je Stevilo produktov pogojne zmogljivosti omejeno, da bi
tako preprecil razdrobljenost trga in zagotovil skladnost z nacelom zagotavljanja
ucinkovitega dostopa tretjih strani.

(14)

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 12

Za vzpostavitev notranjega trga zemeljskega plina bi bilo treba doseci zadostno raven
¢ezmejne povezovalne zmogljivosti za plin in spodbujati povezovanje trgov
z zemeljskim plinom.

‘ WV 715/2009 uvodna izjava 13
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(15)

WV 715/2009 uvodna izjava 15
(prilagojeno)
= Nnovo

Alastize; Potrebno je vecje sodelovanje in usklajevanje med operaterji prenosnih = in,
kjer je ustrezno, distribucijskih < sistemov, da bi oblikovali X> omrezne <XI kodekse
emrexi} za zagotavljanje in upravljanje dejanskega in preglednega cezmejnega dostopa
do prenosnih omrezij ter da bi zagotovili usklajeno in dovolj v prihodnost usmerjeno
nacrtovanje in dober tehni¢ni razvo] premesmega sistema =zemeljskega plina¢= v
Skuprestt > Uniji <X, vkljuéno z oblikovanjem povezovalnih zmogljivosti,
z ustreznim upoStevanjem varovanja okolja. B> Omrezni <X] kicodeksi emrezs bi
morali biti v skladu z okvirnimi smernicami, ki so po naravi nezavezujoCe (okvirne
smernice) in ki jih razvije Agencija X> Evropske unije <X] za sodelovanje energetskih
regulatorjev X> (ACER) <Xl, ustanovljena v skladu z Uredbo X> (EU) 2019/942 <X]
%ﬁ%@@@g Evropskega parlamenta 1n Sveta8 g#éﬁej—léﬁ%ﬁﬂ%g%e

3 sepeie—za-—-504 : skeih e eneiia). Agencija
IX> ACER <XI] bi morala imeti vlogo pri pregledovan_]u osnutkov x> omreznlh ]
kodeksov emrezs, ki bi temeljilo na dejanskem stanju, vkljuéno z njihovo
usklajenostjo z okvirnimi smernicami, in moralo bi ji biti omogoceno, da jih priporoci
v sprejetje Komisiji. Agencija X> ACER <XI bi morala oceniti predloge sprememb
> omreznih <X] kodeksov emrezs in moralo bi ji biti omogoceno, da jih priporoci
v sprejetje  Komisiji. Operaterji prenosnih sistemov bi morali s svojimi omrezji
upravljati v skladu z navedenimi > omreznimi <X] kodeksi esarezi.

(16)

WV 715/2009 uvodna izjava 16
(prilagojeno)

Da bi zagotovili optimalno upravljanje omrezja za prenos plina v Skapaesti > Uniji,
<Xl bi bilo treba ) X> vzpostaviti <X] Evropsko mrezo operaterjev prenosnih sistemov
za plin (ENTSO za plin ustanewits. Naloge ENTSO za plin bi se morale izvajati
v skladu s pravili Skaprestt DO Unije <X] ki se $e—naprej uporabljajo za odlocitve
ENTSO za plin. Naloge ENTSO za plin bi morale biti tocno dolo¢ene, delovne metode
pa bi morale zagotavljati, da deluje ucinkovito, da je zagotovljena preglednost in
reprezentativnost ENTSO za plin. ZS§ X omreznimi <X] kodeksi esmrezs, ki jih
pripravi ENTSO za plin, naj ne bi nadomestili potrebnih nacionalnih X> omreznih <XI
kodeksov emrezis za notranja vprasanja. Glede na to, da je s pristopom na regionalni
ravni mozen uc¢inkovitej§i napredek, bi morali operaterji prenosnih sistemov znotraj
sploSne strukture za sodelovanje vzpostaviti regionalne strukture ter hkrati zagotoviti
zdruzljivost rezultatov na regionalni ravni zs X> omreznimi <X] kodeksi esarezi in
nezavezujo¢im 10-letnim razvojnim nacrtom omreZij na ravni X> Unije <X] Skuprest.
Sodelovanje v okviru taks$nih regionalnih struktur predpostavlja dejansko loCevanje
dejavnosti omrezja od dejavnosti proizvodnje in dobave. Brez takSnega loCevanja
regionalno sodelovanje med operaterji prenosnih sistemov povzroca tveganje

Uredba (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o ustanovitvi Agencije
Evropske um]e za sodelovanje energetskih regulator1 ev.
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protikonkuren¢nega ravnanja. Drzave clanice bi morale spodbujati sodelovanje in
spremljati ucinkovitost delovanja omreZja na regionalni ravni. Sodelovanje na

regionalni ravni bi moralo biti zdruzljivo z razvojem konkurenc¢nega in ucinkovitega
notranjega trga sphaess DO plinov <XI.

WV 715/2009 uvodna izjava 17
(novo)

(17)

WV 715/2009 uvodna izjava 18
(prilagojeno)
= Nnovo

Da bi zagotovili ve¢jo preglednost v zvezi zrazvojem omrezja za prenos plina v
Skaprestt > Uniji <XI, bi morala ENTSO za plin sestaviti, objaviti in redno
posodabljati nezavezujo¢i 10-letni razvojni nalrt omrezja za celotno Skuapnrest
B> Unijo <X] (razvojni nacrt omrezja za Skaprest X Unijo <XI) = na podlagi
skupnega scenarija in medsebojno povezanega modela <= . Vanj bi bilo treba vkljuditi
izvedljiva omreZja za prenos plina in potrebne regionalne povezave, ki so pomembne s
poslovnega vidika aliss vidika zanesljivosti oskrbe.

(18)

WV 715/2009 uvodna izjava 19
= novo

Za povecanje konkurencnosti na likvidnih veleprodajnih trgih s plinom je klju¢nega
pomena, da se s plinom lahko trguje neodvisno od njegove lokacije v sistemu. To je
mogoce doseci le tako, da se uporabnikom omrezja omogoci, da neodvisno rezervirajo
vhodno in izhodno zmogljivost in s tem prenasajo plin po obmocjih namesto po
pogodbenih poteh. = Da bi zagotovili prosto rezerviranje zmogljivosti neodvisno na
vstopnih in izstopnih tockah, tarife, doloene za eno vstopno tocko, ne bi smele biti
povezane s tarifo, doloceno za eno izstopno tocko, in bi se obratno morale za te tocke
nuditi lo¢eno, vstopna in izstopna pristojbina pa v tarifi ne bi smeli biti zdruZeni v

.

enotno ceno. & Na—Sestem—M: acrrdskem—tormmu—30—n—3—oktebra—2002 ge—vecins

(19)

4 novo

Uredba Komisije (EU) st. 312/2014 o vzpostavitvi kodeksa omrezja za izravnavo
odstopanj za plin v prenosnih omrezjih sicer doloca pravila za dolocitev tehni¢nih
pravil, ki tvorijo ureditev izravnave, vendar za vsak rezim izravnave, ki se uporablja v
konkretnem sistemu vstopno-izstopnih tock, dopusca razlicne moZznosti zasnove. S
kombinacijo sprejetih odlocitev nastane poseben sistem izravnave, ki se uporablja v
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(20)

konkretnem sistemu vstopno-izstopnih tock, in tako je trenutno na vecini ozemelj
drzav ¢lanic.

Uporabniki omreZja morajo biti odgovorni za uravnotezenje svojih vstopnih kolicin s
svojimi izstopnimi koli¢inami s pomoc¢jo trgovalnih platform, vzpostavljenih za
omogocanje laZjega trgovanja s plinom med uporabniki omrezja. Da bi obnovljive in
nizkooglji¢ne pline bolje vkljucili v sistem vstopno-izstopnih tock, bi moralo obmocje
izravnave zajemati tudi raven distribucijskega sistema. Virtualno trgovalno tocko bi
bilo treba uporabljati za izmenjavo plina med izravnalnimi racuni uporabnikov
omrezja.

1)

| WV 715/2019 uvodna izjava 20

Sklicevanje na usklajene pogodbe o prenosu v okviru nediskriminatornega dostopa do
omrezja s strani operaterjev prenosnih sistemov ne pomeni, da morajo biti pogoji
pogodb o prenosu dolo¢enega operaterja sistema v eni drzavi ¢lanici enaki kot pogoji
drugega operaterja prenosnega sistema v isti drzavi C¢lanici ali drugi drzavi Clanici,
razen ¢e so dolo¢ene minimalne zahteve, ki jih morajo izpolnjevati vse pogodbe
0 prenosu.

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 21

(22)

WV 715/2019 uvodna izjava 24
(prilagojeno)

Da lahko vsi adelezeneina—tren DO trzni udelezenci <X ocenijo splosno stanje glede
povpraSevanja in ponudbe ter prepoznajo razloge za gibanje veleprodajnih cen, je
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potreben enak dostop do informacij, kar zadeva fizi¢no stanje in u¢inkovitost sistema.
To vkljuuje podrobnejSe informacije o ponudbiin povpraSevanju, zmogljivosti
omrezja, pretoku in vzdrzevanju, izravnaviin razpolozljivosti ter uporabi skladiSc.
Pomen teh informacij za delovanje trga zahteva zmanjSanje obstojeih omejitev za
objavo zaradi zaupnosti.

(23)

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 25

Zahteve glede zaupnosti poslovno obcutljivih informacij pa so zlasti pomembne, ko
gre za poslovne podatke, ki so strateSko pomembni za podjetje, ¢e skladiS¢e uporablja
le en uporabnik, ali ko gre za podatke glede izhodnih toc¢k sistema ali podsistema, ki
niso povezane z drugim prenosnim ali distribucijskim sistemom, temve¢ samo enim
industrijskim kon¢nim odjemalcem, ¢e bi objava teh podatkov razkrila zaupne
informacije o proizvodnem procesu tega odjemalca.

(24)

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 26

Za vefje zaupanje v trg se morajo udeleZenci zanesti, da so za osebe, ki zagresijo
zlorabe, predvidene ucinkovite, sorazmerne in odvracilne kazni. Pristojni organi bi
morali imeti pooblastila, da uinkovito raziS¢ejo obtozbe glede trznih zlorab. V ta
namen je potrebno, da imajo pristojni organi dostop do podatkov, ki zagotavljajo
informacije o operativnih odlo¢itvah dobaviteljev. Na trgu plina se vse te odlocitve
sporocajo operaterjem sistemov v obliki rezervacij zmogljivosti, napovedi in
realiziranega pretoka. Operaterji sistemov bi morali informacije v zvezi s tem dati na
voljo in omogociti, da so lahko dostopne, pristojnim organom za dolo¢eno obdobje.
Pristojni organi bi morali tudi redno spremljati, ali operaterji prenosnih sistemov
ravnajo v skladu s pravili.

(25)

WV 715/2009 uvodna izjava 27
= novo

Dostop do skladiS¢ = za zemeljski plin < in obratov za utekocCinjeni zemeljski plin
(,,UZP*) v nekaterih drzavah ¢lanicah ni zadosten in je zato treba izboljSati izvajanje
obstojecih pravil =, tudi na podroc¢ju preglednosti. Pri tem izboljSanju bi bilo treba
upostevati moznosti in uvajanje obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v teh obratih na
notranjem trgu. <& Spremljanje, ki ga je opravila Skupina evropskih regulatorjev za
elektricno energijo in plin, je pokazalo, da se prostovoljne smernice za dobro prakso
dostopa tretjih strani za operaterje skladi§¢nih sistemov, o katerih so se dogovorili vsi
delezniki na Madridskem forumu, ne uporabljajo dovolj in morajo zato postati
obvezujoce.

(26)

WV 715/2019 uvodna izjava 28
(prilagojeno)
= Novo

Nediskriminatorni in pregledni sistemi izravnave odstopanj za = zemeljski < plin, ki
jih upravljajo operaterji prenosnih sistemov, so pomembni mehanizmi zlasti za nove
> trzne <X] udelezence sa=tegw, ki bi utegnili imeti ve¢ tezav z izravnavo celotnega
portfelja prodaj v primerjavi z ze uveljavljenimi podjetji na dolo¢enem trgu. Treba je
torej sprejeti pravila za zagotovitev, da operaterji prenosnih sistemov upravljajo taksne
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mehanizme na nacin, ki je zdruzljiv z nediskriminatornimi, preglednimi in
ucinkovitimi pogoji za dostop do omrezja.

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 29

WV 715/2019 uvodna izjava 30
= novo

(27) Naeetonaln: tRegulativni organi bi morali zagotoviti skladnost s pravili iz te uredbe = ,
omreznimi kodeksi in <= smernicami, sprejetimi na podlagi te uredbe.

WV 715/2009 uvodna izjava 31
(prilagojeno)
= novo

(28)  V smernicah, prilozenih k tej uredbi, so aep : eg pRernie bre
prakse opredeljena dolocena podrobn X ej$ @ a %%eﬁa pravﬂa Ta praV1la se
bede = bi se morala <, ¢e bo primerno, sCasoma razvijale = ti <&, upostevajoc
razlike med nacionalnimi plinskimi sistemi = in njihovim razvojem < .

| ¥ 715/2009 uvodna izjava 32

(29) Komisija bi morala pri predlaganju sprememb smernic, ki so prilozene tej uredbi,
zagotoviti predhodno posvetovanje z vsemi zadevnimi stranmi, ki jih predstavljajo
strokovna zdruZenja, in z drzavami ¢lanicami v okviru Madridskega foruma.

‘ WV 715/2009 uvodna izjava 33

(30) Drzave Clanice in pristojni nacionalni organi bi morali Komisiji predloziti ustrezne
informacije. Komisija bi morala te informacije obravnavati zaupno.

WV 715/2019 uvodna izjava 34
(prilagojeno)
= novo

(31) Ta uredba = , omrezni kodeksi <= in smernice, sprejete v skladu sto uredbo, ne
posegajo v uporabo pravil Skaprest=X> Unije <X] o konkurenci.
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WV 715/2009 uvodna izjava 35
(novo)

(novo)

(32)

(33)

(34)

(35)

4 novo

Drzave clanice in pogodbenice Energetske skupnosti bi morale tesno sodelovati pri
vseh zadevah v zvezi z razvojem integriranega obmocja trgovanja s plinom in ne bi
smele sprejemati ukrepov, ki bi ogrozili nadaljnje povezovanje trgov zemeljskega
plina ali zanesljivost oskrbe drzav ¢lanic in pogodbenic.

Operaterjem prenosnih sistemov bi lahko dovolili, da skladiS¢a za zemeljski plin
rezervirajo izklju¢no za opravljanje svojih nalog in za namene zanesljivosti oskrbe. Te
strateSke zaloge bi bilo mogoce napolniti s skupno nabavo preko platforme za
trgovanje, kot je navedeno v ¢lenu 10 Uredbe Komisije (EU) st. 312/2014, brez
poseganja v pravila Unije o konkurenci. Da ne bi posegali v redno delovanje trga, bi
moral biti odjem zemeljskega plina iz omrezja mozen le zato, da bi operaterji
prenosnih sistemov opravljali svoje funkcije, ali v primeru razglaSenih izrednih
razmer, kot je navedeno v ¢lenu 11(1) navedene uredbe.

Pri regionalnem povezovanju trgov bi morali zadevni operaterji prenosnih sistemov in
regulativni organi resiti vpraSanja s ¢ezmejnim ucinkom, kot so tarifne strukture,
rezim izravnave, zmogljivosti na preostalih ¢ezmejnih tockah, naloZbeni nacrti ter
izpolnjevanje nalog operaterjev prenosnih sistemov in regulativnih organov.

Za energetski prehod in nadaljnje povezovanje trga plina bo potrebno Se vec
preglednosti glede dovoljenih ali ciljnih prihodkov operaterja prenosnega sistema. Na
teh informacijah bo temeljilo veliko odlocitev v zvezi z omrezji zemeljskega plina. Na
primer, za prenos sredstev za prenos iz omrezja zemeljskega plina v vodikovo omrezje
ali uvedbo mehanizma nadomestil med operaterji prenosnih sistemov (ITC) je
potrebna vecja preglednost od sedanje. Poleg tega je za ocene dolgoro¢nega razvoja
tarif potrebna jasnost tako glede povprasevanja po zemeljskem plinu kot tudi glede
napovedi stroSkov. Slednjo bi morala omogociti preglednost glede dovoljenih
prihodkov. Regulativni organi bi morali zlasti zagotoviti informacije o metodologiji za
izraun prihodkov operaterjev prenosnih sistemov, vrednosti njihovih reguliranih

11
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osnovnih sredstev in njihove amortizacije skozi ¢as, vrednosti odhodkov iz poslovanja,
stroskih kapitala, ki se uporabljajo za operaterje prenosnih sistemov, ter uporabljenih
spodbudah in premijah.

Odhodki operaterjev prenosnih sistemov so vecinoma fiksni stroski. Njihov poslovni
model in sedanji nacionalni regulativni okviri izhajajo iz predpostavke dolgoro¢ne
uporabe njihovih omrezij, kar pomeni dolgo amortizacijsko dobo (30-60 let). V okviru
energetskega prehoda bi zato morali imeti regulativni organi moznost predvideti
zmanjSanje povprasevanja po plinu, da bi pravocasno spremenili regulativne ureditve
in prepreCili, da bi zaradi vse ve€jega razmerja med fiksnimi stroSki in
povprasevanjem po plinu povracilo stroskov operaterjev prenosnih sistemov s tarifami
ogrozilo cenovno dostopnost za odjemalce. Po potrebi bi lahko na primer spremenili
amortizacijski profil ali nadomestilo za sredstva za prenos.

Preglednost dovoljenih ali ciljnih prihodkov operaterjev prenosnih sistemov bi bilo
treba povecati, da bi omogocili primerjalno analizo in oceno s strani uporabnikov
omreZja. Vecja preglednost bi morala omogociti tudi lazje c¢ezmejno sodelovanje in
vzpostavitev mehanizmov ITC med operaterji bodisi za regionalno povezovanje bodisi
za uvedbo tarifnih popustov za obnovljive in nizkooglji¢ne pline, kot je doloCeno v tej
uredbi.

Da bi izkoristili najbolj ekonomicne lokacije za proizvodnjo obnovljivih in
nizkooglji¢nih plinov, bi bilo treba uporabnikom omrezja odobriti popuste pri tarifah
za prenos na podlagi zmogljivosti. Med njimi bi moral biti popust za vbrizgavanje iz
obratov za proizvodnjo plina iz obnovljivih virov in nizkooglji¢nih plinov, popust za
tarife na vstopnih tockah iz skladiS¢ in izhodnih toc¢kah v skladiS¢a ter popust na
¢ezmejne tarife na vstopnih tockah iz obratov za UZP. V primeru spremembe
vrednosti notranjih popustov mora regulativni organ uravnoteziti interes med
uporabniki omreZzij in operaterji omrezij ob upostevanju stabilnih finan¢nih okvirov, Se
zlasti za obstojece nalozbe, predvsem za obrate za proizvodnjo energije iz obnovljivih
virov. Po moznosti je treba kazalnike ali pogoje za spremembo popusta zagotoviti
dovolj zgodaj, Se preden se sprejme kakrsna koli odlocitev o spremembi popusta. Ta
popust ne bi smel vplivati na sploSno metodologijo dolo¢anja tarif, temvec bi ga bilo
treba odobriti naknadno za zadevno tarifo. Da bi uporabniki omreZja lahko dobili
popust, bi morali operaterju prenosnega sistema predloziti zahtevane informacije na
podlagi certifikata, ki bi bil povezan s podatkovno zbirko Unije.

Znizanja prihodkov iz uporabe popustov se obravnavajo kot sploSna zmanjSanja
prihodkov, npr. zaradi zmanjSane prodaje zmogljivosti, in jih je treba pravocasno
pokriti s tarifami, na primer z zviSanjem posebnih tarif v skladu s splosnimi pravili iz
Clena 15 te uredbe. Da bi ublazili strukturna neravnovesja prihodkov operaterjev
prenosnih sistemov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila za spremembo
stopenj popustov z delegiranimi akti.

Da bi povecali uinkovitost distribucijskih omrezij zemeljskega plina v Uniji in
zagotovili tesno sodelovanje z operaterji prenosnih sistemov in ENTSO za plin, bi bilo
treba ustanoviti telo operaterjev distribucijskih sistemov v Uniji (v nadaljnjem
besedilu: telo EU ODS), ki bi vkljuCevalo tudi operaterje distribucijskih sistemov
zemeljskega plina. Naloge telesa EU ODS bi morale biti to¢no dolo¢ene, delovne
metode pa bi morale zagotavljati ucinkovitost, preglednost in reprezentativnost
operaterjev distribucijskega sistema v Uniji. Telo EU ODS bi moralo tesno sodelovati
z ENTSO za plin pri pripravi in izvajanju omreznih kodeksov, kjer obstajajo, ter si
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prizadevati za zagotavljanje smernic za vkljuCevanje, med drugim, distribuirane
proizvodnje in drugih podrocij, povezanih z upravljanjem distribucijskih omrezij.

Operaterji distribucijskih sistemov imajo pomembno vlogo pri vklju¢evanju
obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v sistem, saj je na primer priblizno polovica
zmogljivosti za proizvodnjo biometana prikljucena na distribucijsko omrezje. Za lazjo
vkljucitev teh plinov na veleprodajni trg bi morali imeti proizvodni obrati, prikljuceni
na distribucijsko omrezje v vseh drzavah clanicah, dostop do virtualne trgovalne
tocke. Poleg tega bi morali operaterji distribucijskih sistemov in operaterji prenosnih
sistemov v skladu z dolo¢bami te uredbe sodelovati, da bi omogocili povratni tok iz
distribucijskega v prenosno omrezje ali zagotovili integracijo distribucijskega sistema
z alternativnimi sredstvi, ki imajo enakovreden ucinek, ter tako omogocili lazje
povezovanje trga obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov.

Z vkljucitvijo vse vecjih koli¢in obnovljivih in nizkoogljicnih plinov v evropski sistem
zemeljskega plina se bo spremenila kakovost zemeljskega plina, ki se prenasa in
porabi v Evropi. Da bi zagotovili neoviran ¢ezmejni pretok zemeljskega plina, ohranili
interoperabilnost trgov in omogocili povezovanje trgov, je treba povecati preglednost
glede kakovosti plina in stroskov njenega upravljanja, zagotoviti harmoniziran pristop
glede vlog in odgovornosti regulativnih organov in operaterjev sistemov ter okrepiti
¢ezmejno usklajevanje. Ob zagotavljanju harmoniziranega pristopa glede kakovosti
plina za ¢ezmejne tocke za medomrezno povezovanje bi bilo treba ohraniti proznost
drzav ¢lanic glede uporabe standardov kakovosti plina v njihovih domacih sistemih
zemeljskega plina.

PrimeSavanje vodika v sistem zemeljskega plina je manj uc¢inkovito od uporabe vodika
v Cisti obliki in zmanjSuje vrednost vodika. Vpliva tudi na delovanje plinske
infrastrukture, vrste uporabe pri kon¢nih uporabnikih in interoperabilnost cezmejnih
sistemov. Odlocitev drzav c¢lanic o tem, ali bodo v svojih nacionalnih sistemih
zemeljskega plina uporabile primeSavanje vodika, bi bilo treba ohraniti. Hkrati bi
harmoniziran pristop k primesavanju vodika v sistem zemeljskega plina v obliki
dovoljene zgornje meje za celotno Unijo na cezmejnih tockah za medomrezno
povezovanje med drzavami ¢lanicami Unije, kjer morajo operaterji prenosnih sistemov
sprejeti zemeljski plin z ravnjo primeSanega vodika, ki je pod to zgornjo mejo, omejil
tveganje drobljenja trga. Sosednji prenosni sistemi bi se morali Se naprej prosto
dogovarjati o vi§jih stopnjah primeSavanja vodika za ¢ezmejne tocke za medomrezno
povezovanje.

Tesno ¢ezmejno usklajevanje in postopek reSevanja sporov med operaterji prenosnih
sistemov glede kakovosti plina, tudi biometana in meSanic vodika, je bistvenega
pomena za olajSanje ucinkovitega prenosa zemeljskega plina po sistemih zemeljskega
plina v Uniji in s tem za premik k ve¢jemu povezovanju notranjega trga. Okrepljene
zahteve glede preglednosti parametrov kakovosti plina, tudi za zgornjo kurilno
vrednost, Wobbejev indeks in vsebnost kisika, ter meSanic vodika in njihovim
razvojem skozi Cas skupaj z obveznostmi spremljanja in porocanja bi morale
prispevati k dobremu delovanju odprtega in ucinkovitega notranjega trga zemeljskega
plina.

Za spremembo nebistvenih elementov te uredbe in njeno dopolnitev v zvezi z
nebistvenimi elementi nekaterih posebnih podrocij, ki so bistvena za povezovanje
trgov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Zlasti je pomembno, da se Komisija
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da

29

SL



SL

(46)

(47)

(48)

(49)

se to posvetovanje opravi v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma z dne
13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje'’>. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov bi morala Evropski parlament in Svet zlasti
prejeti vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa bi
morali imeti moznost, da se sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Uredba Komisije (EU) 2015/703"% doloda pravila o interoperabilnosti in izmenjavi
podatkov za sistem zemeljskega plina, zlasti v zvezi s sporazumi o medomreznem
povezovanju, vklju¢no s pravili za nadzor pretoka, naceli merjenja koliine in
kakovosti plina, pravili za postopek usklajevanja in dodeljevanja koli¢in plina ter
postopki za komunikacijo v primeru izrednih dogodkov; doloca tudi skupne enote,
kakovost plina, vklju¢no s pravili za upravljanje omejitev cezmejnega trgovanja zaradi
razlik v kakovosti plina in zaradi razlik pri dodajanju vonja, kratko- in dolgoro¢no
spremljanje kakovosti plina ter zagotavljanje informacij, izmenjavo podatkov in
porocanje o kakovosti plina, preglednost, komunikacijo, zagotavljanje informacij in
sodelovanje med zadevnimi udelezenci na trgu.

Da bi zagotovili optimalno upravljanje omreZja Unije za vodik ter omogocili cezmejno
trgovanje in ¢ezmejno oskrbo z vodikom v Uniji, bi bilo treba vzpostaviti evropsko
mrezo operaterjev vodikovih omreZij (v nadaljnjem besedilu: ENNOH). Naloge mreZe
ENNOH bi bilo treba izvajati v skladu s pravili Unije o konkurenci. Naloge mreze
ENNOH bi morale biti to¢no dolocene, delovne metode pa bi morale zagotavljati, da
deluje ucinkovito, da je zagotovljena njena preglednost in reprezentativnost. Omrezni
kodeksi, ki jih pripravi mreza ENNOH, naj ne bi nadomestili potrebnih nacionalnih
omreznih kodeksov za vprasanja, ki niso ¢ezmejne narave.

Do ustanovitve mreze ENNOH bi bilo treba pod vodstvom Komisije vzpostaviti
zacasno platformo, v kateri bi sodelovali agencija ACER in vsi zadevni trzni
udeleZenci, vklju¢no z ENTSO za plin, ENTSO za elektricno energijo in telesom EU
ODS. Ta platforma bi morala podpirati zgodnje delo pri dolo¢anju obsega in
obravnavi vpraSanj, pomembnih za izgradnjo omreZja in trgov za vodik brez formalnih
pristojnosti odlocanja. Platformo bi bilo treba po vzpostavitvi mreze ENNOH ukiniti.
Do ustanovitve mreze ENNOH bo za pripravo razvojnih nacrtov omrezja na ravni
Unije, vkljuéno z vodikovimi omrezji, odgovoren ENTSO za plin.

Za zagotovitev preglednosti v zvezi z razvojem vodikovega omrezja v Uniji bi morala
mreza ENNOH pripraviti, objaviti in redno posodabljati nezavezujo¢ desetletni nacrt
za razvoj vodikovega omrezja na ravni Unije, usmerjen v potrebe razvijajocih se trgov
vodika. Vanj bi bilo treba vkljuciti izvedljiva omrezja za prenos vodika in potrebne
medomreZne povezave, ki so pomembne s poslovnega vidika. Mreza ENNOH bi
morala sodelovati pri pripravi analize stroSkov in koristi energetskega sistema
(vkljuéno z modelom medsebojno povezanega energetskega trga in omrezja, v katerem
bodo zajeti tudi infrastruktura za prenos elektricne energije, plina in vodika ter
skladis¢enje, UZP in elektrolizatorji), scenarijev za desetletne nacrte za razvoj omrezja
in poroc¢ila o ugotovitvi infrastrukturnih vrzeli iz ¢lenov 11, 12 in 13 [uredbe o TEN-E,
kot je predlagana v dokumentu COM(2020) 824 final] za pripravo seznamov
projektov skupnega interesa. V ta namen bi morala mreza ENNOH tesno sodelovati z

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
Uredba Komisije (EU) 2015/703 z dne 30. aprila 2015 o vzpostavitvi kodeksa omrezja s pravili o
medobratovalnosti in izmenjavi podatkov (UL L 113, 1.5.2015, str. 13).
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ENTSO za elektricno energijo in ENTSO za plin, da bi omogocila lazje povezovanje
sistemov. Mreza ENNOH bi morala te naloge prvi¢ prevzeti pri pripravi osmega
seznama projektov skupnega interesa, ¢e bo delovala in ¢e bo sposobna do leta 2026
zagotoviti potrebne vhodne podatke za desetletni nacrt za razvoj omrezja.

Za delo, ki se pricakuje od mreze ENNOH, so zainteresirani vsi trzni udelezenci. Zato
je bistvenega pomena ucinkovit postopek posvetovanja. Na splosno bi morala mreza
ENNOH pridobivati delovne izkuSnje, jih nadgrajevati in jih vkljucevati svoje delovne
izkuSnje z nacrtovanjem, razvojem in delovanjem infrastrukture v sodelovanju z
drugimi zadevnimi trznimi udeleZenci in njihovimi zdruzenji.

Glede na to, da je s pristopom na regionalni ravni moZen ucinkovitej$i napredek, bi
morali operaterji vodikovih omrezij znotraj sploSne strukture za sodelovanje
vzpostaviti regionalne strukture ter hkrati zagotoviti zdruZzljivost rezultatov na
regionalni ravni z omreznimi kodeksi in nezavezujo¢im desetletnim nacrtom za razvoj
omreZzij na ravni Unije. Drzave ¢lanice bi morale spodbujati sodelovanje in spremljati
ucinkovitost omreZja na regionalni ravni.

Zahteve glede preglednosti so potrebne, da bi med udeleZzenci na trgu vzbudili
zaupanje v nastajajoce trge vodika v Uniji. Da bi lahko vsi trzni udelezenci ocenili
splosno stanje glede povprasevanja in ponudbe ter prepoznali razloge za gibanje trznih
cen, je potreben enak dostop do informacij, kar zadeva fizicno stanje in delovanje
sistema. Informacije bi bilo treba vedno razkriti na smiseln in lahko dostopen nacin ter
na nediskriminacijski podlagi.

Mreza ENNOH bo vzpostavila osrednjo spletno platformo za zagotavljanje vseh
podatkov, ki so pomembni za trzne udelezence, da bi pridobili u¢inkovit dostop do
omrezja.

Pogoji za dostop do vodikovih omrezij v zgodnji fazi razvoja trga bi morali
uporabnikom omrezja zagotoviti ucinkovito obratovanje, nediskriminacijo in
preglednost, hkrati pa ohraniti zadostno proznost za operaterje. Z omejitvijo
najdaljSega trajanja pogodb o zmogljivosti bi se moralo zmanjsati tveganje pogodbene
prezasedenosti in kopicenja zmogljivosti.

Da bi uporabnikom omreZja zagotovili nediskriminatoren dostop in preglednost, bi
bilo treba dolociti sploSne pogoje za odobritev dostopa tretjih strani do skladiS¢ za
vodik in terminalov za vodik.

Operaterji vodikovih omrezij bi morali sodelovati pri pripravi omreznih kodeksov o
zagotavljanju in upravljanju preglednega in nediskriminatornega ¢ezmejnega dostopa
do omrezij ter zagotavljanju usklajenega razvoja omrezja v Uniji, vkljuéno z
vzpostavitvijo zmogljivosti medomreznega povezovanja. Omrezni kodeksi bi morali
biti skladni z nezavezujo¢imi okvirnimi smernicami, ki jih pripravi agencija ACER.
Agencija ACER bi morala imeti vlogo pri pregledovanju osnutkov omreznih
kodeksov, ki bi temeljilo na dejanskem stanju, vklju¢no z njihovo usklajenostjo z
okvirnimi smernicami, in moralo bi ji biti omogoceno, da jih priporoci v sprejetje
Komisiji. Agencija ACER bi morala oceniti predloge sprememb omreZnih kodeksov
in moralo bi ji biti omogoc¢eno, da jih priporo¢i v sprejetje Komisiji. Operaterji
vodikovih omrezij bi morali s svojimi omreZji upravljati v skladu z navedenimi
omreZznimi kodeksi.

Omrezni kodeksi, ki jih pripravi evropska mreza operaterjev vodikovih, naj ne bi
nadomestili potrebnih nacionalnih pravil za vpraSanja, ki niso ¢ezmejne narave.
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Kakovost vodika, ki se prenasa in porabi v Evropi, se lahko razlikuje glede na
tehnologijo njegove proizvodnje in posebnosti prevoza. Zato bi moral harmoniziran
pristop k upravljanju kakovosti vodika na ¢ezmejnih povezovalnih plinovodih na ravni
Unije voditi k ¢ezmejnemu pretoku vodika in povezovanju trgov.

Ce regulativni organ meni, da je to potrebno, bi bili lahko operaterji vodikovih omreZij
zadolzeni za upravljanje kakovosti vodika v svojih omrezjih v okviru veljavnih
standardov kakovosti vodika, s Cimer bi kon¢nim odjemalcem zagotovili zanesljivo in
stabilno kakovost vodika.

Tesno ¢ezmejno usklajevanje in postopek reSevanja sporov med operaterji vodikovih
sistemov je bistvenega pomena za olajSanje ucinkovitega prenosa vodika po vodikovih
omrezjih v Uniji in s tem za premik k vefjemu povezovanju notranjega trga.
Okrepljene zahteve glede preglednosti parametrov kakovosti plina in njihovega
razvoja skozi Cas skupaj z obveznostmi spremljanja in porocanja bi morale prispevati
k dobremu delovanju odprtega in u¢inkovitega notranjega trga vodika.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila v skladu s ¢lenom 291 PDEU. Ta pooblastila bi bilo treba
izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta'.

Za zagotovitev ucinkovitega delovanja evropskih vodikovih omrezij bi morali biti
operaterji vodikovih omreZzij odgovorni za obratovanje, vzdrZevanje in razvoj omrezja
za prenos vodika, pri cemer bi morali tesno sodelovati z drugimi operaterji vodikovih
omreZij in drugimi operatetji sistemov, s katerimi so povezana njihova omrezja, tudi
za lazjo integracijo energetskega sistema.

V interesu delovanja notranjega trga je, da so standardi harmonizirani na ravni Unije.
Ko je sklic na tak standard objavljen v Uradnem listu Evropske unije, bi morala
skladnost z njim ustvariti domnevo o skladnosti z ustreznimi zahtevami, dolo¢enimi v
izvedbenem ukrepu, ki je bil sprejet na podlagi te uredbe, ceprav bi bilo treba dovoliti
tudi druga sredstva za dokazovanje take skladnosti. V skladu s ¢lenom 10 Uredbe
§t. 1025/2012 lahko Evropska komisija od evropskih organizacij za standardizacijo
zahteva, da pripravijo tehni¢ne specifikacije, evropske standarde in harmonizirane
evropske standarde. Ena od glavnih nalog harmoniziranih standardov bi morala biti
pomagati operaterjem pri uporabi izvedbenih ukrepov, sprejetih na podlagi te uredbe
in prenovitve direktive o plinu, kot je predlagana v dokumentu COM(2021) xxx.

Da bi v celoti upostevali zahteve glede kakovosti kon¢nih uporabnikov vodika, bodo
morali biti v tehni¢nih specifikacijah in standardih za kakovost vodika v vodikovem
omreZju uposStevani ze obstojeCi standardi, ki dolocajo take zahteve za koncne
uporabnike (na primer standard EN 17124).

Upravljavci vodikovih sistemov bi morali ustvariti dovolj ¢ezmejnih zmogljivosti za
prenos vodika, ki bi ustrezale vsem ekonomsko razumnim in tehni¢no izvedljivim
zahtevam po taki zmogljivosti, s Cimer bi omogocili povezovanje trgov.

Agencija ACER bi morala objaviti poroc€ilo o spremljanju stanja prezasedenosti.

Glede na potencial vodika kot nosilca energije in moznost, da bodo drzave clanice
trgovale z vodikom s tretjimi drZzavami, je treba pojasniti, da med medvladne

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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sporazume na podrocju energije v zvezi s plinom, za katere veljajo obveznosti
priglasitve v skladu s Sklepom (EU) 2017/684, spadajo tudi medvladni sporazumi v
zvezi z vodikom, vklju¢no z vodikovimi spojinami, kot so amoniak in teko¢i organski
nosilci vodika.

V odziv na znatno zviSanje cen energije po vsej EU, ki smo mu bili prica jeseni 2021,
in njegove negativne ucinke je Komisija v sporoCilu z dne 13. oktobra 2021 z
naslovom ,,Spopadanje z naras¢ajo¢imi cenami energije: nabor orodij za ukrepanje in
podporo* poudarila pomen ucinkovitega in dobro delujo¢ega notranjega energetskega
trga ter uCinkovite uporabe skladiS¢ plina v Evropi na celothem enotnem trgu. V
sporo¢ilu je bilo poudarjeno tudi, da je boljSe cezmejno usklajevanje zanesljivosti
oskrbe klju¢nega pomena za odpornost na prihodnje pretrese. Evropski svet je 20. in
21. oktobra 2021 sprejel sklepe, v katerih je Komisijo pozval, da hitro preuci ukrepe
za povecCanje odpornosti energetskega sistema EU in notranjega energetskega trga,
vkljuéno z ukrepi za vecjo zanesljivost oskrbe. Da bi prispevali k doslednemu in
pravocasnemu odzivu na to krizo in morebitno novo krizo na ravni Unije, bi bilo treba
v to uredbo in Uredbo (EU) 2017/1938 vkljuciti posebna pravila za izboljSanje
sodelovanja in odpornosti, zlasti glede bolje usklajenih pravil o shranjevanju in
solidarnosti.

Analiza delovanja skladiS¢nih zmogljivosti v skupnih regionalnih ocenah tveganja bi
morala temeljiti na objektivnih ocenah potreb po zanesljivosti oskrbe, pri cemer bi bilo
treba ustrezno upoStevati ¢ezmejno sodelovanje in obveznosti za solidarnost iz te
uredbe. V analizi bi bilo treba upostevati tudi pomen preprecevanja nasedlih nalozb pri
prehodu na ¢isto energijo in cilj zmanjSanja odvisnosti Unije od zunanjih dobaviteljev
fosilnih goriv. V njej bi morala biti vkljuena ocena tveganj v zvezi z nadzorom
infrastrukture za skladiScenje s strani subjektov iz tretjih drzav. V njej bi bilo treba
upostevati moznost uporabe skladiS¢ v drugih drzavah c¢lanicah in moznost, da
operaterji prenosnih sistemov vzpostavijo skupno javno narocanje strateskih zalog za
izredne razmere, Ce se upostevajo pogoji iz te uredbe. Skupne regionalne ocene
tveganja in nacionalne ocene tveganja bi morale biti medsebojno skladne, da bi
ugotovili, kateri ukrepi iz nacionalnih preventivnih nacrtov in nacértov za izredne
razmere v skladu s to uredbo zagotavljajo, da sprejeti ukrepi ne bodo Skodovali
zanesljivosti oskrbe drugih drzav c¢lanic in ne bodo po nepotrebnem ovirali
ucinkovitega delovanja trga plina. Na primer, ne bi smeli blokirati ali omejevati
uporabe ¢ezmejnih prenosnih zmogljivosti.

Kadar skladis€¢enje v Uniji ni izvedljivo ali stroSkovno uc¢inkovito, bi lahko bilo pri
ukrepih v pomo¢ sodelovanje drzav clanic s pogodbenicami Pogodbe o ustanovitvi
Energetske skupnosti'®, ki imajo na razpolago velike skladis¢ne zmogljivosti. To lahko
vklju¢uje moznost, da bi v ustrezni skupni oceni tveganja preucili uporabo teh
skladiS¢nih zmogljivosti zunaj Unije. DrZave cClanice lahko od ustreznih regionalnih
riziénih skupin zahtevajo, da na priloznostne sestanke regionalnih rizi¢nih skupin
povabijo strokovnjake iz tretjih drzav, ne da bi ustvarile precedens za redno in polno
sodelovanje.

Skupno javno naro€anje strateSkih zalog s strani ve¢ operaterjev prenosnih sistemov iz
razli¢nih drzav ¢lanic bi moralo biti zasnovano tako, da se zaloge lahko uporabijo v
primeru izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni ravni v okviru ukrepov, ki jih
usklajuje Komisija v skladu s ¢lenom 12(3) Uredbe (EU) 2017/1938. Operaterji

UL L 198, 20.7.2006, str. 18
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prenosnih sistemov, ki sodelujejo pri skupnem javnem naroCanju strateskih zalog,
zagotovijo, da so vsi sporazumi o skupni nabavi skladni s pravili EU o konkurenci in
zlasti z zahtevami i1z ¢lena 101 PDEU. Priglasitev, opravljena za oceno skladnosti s to
uredbo, ne posega v priglasitev morebitnih pomoci, ki so jih dodelile drzave v skladu s
¢lenom 108(3) PDEU.

Evropski energetski sektor dozivlja pomembno spremembo v smeri razoglji¢enega
gospodarstva, hkrati pa zagotavlja zanesljivost oskrbe in konkurenénost. Ceprav je
glede kibernetske varnosti v elektroenergetskem podsektorju ze dosezen napredek z
omreznim kodeksom o cezmejnem pretoku elektri€ne energije, so za zagotovitev
varnosti evropskega energetskega sistema potrebna obvezna sektorska pravila za
podsektor plina.

Kot je pokazala simulacija na ravni Unije v letih 2017 in 2021, so regionalni ukrepi za
sodelovanje in solidarnostni ukrepi bistvenega pomena za zagotovitev odpornosti
Unije v primeru resnega poslabSanja razmer v oskrbi. S solidarnostnimi ukrepi bi bilo
treba v vseh primerih zagotoviti ¢ezmejno oskrbo zasc¢itenih solidarnostnih
odjemalcev, kot so gospodinjstva. Drzave ¢lanice bi morale sprejeti potrebne ukrepe
za izvajanje dolocb v zvezi s solidarnostnim mehanizmom, med drugim tudi tako, da
bi se zadevne drzave ¢lanice dogovorile o tehni¢nih, pravnih in finan¢nih ureditvah.
Drzave €lanice bi morale podrobnosti teh ureditev opisati v svojih nacrtih za izredne
razmere. Za drzave Clanice, ki niso sklenile potrebnega dvostranskega sporazuma, bi
se morala za zagotovitev tovrstne ucinkovite solidarnosti uporabljati privzeta predloga
iz te uredbe.

Zaradi takih ukrepov lahko torej nastane obveznost drZave C¢lanice, da placa
odskodnino tistim, ki so jih prizadeli njeni ukrepi. Da bi zagotovili, da bo nadomestilo,
ki ga drzava c¢lanica, ki je zaprosila za solidarnostno pomoc, izplaca drzavi ¢lanici, ki
zagotavlja solidarnostno pomo¢, posteno in razumno, bi moral biti nacionalni
regulativni organ za energetiko ali nacionalni organ, pristojen za konkurenco, kot
neodvisni organ pooblascen, da revidira znesek zahtevanega in placanega nadomestila
ter po potrebi zahteva popravek.

(75)

WV 715/2009 uvodna izjava 37
(prilagojeno)

Ker cilja te uredbe, in sicer oblikovanja pravi¢nih pravil v zvezi s pogoji za dostop do
prenosnih omrezij zemeljskega plina, skladiS¢ in obratov za UZP, drZave €lanice ne
morejo zadovoljivo doseci # O , temve¢ <X] ta cilj X> zaradi obsega ali u¢inkov
takega ukrepa <XI lazje doseze Skuprest X> Unija <XI, Skaprest > Unija <X] lahko
sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe X> o Evropski
uniji <Xl. Skladno z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne
prekoracuje okvirov, ki so potrebni za doseganje navedenega cilja.

WV 715/2009 uvodna izjava 38

(prilagojeno)
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WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Poglavje I

[X> Predmet urejanja, podrocje uporabe in opredelitev
pojmov <X

Clen 1
Predmet urejanja in podrocje uporabe
Namente DO Tau Xl redb X a Xl je:
(a) delecits doloCa nediskriminatorna pravila o pogojih za dostop do presesaik

sistemov za zemeljski plin = in vodik < ob upoStevanju posebnosti
nacionalnih in regionalnih trgov z namenom zagotovitve pravilnega delovanja
notranjega trga = plinov < sphax = ter <&

(b)

(c) spedbufat O spodbuja <X] nastanek dobro delujoCega in preglednega
Veleprodajnega trga z visoko stopnjo zanesljivosti oskrbe s = plini < phaem
in zagetavhai [  zagotavlja <XI mechanizme za uskdaditew
X> harmonizacijo <X] pravil za dostop do omrezja za ¢ezmejno izmenjavo
= plinov < ghina.

Cilji iz prvega pododstavka vkljuCujejo dolocitev usklatenik X> harmoniziranih <XI nacel za
tarife za dostop do omrezja = za zemeljski plin <=, vendar ne do skladis¢, ali metodologij za
njihov izraun, zagotovitev storitev za dostop tretjih  strani, doloCitev usklajenih
B> harmoniziranih XI nacel za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti,
dolocitev zahtev po preglednosti, dolocitev pravil glede izravnave in obrac¢unavanje odstopanj
ter spodbujanje trgovanja z zmogljivostmi.

Ta uredba se z izjemo ¢lena 3149(54, uporablja samo za skladiS¢a = zemeljskega plina in
vodika < iz Clena 2933(3) ali (4) Direktise200943/ES [X> prenovljene direktive o plinu,
predlagane v dokumentu COM(2021) xxx <XI .

Drzave Clanice lahko za namene izvajanja ene ali ve¢ nalog, navadno dodeljenih operaterju
prenosnega sistema = ali operaterju vodikovega omrezja <&, v skladu sz Birektive
200043/ES [X> prenovljeno direktivo o plinu, predlagano v dokumentu COM xxx, ]
ustanovijo subjekt ali telo, za katero se uporabljajo zahteve iz te uredbe. Za omenjeni subjekt
ali telo veljata certificiranje v skladu s clenom 133 te uredbe in imenovanje v skladu s ¢lenom
6548 of Direktine—200943/ES DO prenovljene direktive o plinu, predlagane v dokumentu
COM(2021) xxx <XI.

Clen 2
Opredelitev pojmov

1. Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
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,regulirana osnovna sredstva® pomeni vsa omrezZna sredstva operaterja omrezja, ki se
uporabljajo za zagotavljanje reguliranih omreznih storitev, ki se upoStevajo pri
izracunu prihodkov od storitev, povezanih z omrezjem.

2

€)

4

©)

(6)

(7)

(8)

)

(10)

(11)

(12)

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

&5 ,prenos” pomeni prenos zemeljskega plina po omrezju, ki v glavnem zajema
visokotlacne plinovode, znamenom dostave odjemalcem, vendar ne po
pridobivalnem plinovodnem omrezju in ne po delu visokotla¢nih plinovodov, ki se
uporabljajo predvsem za lokalno distribucijo zemeljskega plina, in ne vkljucuje
dobave;

& ,,pogodba o prenosu*“ pomeni pogodbo, ki jo je operater prenosnega sistema
= ali operater vodikovega omrezja < sklenil z uporabnikom omrezja z namenom
izvajati = storitve prenosa plinov <= presres;

&y ,,zmogljivost® pomeni najve¢ji mozni pretok, izrazen v normalnih kubic¢nih
metrih na ¢asovno enoto ali energijskih enotah na €asovno enoto, do katerega je
upravic¢en uporabnik omrezja v skladu z dolocbami pogodbe o prenosu;

&, neizkoriS€ena zmogljivost® pomeni zagotovljeno zmogljivost, ki jo je
uporabnik omrezja sicer pridobil v okviru pogodbe o prenosu, vendar je ni napovedal
do poteka roka, dolocenega s pogodbo;

€&y ,upravljanje prezasedenosti“ pomeni upravljanje portfelja zmogljivosti
operaterja prenosnega sistema z namenom dose¢i optimalno in najuinkovitejSo
uporabo tehni¢ne zmogljivosti ter pravocasno odkrivanje prezasedenosti in
zasi¢enosti v prihodnosti;

€y ,,sekundarni trg” pomeni trg zmogljivosti, s katerimi se trguje drugace kot na
primarnem trgu;

&5 ,napoved“ pomeni predhodno poroCanje uporabnika omreZja operaterju
prenosnega sistema o dejanskem pretoku, s katerim uporabnik omreZja zeli oddajati
plin v sistem ali ga odjemati iz njega;

€3 ,,popravljena napoved* pomeni naknadno sporoc¢eno popravljeno napoved,

& ,,celov1tost 51stema pomenl kakrsno koh stanje

amt, v katerem ostaneta tlak in
kakovost Zemelj skega phna = ali vodika <3=' znotraJ mlnlmalnlh in maksimalnih meja

sistema, tako da je stehniCnega staliSca
zagotovlj en prenos zemelj skega phna = ali vodika < ;

€9y ,obdobje izravnave edstepani* pomeni obdobje, v katerem mora vsak
uporabnik omrezja v skladu zs alk DO omreznim <XI kodeksom

emreza izravnati odjem neke kohcme = plinov <= zemeljskega—phna, izraZene
Venergusklh enotah z oddajo enake koli¢ine = plinov <= zemekbskega—phna

&b ,uporabnik omrezja“ pomeni odjemalca ali potencialnega odjemalca pri
operaterju prenesaega sistema in same operaterje prenesaega sistema, v kolikor je to
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

21

(22)

(23)

24)

(25)

(26)

27)

(28)

potrebno, da opravljajo svoje naloge v zvezi s preresem = prenosom zemeljskega
plina in vodika < ;

&2y ,prekinljive storitve® pomenijo storitve, ki jih v zvezi s prekinljivo
zmogljivostjo ponuja operater prenosnega sistema = ali operater vodikovega
omrezja <;

€25 ,prekinljiva zmogljivost“ pomeni prenosno zmogljivost plina, ki jo operater
prenosnega sistema = ali operater vodikovega omrezja <= lahko prekine v skladu
s pogoji, dolo¢enimi v pogodbi o prenosu;

&4y . dolgorocne storitve® pomenijo storitve, ki jih operater prenosnega sistema
= ali operater vodikovega omrezja < ponuja za obdobje enega leta ali vec;

&5y | kratkorocne storitve pomenijo storitve, ki jih operater prenosnega sistema
= ali operater vodikovega omrezja < ponuja za manj kot eno leto;

&6y ,,zagotovljena zmogljivost® pomeni prenosno zmogljivost plina, za katero
operater prenosnega sistema = ali operater vodikovega omrezja < s pogodbo jamci,
da se ne prekinja;

&34 ,zagotovljene storitve” pomenijo storitve, ki jih v zvezi z zagotovljeno
zmogljivostjo ponuja operater prenosnega sistema = ali operater vodikovega
omrezja <;

&8 ,tehnicna zmogljlvost pomem najvecjo zagotovl_]eno ZmOgl_]lVOSt ki jo = je
mogoc¢e ponuditi < gdi uporabnikom
omreZzja, pri ¢emer se uposteva celovitost 51stema in obratovalne zahteve prenosnega
= sistema ali vodikovega < omrezja;

&9 ,,pogodbena zmogljivost” pomeni zmogljivost, ki 3 :
sistema = je bila dodeljena < v skladu s pogodbo o prenosu éeéeh% uporabnlku
omrezja ¥tem-trenutky;

6y ,razpolozljiva zmogljivost® pomeni tisti del tehnicne zmogljivosti, ki ni
dodeljena in je v tem trenutku Se vedno na razpolago v sistemu,

&1 ,pogodbena prezasedenost® pomeni stanje, v katerem povprasevanje po
zagotovljeni zmogljivosti presega tehni¢no zmogljivost;

€23 ,primarni trg” pomeni trg, na katerem operater prenosnega sistema = ali
operater vodikovega omrezja <= trguje neposredno z zmogljivostjo;

£3 ,.fizicna prezasedenost” pomeni stanje, v katerem povpraSevanje po dejanskih
dobavah presega tehni¢no zmogljivost v nekem trenutku;

24 ,,zmogljivost obrata za UZP* pomeni zmogljivost terminala za B> utekocinjeni
zemeljski plin <XI (UZP) za utekocCinjanje zemeljskega plina ali uvoz, raztovarjanje,
sistemske storitve, prehodna skladi$¢a in ponovno uplinjanje UZP;

&5 ,,prostor pomeni prostornino plina, ki jo uporabnik skladiS¢a lahko uporabi za
skladiS¢enje plina;

26 ,,zmogljivost odjema® pomeni stopnjo, po kateri lahko uporabnik skladis¢a
odjema plin iz objekta za skladiscenje;

25 ,,zmogljivost oddaje” pomeni stopnjo, po kateri lahko uporabnik skladis¢a
oddaja plin v objekt za skladiSCenje;
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a8y ,,zmogljivost skladis¢a®“ pomeni kakrSno koli kombinacijo prostora,
zmogljivosti oddaje in zmogljivosti odjema;=

(30)

1)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

4 novo

»sistem  vstopno-izstopnih tock* pomeni zdruZevanje vseh prenosnih in
distribucijskih sistemov ali vseh vodikovih omrezij, za katera se uporablja poseben
rezim izravnave;

,obmocje izravnave™ pomeni sistem vstopno-izstopnih tock, za katerega se uporablja
poseben rezim izravnave;

,virtualna trgovalna tocka pomeni nefizicno toc¢ko za trgovanje v sistemu vstopno-
izstopnih tock, kjer se plini izmenjujejo med prodajalcem in kupcem, ne da bi bilo
treba rezervirati prenosne ali distribucijske zmogljivosti;

,»vstopna tocka*“ pomeni tocko, za katero veljajo postopki rezervacije s strani
uporabnikov omrezja ali proizvajalcev in ki daje dostop do sistema vstopno-izstopnih
tock;

»izhodna tocka“ pomeni tocko, za katero veljajo postopki rezervacije s strani

uporabnikov omreZja ali kon¢nih odjemalcev in ki omogoca pretok plina iz sistema
vstopno-izstopnih tock;

,»pogojna zmogljivost* pomeni zagotovljeno zmogljivost, za katero veljajo pregledni
in vnaprej doloCeni pogoji za zagotavljanje dostopa od virtualne trgovalne tocke in
do nje ali omejeno moZnost dodelitve;

,moznost dodelitve* pomeni poljubno kombinacijo katere koli vstopne zmogljivosti
s katero koli izhodno zmogljivostjo ali obratno;

,dovoljeni prihodki“ pomeni vsoto prihodkov iz prenosnih storitev in prihodkov iz
neprenosnih storitev za opravljanje storitev s strani operaterja prenosnega sistema za
doloceno ¢asovno obdobje v danem regulativnem obdobju, do katerih je tak operater
prenosnega sistema upravicen v okviru reZzima nezamejenih cen in ki so doloceni v
skladu s ¢lenom 75(6)(a) Direktive 2009/73/ES;

,hova infrastruktura® pomeni infrastrukturo, ki ni bila dokon¢ana do 4. avgusta 2003.

| ¥ 715/2009 (prilagojeno)

Brez poseganja v opredelitve pojmov iz odstavka 1 tega—€lena se uporabljajo tudi
ustrezne opredelitve iz Clena 2 Direktise—2009/73/ES [ prenovljene dlrektlve 0
phnu predlagane \% dokumentu COM(2021) xxx <Xl—= sons

Opredelitve vtockah 43 do 2423 iz odstavka 1 tega—élena glede prenosa se
uporabljajo po analogiji za skladiS¢a in obrate za UZP.
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‘ 4 novo

Poglavje 11

SPLOSNA PRAVILA, KI SE UPORABLJAJO ZA SISTEME

ZA ZEMELJSKI PLIN IN VODIK

ODDELEK 1

SPLOSNA PRAVILA ZA ORGANIZACIJO TRGOV IN DOSTOP DO INFRASTRUKTURE

Clen 3

Splosna nacela

Drzave ¢lanice, regulativni organi, operaterji prenosnih sistemov, operaterji distribucijskih
sistemov, operaterji skladiS¢, operaterji UZP, operaterji sistemov za vodik in pooblaséeni
operaterji, kot so operaterji trZznih obmocij ali operaterji platform za rezervacijo, zagotovijo,
da trgi plinov delujejo v skladu z naslednjimi naceli:

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

(h)

(@)

W)

cene plinov se oblikujejo na podlagi povprasevanja in ponudbe;

operaterji prenosnih in distribucijskih sistemov sodelujejo med seboj, da bi
uporabnikom omreZja omogoc€ili, da prosto rezervirajo vstopne in izstopne
zmogljivosti. Plin se namesto po pogodbenih poteh prenasa po sistemu vstopno-
izstopnih tock;

tarife, ki se zaraCunavajo na vstopnih in izstopnih tockah, so strukturirane tako, da
prispevajo k povezovanju trgov, ve€ji zanesljivosti oskrbe in spodbujanju
medsebojne povezanosti plinskih omrezij;

podjetja, ki poslujejo v istem sistemu vstopno-izstopnih tock, si izmenjujejo plin na
virtualni trgovalni tocki;

uporabniki omreZja so odgovorni za izravnavo svojih portfeljev za izravnavo, tako da

se ¢im bolj zmanjSa potreba operaterjev prenosnih sistemov po izvajanju ukrepov
izravnave;

ukrepi izravnave se izvajajo na podlagi standardiziranih produktov, in sicer na
platformi za trgovanje;

trzna pravila se izogibajo ukrepom, ki onemogocajo oblikovanje cen na podlagi
povprasevanja in ponudbe plinov;

trzna pravila spodbujajo nastanek in delovanje prostega trgovanja s plini ter tako
spodbujajo oblikovanje cen in njihovo preglednost;

trzna pravila omogocajo razogljicenje sistemov za zemeljski plin in vodik, tudi z
omogocanjem vkljucevanja plina iz obnovljivih virov na trg plinov in zagotavljanjem
spodbud za energijsko ucinkovitost;

trzna pravila zagotavljajo ustrezne naloZbene spodbude, zlasti za dolgoro¢ne naloZzbe
v razogljien in trajnosten plinski sistem, za shranjevanje energije, energijsko
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(k)

)

ucinkovitost in prilagajanje odjema, da bi zadostili potrebam trga, ter spodbujajo
posteno konkurenco in zanesljivost oskrbe;

odpravijo se ovire za Cezmejne pretoke plina, ¢e obstajajo, med sistemi vstopno-
izstopnih tock;

trzna pravila omogocajo lazje regionalno sodelovanje in povezovanje.

Clen 4
Locevanje reguliranih osnovnih sredstev

Kadar operater prenosnega sistema ali omrezja opravlja regulirane storitve za plin,
vodik in/ali elektricno energijo, mora izpolnjevati zahtevo po loCevanju
racunovodskih izkazov iz ¢lena 69 [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx] in ¢lena 56 Direktive (EU) 2019/944 ter ima locena
regulirana osnovna sredstva za plin, elektricno energijo ali vodik. Locena regulirana
osnovna sredstva zagotovijo, da:

(a) se prihodki iz storitev, pridobljeni z opravljanjem doloCenih reguliranih
storitev, lahko uporabijo samo za povrnitev nalozb v osnovna sredstva in
odhodkov iz poslovanja, povezanih s sredstvi, ki spadajo v regulirana osnovna
sredstva, s katerimi so bile opravljene regulirane storitve;

(b) se, kadar se sredstva prenesejo med druga regulirana osnovna sredstva, dolo¢i
njihova vrednost. Za vrednost, doloena za preneseno sredstvo, sta potrebni
revizija in odobritev pristojnega regulativnega organa. Dolo¢ena vrednost je
taka, da ne pride do navzkriznega subvencioniranja.

Drzava ¢lanica lahko dovoli finan¢ne transferje med reguliranimi storitvami, ki so
lo¢ene v smislu prvega odstavka, ce:

(a) se vsi prihodki, potrebni za finan¢ni prenos, pobirajo kot posebna pristojbina;

(b) se posebna pristojbina pobira samo od izhodnih tock h konénim odjemalcem,
ki se nahajajo v isti drzavi ¢lanici kot prejemnik finan¢nega prenosa;

(c) posebno pristojbino in financni prenos ali metodologije, na katerih temelji
njihov izracun, pred zacetkom njihove veljavnosti odobri regulativni organ iz
Clena 70;

(d) se odobrena posebna dajatev in finan¢ni prenos ter metodologije, ¢e se
metodologije odobrijo, objavijo.

Regulativni organ lahko odobri finan¢ni prenos in posebno dajatev iz odstavka 2 le,

ce:

(a) se tarife za dostop do omrezja zaraCunavajo uporabnikom reguliranih osnovnih
sredstev, ki imajo koristi od finan¢nega prenosa;

(b) vsota financ¢nih prenosov in prihodkov od storitev, zbranih s tarifami za dostop
do omrezja, ne more biti vec¢ja od dovoljenih prihodkov;

(c) se finan¢ni prenos odobri za omejeno Casovno obdobje in nikoli ne more biti
daljsi od tretjine amortizacijske dobe zadevne infrastrukture.

Agencija ACER do [datum sprejetja = 1 leto] izda priporocila operaterjem prenosnih
omrezij ali omreZnim operaterjem in regulativnim organom o metodologijah za:
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(a) dolocitev vrednosti sredstev, ki se prenesejo v druga regulirana osnovna
sredstva, in namembni racun za morebitne dobicke in izgube, ki bi lahko
nastali zaradi tega;

(b) izraCun obsega in najdaljSega trajanja financnega prenosa in posebne
pristojbine;

(c) merila za dodelitev prispevkov v posebno pristojbino med kon¢nimi odjemalci,
ki so povezani z reguliranimi osnovnimi sredstvi.

Agencija ACER priporocila posodobi vsaj enkrat na dve leti.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 544

Storitve za dostop tretjih strani, ki zadevajo operaterje prenosnih sistemov

Operaterji prenosnih sistemov:

(a) zagotovijo, da nudijo = zmogljivost in <= storitve vsem uporabnikom omreZja
brez diskriminacije;

(b) nudijo zagotovljenoe in prekinljivee = zmogljivost <= 8
strant. Cene prekinljive zmogljivosti odrazajo verjetnost prekmltve

(c) nudijo uporabnikom omrezja tako dolgorocnoe kot kratkoro¢noe
= zmogljivost < stesitve.

Glede na tocko (a) prvega pododstavka, kadar operater prenosnega sistema ponuja
enake storitve razliénim odjemalcem, to pocne pod enakimi pogodbenimi pogoji,
bodisi zuporabo uskdajenth [ harmoniziranih <XI pogodb o prenosu bodisi
s skupnim [X> omreznim <XI kodeksom essreza, potrjenim s strani pristojnega
organa v skladu s postopkom iz ¢lena 724+ DO ali 73 <X] Direktine—2009/734S
X> prenovljene direktive o plinu, kot je predlagana v dokumentu COM(2021)
xxx <XI.

Pogodbe o prenosu z netipskim zacetkom veljavnosti ali sklenjene za krajSe obdobje
kot tipska enoletna pogodba o prenosu v skladu z naceli iz ¢lena 1543(1) nimajo za
posledico poljubno vi§jih ali nizjih tarif, ki ne odrazajo trzne vrednosti storitve.

4 novo

Kadar ista sosednja sistema vstopno-izstopnih to¢k povezujeta dve ali vec
povezovalnih tock, zadevni sosednji operaterji prenosnih sistemov ponudijo
razpolozljive zmogljivosti na tockah za medomrezno povezovanje na eni virtualni
tocki za medomrezno povezovanje. Vsaka pogodbena zmogljivost na tockah za
medomreZzno povezovanje se ne glede na datum sklenitve prenese na virtualno tocko
za medomrezno povezovanje.

Virtualna to¢ka za medomrezno povezovanje se vzpostavi le, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:
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(a) skupna tehni¢na zmogljivost na virtualnih povezovalnih tockah je enaka ali
vecja od vsote tehni¢nih zmogljivosti na vsaki od povezovalnih tock, ki
prispevajo k virtualnim to¢kam za medomrezno povezovanje;

(b) virtualna tocka za medomrezno povezovanje olajsuje gospodarno in u¢inkovito
uporabo sistema, med drugim tudi glede pravil iz ¢lenov 9 in 10 te uredbe.

N
w

| ¥ 7152009

Kadar je primerno, se storitve za dostop tretjih strani odobrijo, ¢e obstajajo ustrezna
jamstva s strani uporabnikov omrezja glede njihove kreditne sposobnosti. TakSna
jamstva ne predstavljajo neupravicenih ovir za vstop na trg in so nediskriminatorna,
pregledna in sorazmerna.

i

| ¥ 2009/73/ES ¢len 32 odstavek 2

Operaterji prenosnih sistemov imajo dostop do omrezja drugih operaterjev prenosnih
sistemov, ¢e je to potrebno zaradi opravljanja njihovih dejavnosti, tudi v zvezi s
¢ezmejnim prenosom.

4 novo

Clen 6
Storitve za dostop tretjih strani, ki zadevajo operaterje vodikovih omreZzij

Operaterji vodikovih omrezij nudijo storitve vsem uporabnikom omrezja brez
diskriminacije; Kadar se ista storitev nudi razlicnim strankam, se nudi pod
enakovrednimi pogodbenimi pogoji. Operaterji vodikovih omrezij na svoji spletni
strani objavijo pogodbene pogoje in tarife, ki se zaracunavajo za dostop do omrezja
in, e je ustrezno, placila za izravnavo.

Trznim udeleZencem se zagotovi najvecja mozna zmogljivost vodikovega omreZja
ob upostevanju celovitosti sistema in njegovega obratovanja.

NajdaljSe trajanje pogodb o zmogljivostih je 20 let za infrastrukturo, dokon¢ano do
[datum zacetka veljavnosti], in 15 let za infrastrukturo, dokonc¢ano po tem datumu.
Regulativni organi imajo pravico dolociti krajSe najdaljSe trajanje, ¢e je to potrebno
za zagotovitev delovanja trga, varstvo konkurence in zagotovitev prihodnjega
cezmejnega povezovanja.

Operaterji vodikovih omrezij izvajajo in objavljajo nediskriminatorne in pregledne
postopke upravljanja prezasedenosti, ki omogocajo tudi lazjo ¢ezmejno izmenjavo
vodika na nediskriminatorni podlagi.

Operaterji vodikovih omrezij redno ocenjujejo povpraSevanje na trgu po novih
nalozbah, pri ¢emer upostevajo zanesljivost oskrbe in ucinkovitost kon¢ne uporabe
vodika.

Od 1. januarja 2031 se vodikova omreZja organizirajo kot sistemi vstopno-izstopnih
tock.

Od 1. januarja 2031 se ¢len 15 uporablja tudi za tarife za dostop do vodikovih
omrezij. V skladu s ¢lenom 15 se za dostop do vodikovih omreZij na to¢kah za
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medomrezno povezovanje med drzavami ¢lanicami ne zaraCunavajo nobene tarife.
Ce se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo pred 1. januarjem 2031 uporabljala reguliran
dostop tretjih strani do vodikovih omrezij v skladu s ¢lenom 31 [prenovljena
direktiva o plinu], se za tarife za dostop do vodikovih omrezij v tej drzavi €lanici
uporablja ¢len 15(1).

Od 1. januarja 2031 morajo operaterji vodikovih omrezij pri ponujanju svojih
storitev izpolnjevati zahteve za operaterje prenosnih sistemov iz ¢lenov 5, 9 in 12 in
objaviti tarife za vsako omrezno tocko na spletni platformi, ki jo upravlja mreza
ENNOH. Dokler ne bo sprejet in ne bo zacel veljati omreZni kodeks za dodeljevanje
zmogljivosti za vodikova omrezja v skladu s ¢lenom 54(2), toc¢ka (d), se lahko za
tako objavo Stejejo povezave na objavo tarif na spletnih straneh operaterjev
vodikovih omrezij.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 745

Storitve za dostop tretjih strani v zvezi s skladi§¢i X> za zemeljski plin, terminali za

vodik, <X] im obrati za UZP X in skladis¢i za vodik <X

Operaterji = obratov za UZP in terminalov za vodik, operaterji skladiS¢ za vodik ter
operaterji < skladiS¢nega sistema = za zemeljski plin < #-sistemazatUAR:

(a) vsem uporabnikom omrezja brez diskriminacije nudijo storitve, ki ustrezajo
trznemu povprasevanju. Zlasti kadar operater = obrata za UZP ali terminala za
vodik, skladiS¢a za vodik ali <= skladiS¢nega sistema = za zemeljski plin <= ak
sistema—=za—UZPR ponuja enake storitve razlicnim odjemalcem, to pocne pod
enakimi pogodbenimi pogoji;

(b) nudijo storitve, ki so skladne z uporabo povezanih prenosnih sistemov za
= zemeljski < plin = in vodik < in ki omogoc¢ajo dostop prek sodelovanja
z operaterjem prenosnega sistema = ali operaterjem vodikovega omrezja < ;
ter

(c) objavijo zadevne informacije, zlasti podatke o uporabiin razpolozljivosti
storitev v ¢asovnem okviru, ki je zdruZljiv z razumnimi trznimi potrebami
uporabnikov obratov za UZP ali skladis¢, = terminalov za vodik ali skladis¢ za
vodik, <& ob upostevanju, da objavo teh informacij spremlja neeronsint
regulativni organ.

Vsak operater skladiS¢nega sistema:

(@) nudi zagotovljene in prekinljive storitve za dostop tretjih strani; cene
prekinljive zmogljivosti odraZajo verjetnost prekinitve;

(b) nudi uporabnikom skladiS¢ tako dolgorocne kot kratkorocne storitves; ter

(c) nudi uporabnikom skladiS¢ tako povezane kot locene storitve skladiS¢nega
prostora, zmogljivosti oddaje in zmogljivosti odjema.
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4 novo

3. Vsak operater sistema za UZP uporabnikom obrata za UZP nudi zdruZene in locene
storitve v obratu za UZP glede na potrebe, ki jih izrazijo uporabniki obrata za UZP.

WV 715/2009
= Nnovo

N
b

Pogodbe o obratih za UZP in skladis¢ih = za zemeljski plin <= nimajo za posledico
poljubno vi§jih ali nizjih tarif v primerih, ko so:

(a) podpisane izven leta zemeljskega plina z netipskim zacetkom veljavnosti, ali

(b) sklenjene za krajse obdobje kot tipska pogodba o obratih za UZP in skladiscih
na letni osnovi.

4 novo

Pogodbe o skladis¢ih za vodik in terminalih za vodik, katerih trajanje je krajSe od
tipske pogodbe o obratih za UZP in skladis¢a na letni ravni, ne smejo povzrociti
poljubnega zvisanja tarif.

WV 715/2009
= Novo

i

Kadar je primerno, se storitve za dostop tretjih strani odobrijo, ¢e obstajajo ustrezna
jamstva s strani uporabnikov omrezja glede njihove kreditne sposobnosti. TakSna
jamstva ne predstavljajo neupravicenih ovir za vstop na trg in so nediskriminatorna,
pregledna in sorazmerna.

o
P

Pogodbene omejitve na zahtevano najmanjSo velikost zmogljivosti obratov za UZP
= ali terminalov za vodik < in skladis¢ = za zemeljski plin ali vodik < se
utemeljijo na podlagi tehni¢nih omejitev in omogoc¢ajo manjSim uporabnikom
skladiS¢ dostop do storitev skladiS¢enja.

4 novo

Clen 8

Ocena trga za obnovljive in nizkooglji¢ne pline s strani operaterjev sistemov za UZP in
skladis¢

Operaterji sistemov za UZP in skladiS¢ vsaj vsaki dve leti ocenijo povprasevanje na trgu po
novih nalozbah, ki omogocajo uporabo obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v obratih.
Operaterji sistemov za UZP in skladiS¢ trzno povpraSevanje ocenijo pri nacrtovanju novih
nalozb, pri ¢emer upoStevajo zanesljivost oskrbe. Operaterji sistemov za UZP in skladis$¢
objavijo vse nacrte v zvezi z novimi nalozbami, ki omogocajo uporabo obnovljivih in
nizkooglji¢nih plinov v njihovih obratih.
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‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

Clen 946

Nacela mehanizmov za dodeljevanje zmogljivosti in postopki upravljanja
prezasedenosti, ki zadevajo operaterje prenosnih sistemov

Udelezencem na trgu se zagotovi najvecja mozna zmogljivost na vseh relevantnih
tockah iz Clena 3048(3), pri tem pa se uposteva celovitost sistema in ucinkovito
obratovanje omreZzja.

Operater prenosnega sistema izvaja in objavi nediskriminatorne in pregledne
mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti, ki:

(a) zagotavljajo ustrezne ekonomske signale za ucinkovito in najvecjo mozno
izrabo tehni¢nih zmogljivosti ter spodbujajo nalozbe v novo infrastrukturo in
¢ezmejno izmenjavo zemeljskega plina;

(b) so zdruzljivi s trznimi mehanizmi, ki vkljucujejo fizicne trge (spot markets) in
trgovalna vozlis€a (trading hubs), hkrati pa so prozni in sposobni prilagoditve
spreminjajo¢im se trznim razmeram, ter

(c) so zdruzljivi s sistemi drZav ¢lanic za dostop do omreZzja.

Operater prenosnega sistema izvaja in objavi nediskriminatorne in pregledne
postopke upravljanja prezasedenosti, ki spodbujajo cezmejno izmenjavo zemeljskega
plina na nediskriminatorni osnovi in temeljijo na naslednjih nacelih:

(a) v primeru pogodbene prezasedenosti operater prenosnega sistema nudi
neizkoris¢eno zmogljivost na primarnem trgu, in sicer vsaj en dan vnaprej in
kot prekinljivo zmogljivost, in

(b) uporabniki omrezja, ki Zelijo ponovno prodati ali dati v zakup neizrabljeno,
pogodbeno zmogljivost na sekundarnem trgu, imajo pravico to storiti.

Glede na teéke byprvese avka- X> prvi pododstavek, tocka (a) <XI , drzavae
Clanicae od uporabnikov omreZja lahko zahtevaje, da otem obvestijo operaterja
prenosnega sistema.

‘ 4 novo

Operaterji prenosnih sistemov redno ocenjujejo povprasevanje na trgu po novih
nalozbah, pri ¢emer upoStevajo skupni scenarij, pripravljen za nacrt za razvoj
integriranega omreZzja na podlagi ¢lena 51 [prenovljena direktiva o plinu, predlagana
v dokumentu COM(2021) xxx], in zanesljivost oskrbe.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= Novo
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Nacela mehanizmov za dodeljevanje zmogljivosti in postopkov upravljanja
prezasedenosti za skladi$¢a D> za zemeljski plin X1 X , terminale za vodik, skladiS¢a
za vodik <X] in obrate za UZP

1. Trznim udelezencem se zagotovi najvecja mozna zmogljivost skladis¢a = za
zemeljski plin <= in obrata za UZP ali = skladiS¢a za vodik in <= = terminalov za
vodik <= ob upostevanju celovitosti sistema in njegovega obratovanja.

2. Operater sistema za UZP =, skladiS¢ za vodik, terminalov za vodik < in
skladiS¢nega sistema = za zemeljski plin < izvaja in objavi nediskriminatorne in
pregledne mehanizme za dodeljevanje zmogljivosti, ki:

(a) zagotavljajo ustrezne ekonomske signale za ucinkovito in najve¢jo mozno
izrabo zmogljivosti ter spodbujajo nalozbe v novo infrastrukturo;

(b) so zdruzljivi s trznimi mehanizmi, ki vkljucujejo fizicne trge (spot markets) in
trgovalna vozlis€a (trading hubs), hkrati pa so prozni in sposobni prilagoditve
spreminjajo¢im se trznim razmerams; et

(c) so zdruzljivi s priklju¢enimi sistemi za dostop do omreZzja.

3. Pogodbe o ebratik = terminalih za < UZP in-skdadiséih = |, terminalih za vodik ter
skladis¢ih za vodik in zemeljski plin < vkljucujejo ukrepe za prepreCevanje
kopicenja zmogljivosti z upostevanjem naslednjih nacel, ki se uporabijo v primeru
pogodbene prezasedenosti:

(a) operater sistema mera brez odlasanja ponudi& neuporabljene zmogljivosti
obrata za UZP = , terminala za vodik <= inak skladiS¢a na primarnem trgu; za
skladis¢a se mera—te—steriti DO to stori <] vsaj en dan vnaprej in kot
prekinljivo zmogljivost;

(b) uporabniki obratov za UZP = , terminalov za vodik < in skladis¢, ki zelijo
ponovno prodati pogodbeno zmogljivost na sekundarnem trgu, ssetajo—mett
> imajo <X] pravico to storitiz; = operaterji obratov za UZP, terminalov za
vodik in skladi§¢nih sistemov posamic¢no ali regionalno zagotovijo pregledno
in nediskriminatorno platformo za rezervacijo, na kateri lahko uporabniki
obratov za UZP, terminalov za vodik in skladi§¢nih objektov ponovno
prodajajo svoje pogodbene zmogljivosti na sekundarnem trgu, najpozneje 18
mesecev po [zacetku veljavnosti te uredbe]. <

Clen 1122
Trgovanje s pravicami do zmogljivosti

Vsak operater prenosnega sistema, operater skladiS¢nega sistema, # sistema za UZP = in
vodik <= sprejme razumne ukrepe, da omogoci in na pregleden in nediskriminatoren nacin
spodbudi prosto trgovanje s pravicami do zmogljivosti. Vsak tak operater pripravi asklajene
B> harmonizirane <X] pogodbe & = in postopke za <= prenoss, obrateik za UZP, © teminale
za vodik < ter = skladiS¢a za zemeljski plin in vodik <= na primarnem trgu z namenom
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spodbujati sekundarno trgovanje z zmogljivostmiin prizna prenos primarnih pravic do
zmogljivosti, v primeru, da je o tem obvescen s strani uporabnikov sistema.

Regulatlvne organe se. obvesti o uskdaenih [X> harmoniziranih <XI pogodbah e—preress;

th terin postopkih.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 1224
Pravila za izravnavo in obracunavanje odstopanj

Pravila za izravnavo odstopanj se oblikujejo na poSten, nediskriminatoren in
pregleden nacin ter temeljijo na objektivnih merilih. Pravila za izravnavo odstopanj
odrazajo dejanske potrebe sistema, upostevajo¢ vire, ki so na voljo operaterju
prenosnega sistema. Pravila za izravnavo odstopanj so trzno zasnovana.

Operater prenosnega sistema na spletu zagotovi zadostne, pravocasne in zanesljive
informacije o stanju izravnave odstopanj uporabnika omreZja, da lahko uporabniki
omreZzja pravocasno sprejmejo ukrepe za izravnavo odstopanj.

Zagotovljene informacije ustrezajo informacijam, ki so na voljo operaterju
prenosnega sistema, in vkljucujejo obracunsko obdobje, za katero se obracunajo
odstopanja.

Zagotavljanje informacij iz tega odstavka je brezplacno.

Obracunavanje odstopanj po najboljSih moznostih odraza stroSke, obenem pa
uporabnikom omrezja zagotavlja ustrezne spodbude za izravnavo predaje in
prevzema plina. Obracunavanje odstopanj preprecuje navzkrizno subvencioniranje
med uporabniki omreZja in ne sme ovirati vstopa novih udeleZencev na trgu.

Pristojni organi ali po potrebi operater prenosnega sistema objavijo vse metodologije
za obracunavanje odstopanj in koncne tarife.

Drzave Cc¢lanice zagotovijo, da si operaterji prenosnih sistemov prizadevajo
X> harmonizirati <X] uskladitt ureditve za izravnavo odstopanj ter racionalizirati
strukture in ravni placila za izravnavo odstopanj, da bi se tako spodbudilo trgovanje s
plinom = na virtualni trgovalni tocki <.

Clen 133

Certificiranje operaterjev prenosnih sistemov > in operaterjev vodikovih omrezij <X]
1.

Komisija preuci vsako obvestilo o odlocitvi o certificiranju operaterja prenosnega
sistema = ali operaterja vodikovega omrezja < v skladu s ¢lenom 6548(6) X
[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021)xxx] <XI
Direletinee—200093LS takoj, ko ga prejme. Komisija v dveh mesecih po prejemu
takSnega obvestila zadevnemu naetenalmemu regulativnemu organu izda mnenje
glede skladnosti s ¢lenom 6548(2) ali ¢lenom 664 ter Clenom 549 Direktiee
200947381 prenovljene direktive o plinu <X] = za operaterje prenosnih sistemov
ter clenom 65 navedene direktive za operaterje vodikovih omrezij <= .

Komisija lahko pri pripravi mnenja iz prvega pododstavka od X> agencije ACER <XI
Agenete zahteva, da poda svoje mnenje o odlocitvi naetenalnega regulativnega
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organa o certifikaciji. V tem primeru se dvomesecni rok iz prvega pododstavka
podaljsa za nadaljnja dva meseca.

Ce Komisija v roku iz prvega ali drugega pododstavka ne izda mnenja, se §teje, da
odlocitvi regulativnega organa ne nasprotuje.

V dveh mesecih po prejetju mnenja Komisije aaetenalnt regulativni organ sprejme
kon¢no odlocitev o certificiranju operaterja prenosnega sistema = ali vodikovega
omrezja <&, pri ¢emer v ¢im ve€ji meri upoSteva mnenje Komisije. Odlocitev
regulativnega organa in mnenje Komisije se objavita skupaj.

Regulativni organi #fali Komisija lahko v kateri koli fazi postopka od operaterja
prenosnega sistema = , operaterja vodikovega omrezja < in/ali podjetja, ki opravlja
katero koli dejavnost proizvodnje ali dobave, zahtevajo vse informacije, ki jih
potrebujejo za izpolnjevanje svojih nalog iz tega ¢lena.

Regulativni organi in Komisija poskrbijo za zaupnost poslovno obcutljivih
informacij.

Komisija tekke-sprejme = je pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 63 o dolocitvi < sSmernlce Vkaterlh je podrobno dolocen postopek za
uporabo odstavkov 11 in 2 tega clena :

Ce Komisija prejme obvestilo o certificiranju operaterja prenosnega sistema v skladu
s Clenom 549(10) Direketie—2009493/ES_[X> prenovljene direktive o plinu, kot je
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx <XI, sprejme odlocitev o certificiranju.
Regulativni organ ravna v skladu z odlocitvijo Komisije.

‘ 4 novo

Clen 14
Sodelovanje operaterjev prenosnih sistemov

Operaterji prenosnih sistemov sodelujejo z drugimi operaterji prenosnih sistemov in
infrastrukture pri usklajevanju vzdrZevanja lastnih omreZij z namenom kar najbolj
zmanj$ati vsakrSne motnje prenosnih storitev za uporabnike omrezja in operaterje
prenosnih sistemov na drugih obmocjih.

Operaterji prenosnih sistemov sodelujejo med seboj in z drugimi operaterji
infrastrukture, da bi ¢im bolj povecali tehnicno zmogljivost znotraj sistema vstopno-
izstopnih tock in ¢im bolj zmanjSali uporabo kurilnega plina.
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ODDELEK 2

DOSTOP DO OMREZJA

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 1543
Tarife za dostop do omrezij

Tarife ali metodologije za izracun tarif, ki jih uporabljajo operaterji prenosnih
sistemov in so v skladu s ¢lenom 7244(67) Birektine—2009434S-[X> prenovljene
direktive o plinu <XI potrjene s strani regulativnih organov, ter tarife, objavljene
v skladu s ¢lenom 2732(1) navedene direktive, so pregledne, upostevajo potrebo po
celovitosti sistema in njenem izboljSanju ter odrazajo dejansko nastale stroske,
kolikor ti stroski ustrezajo stroSkom ucinkovitega in strukturno primerljivega
operaterja omreZJa ter 50 preglednl hkratl pa Vkljucujejo ustrezno donosnost naloZzbs

Tarlfe ah metodologlje za izraun tarlf se uporablj ajo na nedlskrlmmatoren nacin.

; a—e tlarife je mogoce dolo¢iti z na trgu temeljec¢imi
mehamzml na primer z drazbaml pod pogojem, da takSno ureditev in nastale
prihodke odobri regulativni organ.

Tarife ali metodologije za izracun tarif spodbujajo ucinkovito trgovanje s plinom in
konkurenco, istocasno pa preprecujejo navzkrizno subvencioniranje med uporabniki
omrezij in zagotavljajo spodbude za nalozbe ter vzdrzujejo ali vzpostavljajo
medobratovalnost prenosnih omreZzji.

Tarife za uporabnike omreZja so nediskriminatorne in se dolo¢ijo loceno glede na
vsako vstopno tocko v prenosni sistem ali izstopno tocko iz prenosnega sistema.
Mehanizme za razporeditev stroskov in metodologijo za doloCitev stopenj v zvezi
z vstopnimi in izstopnimi tockami potrdijo neetrenalat regulatlvm organi. Drzave

Clanice de—3-—septembra—204l zagotovijo, da se

omreznine ne obracunavajo na podlagi pogodbenih poti.

Tarife za dostop do omrezja ne omejujejo likvidnosti trga niti ne izkrivljajo
cezmejnega trgovanja razhcnlh prenosmh sistemov. Ce razlike v tarifnih strukturah
2 Y S pani ovirajo trgovanje preko prenosnih sistemov,
se operaterji prenosmh mstemov brez poseganja v Clen 724H(67) Direktive
2000493/ES[X> prenovljene direktive o plinu <XI v tesnem sodelovanju z zadevnimi
nacionalnimi orgam aktlvno zavzemajo za zbhzevanje tarifnih struktur in nacel
zaraCunavanjastadi-glede pave :

4 novo

Clen 16

Tarifni popusti za obnovljive in nizkooglji¢ne pline
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1. Pri doloc¢anju tarif se za obnovljive in nizkooglji¢ne pline uporablja popust za:

(a) vstopne tocke iz obratov za proizvodnjo iz obnovljivih virov in nizkoogljicno
proizvodnjo. 75-odstotni popust se uporabi za zadevne tarife na podlagi
zmogljivosti za povecanje oddajanja obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v
omrezje;

(b) tarife za prenos na podlagi zmogljivosti na vstopnih tockah iz skladis¢ in
izhodnih tockah v skladisca, razen Ce je skladisce prikljuceno na vec kot eno
prenosno ali distribucijsko omrezje in se uporablja za konkuriranje tocki za
medomrezno povezovanje. Tak popust se dolo¢i v viSini 75 % v drzavah
Clanicah, v katerih je bil obnovljivi in nizkooglji¢ni plin najprej vkljuéen v
sistem.

2. Regulativni organi lahko dolo¢ijo nizje diskontne stopnje od tistih iz odstavka 1 tega
Clena, ¢e je popust v skladu s splosnimi tarifnimi naceli iz ¢lena 15 in zlasti z
nacelom odrazanja stroSkov, pri ¢emer se uposteva potreba po stabilnih finan¢nih
okvirih za obstojeCe nalozbe, kadar je primerno, ter napredek pri uvajanju
obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov v zadevni drzavi ¢lanici.

3. Popusti, odobreni v skladu z odstavkom 1, se lahko podrobneje doloc¢ijo v omreznem
kodeksu za tarifne strukture iz ¢lena 52(1), tocka (e).

4. Komisija [5 let po zacetku veljavnosti Uredbe] ponovno preuci znizanja tarif v
skladu z odstavkom 1. Izda porocilo s pregledom njihovega izvajanja in oceni, ali je
raven zmanjSanja iz odstavka 1 glede na najnovejsi razvoj trga Se vedno ustrezna. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom
63 za spremembo stopenj popustov iz odstavka 1.

5. Od 1. januarja v letu po sprejetju uporabniki omrezja prejmejo 100-odstotni popust
na regulirano tarifo od operaterja prenosnega sistema na vseh tockah za medomrezno
povezovanje, vkljuéno z vstopnimi to¢kami iz tretjih drzav in izstopnimi to¢kami v
tretje drzave ter vstopnimi tockami iz terminalov za UZP za obnovljive in
nizkooglji¢ne pline, potem ko zadevnemu operaterju prenosnega sistema predloZzijo
dokazilo o trajnostnosti na podlagi veljavnega trajnostnega certifikata v skladu s
¢lenoma 29 in 30 Direktive (EU) 2018/2001 2001 Evropskega parlamenta in Sveta'¢,
ki je registrirano v podatkovni zbirki Unije.

V zvezi s tem popustom:

(a) operaterji prenosnih sistemov popust zagotovijo le za najkrajSo mozno pot v
smislu prehodov meje med krajem, kjer je bilo konkretno dokazilo o
trajnostnosti, ki temelji na trajnostnem certifikatu, najprej zabeleZeno v
podatkovni zbirki Unije, in krajem, kjer je bilo preklicano kot porabljeno.
Popust ne zajema morebitne premije za drazbo;

(b) operaterji prenosnih sistemov dajo zadevnemu regulativnemu organu na
razpolago informacije o dejanskih in pricakovanih koli¢inah obnovljivih in
nizkooglji¢nih plinov ter o ucinku tarifnega popusta na njihove prihodke.
Regulativni organi spremljajo in ocenjujejo vpliv popusta na stabilnost tarif;

(c) ko se prihodki operaterja prenosnega sistema iz teh posebnih tarif zaradi
uporabe popusta zmanjSajo za 10 %, se morajo prizadeti in vsi sosednji

16 Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju

uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2018, str. 82)
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operaterji prenosnih sistemov s pogajanji dogovoriti 0 mehanizmu nadomestil
med operaterji prenosnih sistemov. Zadevni sistemski operaterji dosezejo
dogovor v treh letih. Ce dogovor v tem obdobju ni doseZen, se udeleZeni
regulativni organi v dveh letih skupaj odlo¢ijo o ustreznem mehanizmu
nadomestil med operaterji prenosnih sistemov. Ce regulativni organi ne
dosezejo dogovora, se uporablja &len 6 uredbe o agenciji ACER. Ce regulativni
organi ne morejo doseci dogovora v dveh letih ali na njihovo skupno zahtevo,
agencija ACER sprejme odlocitev v skladu z drugim pododstavkom clena
6(10) Uredbe (EU) 2019/942;

(d) dodatne podrobnosti, potrebne za izvajanje popusta za obnovljive in
nizkooglji¢ne pline, kot so izracun upravi¢ene zmogljivosti, za katero velja
popust, in zahtevani postopki, se dolo¢ijo v omreznem kodeksu, pripravljenem
na podlagi ¢lena 53 te uredbe.

Clen 17
Prihodki operaterjev prenosnih sistemov za plin

1. Ustrezni regulativni organ od [1 leto po prenosu] zagotovi preglednost glede
metodologij, parametrov in vrednosti, ki se uporabljajo za dolo¢anje dovoljenih ali
ciljnih prihodkov operaterjev prenosnih sistemov. Regulativni organ objavi
informacije iz Priloge I ali zahteva od zadevnega operaterja prenosnega sistema, da
jih objavi. Te informacije so na voljo v uporabniku prijazni obliki in po moznosti v
enem ali ve¢ splo$no razumljivih jezikih.

2. Glede stroskov operaterja prenosnega sistema se opravi primerjava u¢inkovitosti med
operaterji prenosnih sistemov Unije, ki jo ustrezno opredeli agencija ACER.
Agencija ACER [3 leta po prenosu] in nato vsaka $tiri leta objavi Studijo, v kateri
primerja ucinkovitost stroskov operaterjev prenosnih sistemov v Uniji. Ustrezni
regulativni organi in operaterji prenosnih sistemov agenciji ACER zagotovijo vse
podatke, potrebne za to primerjavo. Ustrezni regulativni organi rezultate take
primerjave, skupaj z nacionalnimi okoli§¢inami, upostevajo pri rednem dolocanju
dovoljenih ali ciljnih prihodkov operaterjev prenosnih sistemov.

3. Ustrezni regulativni organi ocenijo dolgoro¢ni razvoj tarif za prenos na podlagi
pri¢akovanih sprememb njihovih dovoljenih ali ciljnih prihodkov in povprasevanja
po plinu do leta 2050. V izvedbo te ocene regulativni organ vkljuci informacije o
strategiji, opisani v nacionalnih energetskih in podnebnih nacrtih zadevne drZzave
Clanice, in scenarije, na katerih temelji naért za razvoj integriranega omrezja,
pripravljen v skladu s ¢lenom 51 [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v
dokumentu COM(2021)xxx].

ODDELEK 3

DELOVANJE SISTEMA ZA PRENOS, SKLADISCENJE IN UZP TER TERMINALOV ZA
VODIK

Clen 18
Zagotovljena zmogljivost za obnovljive in nizkooglji¢ne pline v prenosnem sistemu

1. Operaterji prenosnih sistemov zagotovijo zagotovljeno zmogljivost za dostop
proizvodnih obratov za obnovljive in nizkoogljicne pline, priklju¢enih na njihovo
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omrezje. V ta namen operaterji prenosnih sistemov v sodelovanju z operaterji
distribucijskih sistemov pripravijo postopke in ureditve, vkljuéno z nalozbami, za
zagotovitev povratnega toka iz distribucijskega v prenosno omrezje.

Odstavek 1 ne posega v moznost operaterjev prenosnih sistemov, da pripravijo
alternative nalozbam v povratni tok, npr. reSitve pametnih omrezij ali prikljucitev na
druge operaterje omrezij. Za zagotovitev ekonomske ucinkovitosti se zanesljiv
dostop lahko omeji le na ponujanje zmogljivosti, za katere veljajo operativne
omejitve. Regulativni organ zagotovi, da se omejitve zagotovljene zmogljivosti ali
operativne omejitve uvedejo na podlagi preglednih in nediskriminatornih postopkov
ter da ne ustvarjajo nepotrebnih ovir za vstop na trg. Ce stroske, povezane z
zagotavljanjem zagotovljene zmogljivosti, krije proizvodni obrat, se omejitve ne
uporabljajo.

Clen 19
Cezmejno usklajevanje glede kakovosti plina

Operaterji prenosnih sistemov sodelujejo, da bi preprecili omejitve cezmejnih
pretokov zaradi razlik v kakovosti plina na povezovalnih tockah med drzavami
¢lanicami Unije.

Ce zadevni operaterji prenosnih sistemov pri obiGajnem obratovanju ne morejo
preprecCiti omejitve Cezmejnega pretoka zaradi razlik v kakovosti plina, o tem
nemudoma obvestijo zadevne regulativne organe. To obvestilo vkljuCuje opis in
utemeljeno obrazlozitev vseh ukrepov, ki so jih operaterji prenosnih sistemov Ze
sprejeli.

Zadevni regulativni organi se v Sestih mesecih dogovorijo, ali bodo omejitev priznali.

Ce zadevni regulativni organi priznajo omejitev, od zadevnih operaterjev prenosnih
sistemov zahtevajo, da v 12 mesecih od priznanja izvedejo naslednje zaporedne
ukrepe:

(a) sodelujejo in razvijejo tehni¢no izvedljive moZnosti, vendar brez spreminjanja
specifikacij kakovosti plina, kar lahko vkljucuje obveznosti glede pretoka in
obdelavo plina, da bi odpravili priznano omejitev;

(b) skupaj izvedejo analizo stroskov in koristi v zvezi s tehni¢no izvedljivimi
moznostmi, da bi opredelili ekonomsko ucinkovite reSitve, v analizi pa se
navede razclenitev stroskov in koristi med kategorijami prizadetih strani,

(c) pripravijo oceno €asa izvajanja za vsako moznost, ki bi prisla v postev;

(d) opravijo javno posvetovanje o ugotovljenih izvedljivih reSitvah in upostevajo
rezultate posvetovanja;

(e) na podlagi analize stroskov in koristi ter rezultatov javnega posvetovanja
predlozijo svojim regulativnim organom v odobritev, drugim pristojnim
nacionalnim organom vsake vklju¢ene drZave ¢lanice pa v vednost, skupni
predlog resitve za odpravo priznane omejitve, vklju¢no z rokom izvedbe.

™

Ce zadevni operaterji prenosnih sistemov ne dosezejo dogovora o reSitvi, vsak
operater prenosnega sistema o tem nemudoma obvesti svoj regulativni organ.

Zadevni regulativni organi sprejmejo skupno usklajeno odlocitev o odpravi priznane
omejitve ob upostevanju analize stroskov in koristi, ki jo pripravijo zadevni
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operaterji prenosnih sistemov, in rezultatov javnega posvetovanja v Sestih mesecih,
kot je doloceno v ¢lenu 6(10) Uredbe (EU) 2019/942.

7. Skupna usklajena odlocitev zadevnih regulativnih organov vkljucuje odlocitev o
razporeditvi stroSkov nalozbe, ki jih za izvedbo dogovorjene reSitve krije vsak
operater prenosnega sistema, ter njihovo vkljucitev v tarife, pri ¢emer se upostevajo
gospodarski, druzbeni in okoljski stroski in koristi reSitve v zadevnih drzavah
¢lanicah.

8. Agencija ACER lahko regulativnim organom da priporocila glede podrobnosti takih
odlocitev o razporeditvi stroSkov iz odstavka 7.

9. Ce zadevni regulativni organi ne morejo dose¢i dogovora iz odstavka 3, agencija
ACER o omejitvi odlogi po postopku iz ¢lena 6(10) Uredbe (EU) 2019/942. Ce
agencija ACER prizna omejitev, od zadevnih operaterjev prenosnih sistemov
zahteva, da v 12 mesecih zaporedno izvedejo ukrepe iz odstavka 4, tocke od (a) do

(e).
10. Kadar zadevni regulativni organi ne morejo sprejeti skupnih usklajenih odlocitev iz
odstavkov 6 in 7, o resitvi za odpravo priznane omejitve in razporeditvi nalozbenih

stroSkov, ki jih za izvedbo dogovorjene reSitve krije vsak operater prenosnega
sistema, odlo¢i agencija ACER po postopku iz ¢lena 6(10) Uredbe (EU) 2019/942.

1. Dodatne podrobnosti, potrebne za izvajanje elementov tega €lena, tudi o analizi
stroskov in koristi, se dolo¢ijo v omreznem kodeksu, pripravljenem na podlagi ¢lena
53 te uredbe.

Clen 20

MesSanice vodika na to¢kah za medomreZno povezovanje med drZzavami ¢lanicami Unije
v sistemu zemeljskega plina

1. Operaterji prenosnih sistemov od 1. oktobra 2025 po postopku iz ¢lena 19 te uredbe
na to¢kah za medomrezno povezovanje med drzavami clanicami Unije v sistemu
zemeljskega plina sprejmejo pretok plina z vsebnostjo vodika do 5 vol. %.

2. Ce vsebnost vodika, primeSanega v sistemu za zemeljski plin, presega 5 vol. %, se
postopek iz €lena 19 te uredbe ne uporablja.

3. Drzave ¢lanice primeSavanja vodika v sistemu zemeljskega plina ne uporabljajo za
omejevanje cezmejnih pretokov plina.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= Novo

Clen 21

Evropska mreZa operaterjev prenosnih sistemov za plin

Vsi operaterji prenosnih sistemov sodelujejo na ravni X> Unije <XI Skaprestt prek X
Evropske mreze operaterjev prenosnih sistemov za plin <X (ENTSO za plin), da bi spodbudili
dokonéno oblikovanje in delovanje notranjega trga za zemeljski plin in ¢ezmejne trgovine ter
zagotovili optimalno upravljanje, usklajeno delovanje in dober tehni¢ni razvoj omrezja za
prenos zemeljskega plina.
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Clen 225
Estanevitex DO Organizacija X1 ENTSO za plin

eraterfi—pre shte a—phin > ENTSO <X] de—3—marea—20+t predloZije
KomISl_]l in aaéfgencul IZ) ACER <XI osnutek statuta bede€e ENTSO za plin, seznam
clanov in osnutek poslovnika, vklju¢no s pravilnikom za posvetovanje z drugimi
sinteresiranimi—stranmt DO delezniki XI = v primeru sprememb teh dokumentov
ah na obrazlozeno zahjtevo Komisije ali agencije ACER < .

V stirih mesecih po prejetju X> agencija ACER <XI Ageneda po uradnem
posvetovanju  z organizacijami, ki  zastopajo vse gzainteresirane—stran:
B> deleznike X1, zlasti uporabnike sistema, vklju¢no z odjemalci, Komisiji predlozi
mnenje o osnutku statuta, seznamu c¢lanov in osnutku poslovnika.

Komisija poda mnenje o osnutku statuta, seznamu ¢lanov in osnutku poslovnika, ob
upoStevanju mnenja aégencije B> ACER <XI iz odstavka 2 v treh mesecih po
prejetju mnenja aééfgencije X> ACER I

ENTSO za phn— sprejmeie IZ> reV1d1ran1 <] statut in poslovnlk IZ) ENTSO za phn
<XI ter ju objavije.

‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

Clen 238
Naloge ENTSO za plin
ENTSO za plin na zahtevo Komisije v skladu s c¢lenom 53(9)6£63 oblikuje

X> omrezne <X] kodekse emrezi; za podrocja iz odstavka 6 tega Clena.

ENTSO za plin lahko oblikuje X> omrezne <XI kodekse emreziy za podrocja iz
odstavka 6, da bi dosegli cilje, dolocene v ¢lenu 214, Ce se ti kodeksi ne nanaSajo na
podrocja, za katera je Komisija nanjo naslovila zahtevo. Ti > omrezni <X] kodeksi
emrez se predlozijo v mnenje DX agenciji ACER <X] Ageneift. ENTSO za plin to
mnenje ustrezno uposteva.

ENTSO za plin sprejme:

(a) skupne instrumente za upravljanje omrezij, da se zagotovi uskladitev
upravljanja omrezij v obicajnih in izrednih razmerah, vklju¢no s skupno
lestvico za razvr$¢anje incidentov, in nacrte raziskav;

(b) nezavezujo¢ 10-letni razvojni nacrt omreZja za celotno Skaprest DO Unijo <XI
(razvojni naért omreZja za Skapaest X> Unijo <XI), vklju¢no z napovedjo glede
zadostnosti evropske ponudbe, in sicer vsako drugo leto;

(c) priporocila za usklajevanje tehni¢nega sodelovanja med operaterji prenosnih
sistemov Sksprestt DO Unije <X in tretjih drzav;

(d) letni delovni program;
(e) letno porocilo;

(f)  letno zimsko in poletno napoved glede ponudbe;z B ; ter X1
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(&)

(&)

4 novo

porocilo o spremljanju kakovosti plina najpozneje do 15. maja 2024 in nato
vsaki dve leti; porocilo vkljuuje spremembe parametrov kakovosti plina,
spremembe ravni in prostornine vodika, primeSanega v sistem zemeljskega
plina, napoved pri¢akovane spremembe parametrov kakovosti plina in koli¢ine
vodika, primeSanega v sistem zemeljskega plina, vpliv primeSavanja vodika na
cezmejne pretoke ter podatke o primerih, povezanih z razlikami v
specifikacijah kakovosti plina ali specifikacijah ravni primeSavanja, in kako so
bili taki primeri reseni;

porocilo o spremljanju kakovosti plina zajema tudi razvoj na podro¢jih iz to¢ke
(g), kolikor je to pomembno za distribucijsko omreZzje, na podlagi informacij,
ki jih da na razpolago Evropsko telo za operaterje distribucijskih sistemov (v
nadaljnjem besedilu: telo EU ODS).

| ¥ 7152009

V napovedi glede zadostnosti evropske ponudbe iz te€ke-s odstavka 3, tocka (b), je
zajeta skupna zadostnost plinskega sistema glede tekofega in napovedanega
povprasevanja po plinu v naslednjih petih letih in v obdobju med petimiin
desetimi leti po datumu te napovedi. Napoved glede zadostnosti evropske ponudbe
temelji na nacionalnih napovedih glede ponudbe, ki jih pripravijo posamezni
operaterji prenosnih sistemov.

‘ 4 novo

Razvojni nacrt omrezja za Unijo iz odstavka 3, toc¢ka (b), vklju¢uje modeliranje
integriranega omrezja, vklju¢no z vodikovimi omreZji, razvoj scenarija, napoved
glede zadostnosti evropske ponudbe ter oceno odpornosti sistema.

‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

Letni delovni program iz te€ke—£dy odstavka 3, tofka (d), vsebuje seznam in opis
B omreznih <XI kodeksov emsezi, ki jih je treba pripraviti, nacrt usklajevanja za
obratovanje omreZja, dejavnosti raziskavin razvoja, ki jih je treba 1zvesti
v zadevnem letu, in okvirni ¢asovni razpored.

B> Omrezni <XI ki¢odeksi emrezij iz odstavkov 1 in 2 urejajo naslednja podrocja, pri
cemer se po potrebi upostevajo regionalne posebnosti:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
€y
(8)

pravila glede varnosti in zanesljivosti omrezja;
pravila o priklju¢evanju na omrezje;

pravila za dostop tretjih strani;

pravila glede izmenjave podatkov in poravnave;
pravila glede medobratovalnosti;

operativnie postopkie v izrednih razmerah;

pravila za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti;
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(h) pravila glede trgovanja, povezana s tehnicnim in operativnim zagotavljanjem
storitev za dostop do omreZja ter z izravnavo odstopanj;

(1) pravila glede preglednosti;

(j) pravila glede izravnave, tudi z omrezjem povezana pravila glede postopkov
napovedi, obraCunavanja odstopanj in operativne izravnave med sistemi
operaterjev prenosnih sistemov;

(k) pravila glede uskdasenih [X> harmoniziranih <X] tarifnih struktur za prenos; tes
() energetska D> energijska <X] ucinkovitost plinskih omrezij.

‘ 4 novo

(m) kibernetska varnost v zvezi s plinskimi omreZji.

10.

1.

SL

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

B Omrezni X1 kiodeksi emrexiy se pripravijo vzvezi z vprasanji ¢ezmejnih
omrezij in vprasanji povezovanja trgov ter ne posegajo v pravico drzav ¢lanic, da
sprejmejo nacionalne X> omrezne <X] kodekse emsezi, ki ne vplivajo na ¢ezmejno
trgovino.

ENTSO za plin spremlja in analizira izvajanje > omreznih <X] kodeksov esarezi in
smernic, ki jih sprejme Komisija v skladu s ¢lenom 53(13)668 X> ali 56 X1, in
njihov vpliv na usklajevanje veljavnih pravil glede spodbujanja povezovanja trgov.
ENTSO za plin o svojih ugotovitvah poroca Agenciji, rezultate analize pa vkljuci

v letno porocilo iz te€ke-£e} odstavka 3, tocka (e), tega ¢lena.

ENTSO za plin da na voljo vse informacije, ki jih zahteva X> agencija ACER <XI
Agenetia za 1zvajanje nalog iz ¢lena 249(1).

4= [ Agencija ACER <X Agenefa pregleda svoje 10-letne razwejne naclrte
B> za razvoj <Xl omreZzja, da oceni njihovo skladnost z 10-letnim sazwesnins nacrtom
X za razvoj X1 omrezja za Skupnest B> Unijo <XI. Ce ® agencija ACER <Xl
Ageneija opazi neskladnosti med nacionalnim 10-letnim sazvejasn nafrtom X za
razvoj <X] omrezja in zazwesnsm nacrtom X> za razvoj Xl omrezja za Skapnest O
Unijo <], predlaga ustrezno spremembo nacionalnega 10-letnega zazvejrega nacrta
DO za razvoj <X] omrezja ali razveinega nacrta > za razvoj <XI omrezja za Skuapnest
> Unijo <XI. Ce je tak nacionalni 10-letni zazveiai naért > za razvoj <Xl omreZja
oblikovan v skladu s ¢lenom 5123 Direktise200073/ES [X> [prenovljene Direktive,
kakor je bil Directive predlagana v dokumentu COM(2021) xxx] <XI, > agencija
ACER <X] Aegeneija pristojnemu nacionalnemu regulativnemu organu predlaga
spremembo nacionalnega 10-letnega zazvejnega nalrta X> za razvoj <XI omreZja
v skladu s ¢lenom 5122(5%) navedene direktive in o tem obvesti Komisijo.

+2- ENTSO za plin Komisiji na njeno zahtevo predloZi mnenje v zvezi
s sprejetjem smernic iz ¢lena 5623.

Clen 249
Spremljanje s strani D> agencije ACER <X] Ageneije
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1. X> Agencija ACER <X] Ageneita spremlja izvajanje nalog ENTSO za plin iz ¢lena
238(1), (2) in (3) ter poroca Komisiji.

X> Agencija ACER <XI Asgeneda spremlja, kako ENTSO =za plin izvaja
> omrezne <X] kodekse esmrezs iz Clena 238(2)in X omrezne <XI kodekse
emrexis, ki so bili oblikovani v skladu s clenom 536(1) do (1248), vendar jih
Komisija ni sprejela v skladu s ¢lenom 536(134). Ce ENTSO za plin ne izvaja
X> omreznih <X] kodeksov emsezs, X agencija ACER <X] Agereita od ENTSO za
plin zahteva, da predlozi ustrezno utemeljeno razlago, zakaj tega ni storila.
X> Agencija ACER <X] Ageneija o tej razlagi obvesti Komisijo in poda svoje mnenje
o0 njej.

X> Agencija ACER <X] Ageneija spremlja in analizira izvajanje X> omreznih <X]
kodeksov emrezi; in smernic, ki jih sprejme Komisija v skladu s ¢lenesai 5266)
X>, 53, 55 in 56 <X, ter njihov vpliv na usklajevanje veljavnih pravil za spodbujanje
povezovanja trgov ter na nediskriminacijo, ucinkovito konkurenco in uspesno
delovanje trga, ter o tem poroc¢a Komisiji.

2. ENTSO za plin B agenciji ACER <X] Ageneii——smnenje predlozi osnutek
razvojnega nacrta omrezja za Skaprestt DO Unijo <XI, osnutek letnega delovnega
programa, vklju¢no z informacijami o postopku posvetovanja in drugimi dokumenti
iz Clena 23%(3), da o njih poda mnenje.

X> Agencija ACER <X] Ageneija v dveh mesecih od prejema dokumentov predlozi
ustrezno utemeljeno mnenje ter ENTSO za plin in Komisiji predlozi priporocila, ce
meni, da osnutek letnega delovnega programa ali osnutek zazwejrega narta X> za
razvoj <X] omrezja za Skaprest X> Unijo <X, ki ju je predlozila ENTSO za plin, ne
prispevata k nediskriminaciji, u¢inkoviti konkurenci, u¢inkovitemu delovanju trga ali
k zadostnim ¢ezmejnim povezavam, ki so na voljo tretjim stranem.

Clen 2524
Regulativni organi

Regulativni organi drzav cClanic pri izvajanju svojih nalog v okviru te uredbe zagotovijo
skladnost sto uredbo # =, omreznimi kodeksi in <@ smernicami, sprejetimi na
podlagi ¢lenova 52 do 5623.

Po potrebi sodelujejo med seboj, s Komisijo in aAgencijo X> ACER <X] v skladu s poglavjem
VHI Birektine2009/73/ESX> prenovljene direktive o plinu <XI.

Clen 2668
Posvetovanja

1. Pri pripravi DX omreznih <X] kodeksov emrezj, osnutka razvejmega nacrta X za
razvoj <XI omrezja za SkuaprestDO Unijo <Xl in letnega delovnega programa iz ¢lena
238(1), (2) in (3) se ENTSO za plin v skladu s poslovnikom iz ¢lena 225(1) v zgodnji
fazi obsezno posvetuje na odprt in pregleden nain z vsemi zadevnimi $=aam:
udeleZenci sa=tgn, zlasti pa z organizacijami, ki zastopajo vse zainteresirane-—strant
X> deleznike <XI . V posvetovanje so vkljuceni tudi aaetenalat regulativni organi in
drugi nacionalni organi, podjetja, ki se ukvarjajo zdobavo in proizvodnjo,
uporabniki omrezja, vklju¢no z odjemalci, operaterji distribucijskih sistemov,
vklju¢no zustreznimi panoznimi zdruZenji, tehni€nimi organiin sdrazenit
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zainteresiranth-steant DO platformami deleznikov <XI . Cilj posvetovanja je pridobiti
mnenja in predloge vseh zadevnih strani v postopku odloc¢anja.

Vsi dokumenti in zapisniki sestankov v zvezi s posvetovanji iz odstavka 1 se
objavijo.

Pred sprejetjem letnega delovnega programa in [X> omreznih <X kodeksov esaresii iz
¢lena 238(1), (2) in (3) ENTSO za plin navede, kako je upostevala pripombe, ki jih je
prejela med posvetovanjem. Ce pripomb ni upostevala, to utemelji.

WV 347/2013 &len 22.2
(prilagojeno)
= Novo

Clen 2744
Stroski

Stroske, povezane z dejavnostmi ENTSO za plin iz ¢lenov 214 do 23de2 = , 52 in <= 53 te
uredbe ter iz ¢lena 11 Uredbe (EU) $t. 347/2013 Evropskega parlamenta in Sveta'’, krijejo
operaterji prenosnega sistema; stroski se upostevajo pri izraCunu tarif. Regulativni organi
stroske odobrijo le, e so razumni in sorazmerni.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 28

Regionalno sodelovanje operaterjev prenosnih sistemov

Operaterji prenosnih sistemov znotraj ENTSO za plin vzpostavijo regionalno

Za zagotovitev optimalnega upravljanja omreZja operaterji prenosnih sistemov
spodbujajo operativne dogovore, prav tako spodbujajo razvoj izmenjave energije,
usklajeno dodeljevanje Cezmejnih zmogljivosti, in sicer z nediskriminatornimi
trZznimi reSitvami in ob ustreznem upoStevanju konkretnih koristi implicitnih drazb za
kratkoro¢ne dodelitve, ter povezovanje mehanizmov izravnave.

Za namene doseganja ciljev iz odstavkov 1 in 2, ® se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 63 glede <& X>
opredelitve <X] geografskegae obmocjae, na katerega se nanasajo posamezne
strukture regionalnega sodelovanja, ob upoStevanju obstojecih struktur regionalnega
sodelovanja. Vsaka drzava clanica lahko spodbuja sodelovanje na ve¢ kot enem

SL

Uredba (EU) §t. 347/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2013 o smernicah za
vseevropsko energetsko infrastrukturo (UL L 115, 25.4.2013, str. 39).
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Komisija se v ta namen posvetuje z X> agencijo ACER <X] Agenefe in ENTSO za
plin.

Clen 29

B> Desetletni nacrt za razvoj omreZja <X|

‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

ENTSO za plin vsaki dve leti sprejme in objavi razwessd nacrt X za razvoj <XI omrezja za

Skuprest > Unijo X] iz X Clena 23 <X] te€ke—b) odstavka 3, tocka (b). Razveint Naalrt
X> za razvoj <X] omrezja za Skuprest > Unijo <XI vkljuCuje modeliranje integriranega

omrezja, X razvoj <XI scenarijae zazvefa, napoved glede zadostnosti evropske ponudbe ter
oceno prezrest DO odpornosti <X sistema.

Razveint Naalrt X za razvoj <X] omrezja za Skuapaest X> Unijo <X] zlasti:

W 347/2013 ¢len 22.1
= Novo

(a) temelji na nacmnalmh nalozbenlh nacrtlh = in poglaVJu IV Uredbe (EU)
st347/2013<3:I b-uposte : nalozbenthne eRa

WV 715/2009 &len (prilagojeno)
= novo

(b) glede Cezmejnih povezav temelji tudi na razumnih potrebah razli¢nih uporabnikov
omrezja in vkljucuje dolgorocne obveznosti vlagateljev iz ¢lenov 5644 in 5222
Direktine—2000/73/HS [X> [prenovljene direktive o plinu, kot je predlagana v
dokumentu COM(2021)xxx] X1, ter

(©) prepoznava naloZbene vrzeli, zlasti v zvezi s ¢ezmejnimi zmogljivostmi.
Glede na te€ke—ey drugiega pododstavekka, tocka (c), se razvojnemu nacrtu omrezja za

B> Unijo X1 Skupnrest lahko prilozi pregled ovir za povelanje Cezmejnih zmogljivosti
omrezja, nastalih zaradi razli¢nih postopkov ali praks za odobritev.

Clen 3048
Zahteve po preglednosti za operaterje prenosnih sistemov
1. Operaterji prenosnih sistemov objavijo podrobne informacije glede = zmogljivosti
in <= storitev, ki jih ponujajo, in glede relevantnih pogojev, ki jih uporabljajo, skupaj
s tehni¢nimi informacijami, ki jih uporabniki omreZja potrebujejo za pridobitev
dejanskega dostopa do omreZja.

5 T 5 5 =
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Za zagotovitev preglednih, objektivnih in nediskriminatornih tarif ter za spodbujanje
ucinkovite uporabe plinskega omrezja ebjawite operaterji prenosnih sistemov ali
zadevni nacionalni organi objavijo primerne in dovolj podrobne informacije
o oblikovanju, metodologiji in strukturi tarif.

Vsak operater prenosnega sistema za ponujene storitve objavi Stevilcne informacije
o tehni¢nih, pogodbenih in razpolozljivih zmogljivostih za vse relevantne tocke,
vklju¢no za vstopne in izstopne tocke, in sicer redno in nepretrgano ter na
uporabniku prijazen standardiziran nacin = , kot je podrobno pojasnjeno v Prilogi I
&

Relevantne toc¢ke prenosnega sistema, informacije o katerih se objavijo, potrdijo
pristojni organi po posvetovanju z uporabniki omrezja.

Operater prenosnega sistema vedno razkrije informacije, zahtevane s to uredbo, na
smiselss koliCinsko jasen, zlahka dostopen in nediskriminatoren nacin.

Operater prenosnega sistema objavi predhodne in naknadne informacije o ponudbi in
povprasevanju na podlagi napovedi = , dodelitev < in realiziranega pretoka v
sistem in iz njegasistema. Naetonalnt Rregulativni organ zagotovi, da se vse take
informacije objavijo. Objavljene informacije so tako podrobne kot informacije, ki so
na voljo operaterju prenosnega sistema.

Operater prenosnega sistema objavi sprejete ukrepe ter nastale stroske in prihodke za
izravnavo sistema.

Zadevni udelezenci na trgu operaterjem prenosnih sistemov zagotovijo podatke iz
tega Clena.

4 novo

Operaterji prenosnih sistemov na podlagi ¢lenov 16 in 17 Uredbe Komisije (EU)
2015/703 objavijo podrobne informacije, pomembne za uporabnike omrezja, o
kakovosti plinov, ki se prenasajo v njthovem omreZzju.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 31

Zahteve po preglednosti za skladis¢a D> za zemeljski plin in vodik <XI, in obrate za UZP

X> in terminale za vodik <X

Operaterji sistemov za UZP = , skladiS¢ za vodik in <= in skladiS¢nih sistemov = za
zemeljski plin < = ter operaterji terminalov za vodik < objavijo podrobne
informacije glede = vseh < storitev , ki jih ponujajo, in relevantnih pogojev, ki jih
uporabljajo, skupaj s tehni¢nimi informacijami, ki jih uporabniki skladiS¢ in obratov
za UZP = in vodik ¢ = ter terminalov za vodik <= potrebujejo za pridobitev
dejanskega dostopa do skladiS¢ in obratov za UZP in = vodik < = ter terminalov za
vodik <= . = Regulativni organi lahko od teh operaterjev zahtevajo, da objavijo vse
dodatne informacije, ki so pomembne za uporabnike sistema. <=
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4 novo

Operaterji sistemov za UZP dajo na razpolago uporabniku prijazne instrumente za
izracun tarif za razpolozljive storitve.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

2. Operaterji sistemov za UZP, = skladiS¢ za vodik < in skladiS¢nih sistemov = za
zemeljski plin < objavljajo za ponujene storitve Steviléne informacije o pogodbenih
in razpolozljivih zmogljivostih skladiS¢ in obratov za UZP, = skladiS¢ za vodik <
= ter terminalov za vodik <, in sicer redno in nepretrgano ter na uporabniku
prijazen standardiziran nacin.

3= Operaterji sistemov za UZP, # = skladiS¢ za vodik in < skladis¢nih sistemov
= za zemeljski plin < vedno razkrijejo informacije, zahtevane sto uredbo, na
smiseln, koli¢insko jasen, zlahka dostopen in nediskriminatoren nacin.

4. Operaterji sistemov za UZP in skladi$¢nih sistemov = ter operaterji skladiS¢ za
vodik in terminalov za vodik <= objavijo koli¢ino plina v posameznem skladis¢u ali
obratu za UZP = in terminalu za vodik < oziroma skupini skladiS¢, ¢e se
uporabnikom sistema dostop zagotavlja na ta nacin, pritok in odtok ter razpolozljive
zmogljivosti skladis¢ = za zemeljski plin in vodik < . obratov za UZP = ter
terminalov za vodik <=, tudi za obrate, ki so izvzeti iz dostopa tretjih strani. Te
informacije sporocijo tudi operaterju prenosnega sistema = oziroma, ¢e gre za
shranjevanje vodika in terminale za vodik, operaterju vodikovega omrezja <=, ki jih
objavi na zbirni ravni po sistemih ali podsistemih, opredeljenih z zadevnimi tockami.
Informacije se posodabljajo najmanj enkrat na dan.

Ce je uporabnik skladii¢nega sistema = za zemeljski plin ali vodik < edini
uporabnik skladis¢a = za zemeljski plin ali vodik <=, lahko uporabnik skladi§¢nega
sistema = za zemeljski plin ali vodik < gnaetenalnemu regulativnemu organu
predlozi obrazlozeno zahtevo za zaupno obravnavo podatkov iz prvega pododstavka.
Ce maeionalai regulativni organ presodi, da je tak$na zahteva upraviena, zlasti ob
upostevanju potrebe po uskladitvi interesa do legitimne zascCite poslovnih skrivnosti,
katerih razkritje bi negativno vplivalo na celotno poslovno strategijo uporabnika
skladiS¢a, s ciljem vzpostavitve konkurencnega notranjega trga zzemekskimphnem
DX zemeljskega plina <XI , lahko operatorju skladis¢nega sistema dovoli, da najvec
eno leto ne objavlja podatkov iz prvega pododstavka.

Drugi pododstavek se uporablja brez poseganja v obveznosti objavljanja in
sporocanja iz prvega pododstavka, ki so nalozene operaterju prenosnega sistema,
razen ¢e so zdruZeni podatki enaki kot podatki o posameznem skladi§¢nem sistemu
= za zemeljski plin ali vodik <, za katerega je aaetenaln: regulativni organ odobril,
da se podatki ne objavijo.

5 Za zagotovitev preglednih, objektivnih in nediskriminatornih tarif ter za
spodbujanje ucinkovite uporabe infrastruktur operaterji obratov za UZP in skladis¢
= za zemeljski plin ali vodik < ali ustrezni regulativni organi objavijo dovolj
podrobne informacije o oblikovanju, metodologiji in strukturi tarif za infrastrukturo
na podlagi reguliranega dostopa tretjih straniz; = Obrati za UZP, za katere je bilo
odobreno izvzetje v skladu s clenom 22 Direktive 2003/55/ES in ¢lenom 36

61

SL



SL

Direktive 2009/73/ES ter clenom 60 te uredbe, in operaterji skladiS¢ zemeljskega
plina v okviru dogovorjenega rezima dostopa tretjih strani objavijo tarife za
infrastrukturo, da bi zagotovili zadostno stopnjo preglednosti. <

4 novo

Upravljavci sistemov za UZP oziroma skladisS¢ v 18 mesecih od [datum zacetka
veljavnosti Uredbe] vzpostavijo po eno enotno evropsko platformo, na kateri se
pregledno in uporabniku prijazno objavljajo informacije iz tega ¢lena.

| ¥ 7152009

Clen 32

Vodenje evidenc operaterjev sistemov

Operaterji prenosnih sistemov, operaterji skladis§¢nih sistemov in sistemov za UZP pet let
hranijo vse informacije iz ¢lenov 3048 in 3149 ter dela 3 Priloge I in jih dajo na razpolago
nacionalnim organom, vklju¢no aaetenalnessn regulativnemu organu, nacionalnemu organu,
pristojnemu za konkurenco, in Komisiji.

‘ 4 novo

ODDELEK 4

OBRATOVANJE DISTRIBUCIJSKIH SISTEMOV

Clen 33

Zagotovljena zmogljivost za obnovljive in nizkooglji¢ne pline v distribucijskem sistemu

1.

Operaterji distribucijskih omrezij zagotovijo zagotovljeno zmogljivost za dostop
proizvodnih obratov za obnovljive in nizkoogljicne pline, priklju¢enih na njihovo
omrezje. V tem obsegu operaterji prenosnih sistemov v sodelovanju z operater;ji
prenosnih sistemov pripravijo postopke in ureditve, vklju¢no z nalozbami, za
zagotovitev povratnega toka iz distribucijskega v prenosno omrezje.

Odstavek 1 ne posega v moznost operaterjev distribucijskih sistemov, da pripravijo
alternative nalozbam v povratni tok, kot so resitve pametnih omrezij ali prikljucitev
na druge operaterje omrezij. Za zagotovitev ekonomske ucinkovitosti se zanesljiv
dostop lahko omeji le na ponujanje zmogljivosti, za katere veljajo operativne
omejitve. Regulativni organ zagotovi, da se kakrSne koli omejitve zagotovljene
zmogljivosti ali operativne omejitve uvedejo na podlagi preglednih in
nediskriminatornih postopkov ter da ne ustvarjajo nepotrebnih ovir za vstop na trg.
Ce stroske, povezane z zagotavljanjem zagotovljene zmogljivosti, krije proizvodni
obrat, se omejitve ne uporabljajo.

Clen 34

Sodelovanje med operaterji distribucijskih sistemov in operaterji prenosnih sistemov
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Operaterji distribucijskih sistemov sodelujejo z drugimi operaterji distribucijskih sistemov in
operaterji prenosnih sistemov pri usklajevanju vzdrzevanja, razvoja sistema, novih povezav in
obratovanja sistema, da bi zagotovili celovitost sistema ter ¢im bolj povecali zmogljivost in
¢im bolj zmanjsali uporabo kurilnega plina.

Clen 35
Zahteve po preglednosti za operaterje distribucijskih sistemov

Ce so operaterji distribucijskih sistemov odgovorni za upravljanje kakovosti plina v svojih
omrezjih, na podlagi ¢lenov 16 in 17 Uredbe Komisije (EU) 2015/703 objavijo podrobne
informacije, pomembne za uporabnike omrezja, o kakovosti plinov, ki se prenasajo v
njihovem omrezju.

Clen 36
Evropsko telo za operaterje distribucijskih sistemov

Operaterji distribucijskih sistemov, ki upravljajo sistem zemeljskega plina, sodelujejo na ravni
Unije preko Evropskega telesa za operaterje distribucijskih sistemov (v nadaljnjem besedilu:
telo EU ODS), ustanovljenega v skladu s ¢leni 52-57 Uredbe (EU) 2019/943 Evropskega
parlamenta in Sveta!®, da bi spodbudili dokon¢no vzpostavitev in delovanje notranjega trga
zemeljskega plina ter najboljSe mozno upravljanje in usklajeno delovanje distribucijskih in
prenosnih sistemov.

Registrirani ¢lani lahko sodelujejo v telesu EU ODS neposredno ali pa jih zastopa nacionalno
zdruzenje, ki ga imenuje drzava Clanica, ali zdruzenje na ravni Unije.

StroSke, povezane z dejavnostmi telesa EU ODS, krijejo operaterji distribucijskih sistemov, ki
so registrirani ¢lani, ti stroSki pa se upostevajo pri izracunu tarif. Regulativni organi stroske
odobrijo le, ¢e so razumni in sorazmerni.

Clen 37
Sprememba glavnih pravil in postopkov telesa EU ODS

1. Pravila in postopki za sodelovanje operaterjev distribucijskih sistemov v telesu EU
ODS v skladu s ¢lenom 54 Uredbe (EU) 2019/942 se uporabljajo tudi za operaterje
distribucijskih sistemov, ki upravljajo sistem zemeljskega plina.

2. Stratesko svetovalno skupino v skladu s ¢lenom 54(2), tocka (f), Uredbe (EU)
2019/942 sestavljajo tudi predstavniki zdruzenj, ki predstavljajo evropske operaterje
distribucijskih sistemov, ki upravljajo samo sistem zemeljskega plina.

3. Telo EU ODS do [eno leto po zacetku veljavnosti] Komisiji in agenciji ACER
predlozi osnutek posodobljenega statuta, vklju¢no s kodeksom ravnanja, seznam
registriranih ¢lanov, osnutek posodobljenega poslovnika, vkljuéno s poslovnikom o
posvetovanju z ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za plin in drugimi deleZniki,
ter osnutek posodobljenih pravil financiranja.

) Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o notranjem trgu elektri¢ne

energije (UL L 158, 14.6.2019, str. 54).
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Osnutek posodobljenega poslovnika telesa EU ODS zagotavlja uravnotezeno
zastopanost vseh sodelujocih operaterjev distribucijskih sistemov, tudi tistih, ki imajo
v lasti ali upravljajo samo sisteme zemeljskega plina.

Agencija ACER poda Komisiji mnenje v Stirih mesecih od prejema dokumentov v
skladu z odstavkom 3 po posvetovanju z organizacijami, ki zastopajo vse deleznike,
zlasti uporabnike distribucijskega sistema.

Komisija v treh mesecih po prejemu mnenja agencije ACER poda mnenje o
dokumentih, predlozenih v skladu z odstavkom 3, pri ¢emer upoSteva mnenje
agencije ACER iz odstavka 3.

Operaterji distribucijskih sistemov v treh mesecih od prejema pozitivnega mnenja
Komisije sprejmejo in objavijo svoje posodobljene statute, poslovnike in pravila
financiranja.

Dokumenti iz odstavka 3 se predlozijo Komisiji in agenciji ACER v primeru
sprememb ali na utemeljeno zahtevo katere koli od njiju. Komisija in agencija ACER
lahko podata mnenje po postopku iz odstavkov 3, 4 in 5.

Clen 38
Dodatne naloge telesa EU ODS

Telo EU ODS izvaja naloge iz ¢lena 55(1), tocke (a)—(e), Uredbe (EU) 2019/943 in
izvaja dejavnosti iz ¢lena 55(2), tocke (c)—(e), navedene uredbe tudi glede
distribucijskih omrezij, ki so del sistema zemeljskega plina.

Telo EU ODS poleg nalog iz ¢lena 55(1) Uredbe (EU) 2019/943 sodeluje pri pripravi
omreznih kodeksov, ki so pomembni za obratovanje in nacrtovanje distribucijskih
omrezij ter usklajeno obratovanje prenosnih omrezij in distribucijskih omrezij v
skladu s to uredbo, ter prispevajo k zmanj$anju ubeznih emisij metana iz sistema
zemeljskega plina.

Kadar telo EU ODS sodeluje pri pripravi novih omreznih kodeksov v skladu s
¢lenom 53, mora izpolnjevati zahteve glede posvetovanja iz ¢lena 56 Uredbe (EU)
2019/943.

Telo EU ODS poleg dejavnosti iz ¢lena 55(2) Uredbe (EU) 2019/943:

(a) sodeluje z ENTSO za plin pri spremljanju izvajanja omreznih kodeksov in
smernic, sprejetih v skladu s to uredbo, ki so pomembni za obratovanje in
nacrtovanje distribucijskih omrezij ter usklajeno obratovanje prenosnih in
distribucijskih omreZij;

(b) v sodelovanju z ENTSO za plin sprejema dobre prakse usklajenega delovanja
in nartovanja prenosnih in distribucijskih sistemov, vklju¢no z vpraSanji, kot
sta izmenjava podatkov med operaterji in usklajevanje distribuiranih virov
energije;

(c) skusa ugotoviti dobre prakse uvajanja rezultatov ocen v skladu s clenom 23(1a)
[predlog direktive o obnovljivih virih energije [predlog direktive o obnovljivih
virth energije (RED III))] in ¢lenom 23 [predlog revidirane direktive o
energijski ucinkovitosti] ter za sodelovanje med operaterji distribucijskih
omrezij elektricne energije, distribucijskih omrezij zemeljskega plina ter
sistemov daljinskega ogrevanja in hlajenja, tudi za namene ocene v skladu s
¢lenom 24(8) [predlog direktive o obnovljivih virih energije (RED III)].
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4.

Telo EU ODS zagotavlja ENTSO za plin vhodne podatke za porocanje o kakovosti
plina v zvezi z distribucijskimi omrezji, v katerih so za upravljanje kakovosti plina
odgovorni operaterji distribucijskih sistemov, kot doloc¢a ¢len 23(3).

Poglavje 111

PRAVILA, KI SE UPORABLJAJO ZA POSEBNA VODIKOVA

OMREZJA

Clen 39
Cezmejno usklajevanje glede kakovosti vodika

Operaterji vodikovih omrezij sodelujejo, da bi preprecili omejitve Cezmejnega
pretoka vodika zaradi razlik v kakovosti vodika.

Ce zadevni operaterji vodikovih omreZij pri obi¢ajnem obratovanju ne morejo
prepreciti omejitve Cezmejnega pretoka zaradi razlik v kakovosti vodika, o tem
nemudoma obvestijo zadevne regulativne organe. To obvestilo vkljuCuje opis in
utemeljeno obrazlozitev vseh ukrepov, ki so jih operaterji vodikovih omrezij ze
sprejeli.

Zadevni regulativni organi se v Sestih mesecih dogovorijo, ali bodo omejitev priznali.

Ce zadevni regulativni organi priznajo omejitev, od zadevnih operaterjev vodikovih
omrezij zahtevajo, da v 12 mesecih izvedejo naslednje zaporedne ukrepe:

(a) v medsebojnem sodelovanju razvijajo tehni¢no izvedljive moznosti za odpravo
priznane omejitve;

(b) skupaj izvedejo analizo stroskov in koristi tehni¢no izvedljivih moznosti, da bi
tako opredelili ekonomsko ulinkovite reSitve, v analizi pa se navede
raz¢lenitev stroskov in koristi med kategorijami prizadetih strani;

(¢) pripravijo oceno Casa izvajanja za vsako moznost, ki bi prisla v postev;

(d) opravijo javno posvetovanje o ugotovljenih izvedljivih reSitvah in upostevajo
rezultate posvetovanja;

(¢) na podlagi analize stroskov in koristi ter rezultatov javnega posvetovanja
predlozijo svojim regulativnim organom v odobritev, drugim pristojnim
nacionalnim organom vsake vklju¢ene drzave ¢lanice pa v vednost, skupni
predlog resitve za odpravo priznane omejitve, vklju¢no z rokom izvedbe.

Ce zadevni operaterji vodikovih omrezij v 12 mesecih ne dosezejo dogovora o
resitvi, vsak operater vodikovega omrezja o tem nemudoma obvesti svoj regulativni
organ.

Zadevni regulativni organi sprejmejo skupno usklajeno odlocitev o odpravi priznane
omejitve ob upoStevanju analize stroSkov in koristi, ki jo pripravijo zadevni
operaterji prenosnih sistemov, in rezultatov javnega posvetovanja v Sestih mesecih,
kot je doloc¢eno v ¢lenu 6(10) Uredbe (EU) 2019/942.

Skupna usklajena odlocitev zadevnih regulativnih organov vkljucuje odlocitev o
razporeditvi stroSkov naloZzbe, ki jih za izvedbo dogovorjene reSitve krije vsak
operater vodikovega omreZja, ter njihovo vkljucitev v tarife po 1. januarju 2031, pri
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10.

11.

c¢emer se upostevajo gospodarski, druzbeni in okoljski stroSki ter koristi reSitve v
zadevnih drzavah Clanicah.

Agencija ACER lahko regulativnim organom da priporocila o podrobnostih takih
odlocitev o razporeditvi stroskov iz odstavka 7.

Ce zadevni regulativni organi ne morejo dosedi dogovora iz odstavka 3 tega ¢lena,
agencija ACER o omejitvi odlo¢i po postopku iz ¢lena 6(10) Uredbe (EU) 2019/942.
Ce agencija ACER prizna omejitev, od zadevnih operaterjev vodikovih omreZij
zahteva, da v 12 mesecih zaporedno izvedejo ukrepe iz odstavka 4, tocke od (a) do

(e).

Kadar zadevni regulativni organi ne morejo sprejeti skupnih usklajenih odlocitev iz
odstavkov 6 in 7 tega Clena, o reSitvi za odpravo priznane omejitve in o razporeditvi
nalozbenih stroSkov, ki jih za izvedbo dogovorjene reSitve krije vsak operater
sistema, odlo¢i agencija ACER v skladu s postopkom iz ¢lena 6(10) Uredbe (EU)
2019/942.

Dodatne podrobnosti, potrebne za izvajanje tega ¢lena, vkljuéno s podrobnostmi o
skupni zavezujoci specifikaciji kakovosti vodika za cezmejne povezovalne plinovode
za vodik, analizami stroskov in koristi za odpravo omejitev ¢ezmejnega pretoka
zaradi razlik v kakovosti vodika, pravili interoperabilnosti za ¢ezmejno infrastrukturo
za vodik, vkljuéno z obravnavo sporazumov o medomreznem povezovanju, enot,
izmenjave podatkov, sporofanja in zagotavljanja informacij med zadevnimi
udelezenci na trgu, se dolo¢ijo v omreznem kodeksu, pripravljenem v skladu s tocko
(b) ¢lena 54(2).

Clen 40
Evropska mreZa operaterjev vodikovih omrezij

Operaterji vodikovih omrezij sodelujejo na ravni Skupnosti preko Evropske mreze
operaterjev vodikovih omrezij (ENNOH), da bi spodbudili dokonéno oblikovanje in
delovanje notranjega trga vodika in ¢ezmejnega trgovanja ter zagotovili optimalno
upravljanje, usklajeno delovanje in dober tehni¢ni razvoj evropskega vodikovega
omrezja.

Mreza ENNOH pri opravljanju svojih nalog v skladu s pravom Unije deluje z
namenom vzpostavitve dobro delujocega in integriranega notranjega trga vodika ter
prispeva k ucinkovitemu in trajnostnemu doseganju ciljev iz okvira podnebne in
energetske politike, zlasti s prispevanjem k ucinkovitemu vkljucevanju vodika,
proizvedenega iz obnovljivih virov energije, in k povecanju energijske uéinkovitosti
ob hkratnem ohranjanju varnosti sistema. MreZa ENNOH mora imeti na razpolago
ustrezne ¢loveske in finan¢ne vire za opravljanje svojih nalog.

Operaterji vodikovih omreZzij do 1. septembra 2024 predlozijo Komisiji in agenciji
ACER osnutek statuta, seznam c¢lanov in osnutek poslovnika mreze ENNOH v
ustanavljanju, vklju¢no s pravilnikom za posvetovanje z delezniki.

Operaterji vodikovih omrezij Komisiji in agenciji ACER predlozijo morebitne
osnutke sprememb statuta, seznama ¢lanov ali poslovnika mreze ENNOH.
Agencija ACER v S§tirih mesecih po prejemu osnutkov in osnutkov sprememb

statuta, seznama clanov ali poslovnika po posvetovanju z organizacijami, ki
zastopajo vse deleznike, zlasti uporabnike sistema, vkljuéno z odjemalci, Komisiji
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predlozi mnenje o teh osnutkih ali osnutkih sprememb statuta, seznama c¢lanov ali
poslovnika.

Komisija ob upostevanju mnenja agencije ACER iz odstavka 5 in v treh mesecih od
prejema mnenja agencije ACER poda mnenje o osnutkih statuta, seznama clanov ali
poslovnika ter osnutkih njihovih sprememb.

Operaterji vodikovih omrezij v treh mesecih od prejema pozitivnega mnenja
Komisije sprejmejo in objavijo svoj posodobljen statut, poslovnik in pravila
financiranja.

Dokumenti iz odstavka 3 se predlozijo Komisiji in agenciji ACER v primeru
sprememb ali na utemeljeno zahtevo katere koli od njiju. Komisija in agencija ACER
podata mnenje v skladu z odstavki 5, 6 in 7.

Clen 41
Prehod na mrezo ENNOH

Dokler mreza ENNOH ne bo ustanovljena v skladu s ¢lenom 40, bo Komisija
vzpostavila zaCasno platformo, ki bo vkljuCevala agencijo ACER in vse zadevne
trzne udelezence, vklju¢no z ENTSO za plin, ENTSO za elektricno energijo in
telesom EU ODS, ter zagotavljala njeno upravno podporo. Ta platforma bo
spodbujala delo pri dolo¢anju obsega in obravnavi vprasanj, pomembnih za izgradnjo
vodikovega omreZja in trgov vodika. Platforma bo po ustanovitvi mreze ENNOH
ukinjena.

Do ustanovitve mreze ENNOH bo za pripravo razvojnih nacrtov omreZja za plin in
vodik na ravni Unije odgovoren ENTSO za plin. ENTSO za plin pri izvajanju te
naloge zagotovi u€inkovito posvetovanje in vkljucitev vseh trznih udeleZencev, tudi
udelezencev na trgu vodika.

Clen 42
Naloge mreze ENNOH
Mreza ENNOH:

(a) pripravi omrezne kodekse za podrocja iz ¢lena 54 z namenom doseganja ciljev
1z Clena 40;

(b) wvsaki dve leti sprejme in objavi nezavezujo¢ desetletni nacrt za razvoj omrezja
za Unijo, vklju€no z evropskimi obeti glede zadostnosti ponudbe;

(¢) sodeluje z ENTSO za elektri¢no energijo in ENTSO za plin;

(d) pripravi priporocila za usklajevanje tehni¢nega sodelovanja med operaterji
prenosnih in distribucijskih omrezij plina ter operaterji vodikovih omrezij v
Uniji;

(e) pripravi priporoCila za usklajevanje tehni¢nega sodelovanja med operater;ji
prenosnih sistemov Unije in tretjih strani;

(f) sprejema letni delovni program;

(g) sprejema letno porocilo;

(h) sprejema letne napovedi oskrbe z vodikom za drzave Clanice, v katerih se
vodik uporablja za proizvodnjo elektri¢ne energije ali oskrbo gospodinjstev;
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(i) najpozneje do 15. maja 2026 in nato vsaki dve leti sprejme porocilo o
spremljanju kakovosti vodika, vkljuéno s spremembami in napovedmi
pricakovanih sprememb parametrov kakovosti vodika ter informacijami o
primerih, povezanih z razlikami v specifikacijah kakovosti vodika, in o tem,
kako so bili taki primeri resent;

() v sodelovanju z ustreznimi organi in reguliranimi subjekti spodbuja
kibernetsko varnost in varstvo podatkov.

Mreza ENNOH spremlja in analizira izvajanje omreznih kodeksov in smernic, ki jih
sprejme Komisija v skladu s ¢leni 54, 55 in 56, ter njihov vpliv na harmonizacijo
veljavnih pravil za spodbujanje razvoja in povezovanja trgov. Evropska mreza
operaterjev vodikovih omreZzij o svojih ugotovitvah poroca agenciji ACER, rezultate
analize pa vkljuci v letno porocilo iz odstavka 1, tocka (f), tega ¢lena.

Mreza ENNOH objavlja zapisnike svojih sej skupscine, sej upravnega odbora in sej
odborov ter javnosti redno zagotavlja informacije o svojem odlo¢anju in dejavnostih.

Letni delovni program iz tocke odstavka 1, tocka (f), vsebuje seznam in opis
omreznih kodeksov, ki jih je treba pripraviti, nacrt usklajevanja obratovanja omrezja,
dejavnosti raziskav in razvoja, ki jih je treba izvesti v zadevnem letu, in okvirni
casovni razpored.

Mreza ENNOH agenciji ACER zagotovi informacije, ki jih agencija ACER
potrebuje za izpolnitev nalog iz ¢lena 46. Da bi lahko mreza ENNOH izpolnila to
zahtevo, upravljavci vodikovega omrezja mrezi ENNOH dajo na razpolago
zahtevane informacije.

Mreza ENNOH Komisiji na njeno zahtevo predloZi mnenje v zvezi s sprejetjem
smernic iz ¢lena 56.

Clen 43
Desetletni nacrt za razvoj omreZja za vodik

Desetletni nacrt za razvoj omreZja za Unijo iz ¢lena 42 vkljucuje modeliranje
integriranega omrezja, razvoj scenarija in oceno odpornosti sistema.

Desetletni nacrt za razvoj omrezja za Unijo zlasti:

(a) temelji na nacionalnih porocilih o razvoju vodikovega omrezja v skladu s
¢lenom 52 prenovljene direktive o plinu, ¢e so na voljo, in na poglavju IV
Uredbe (EU) xxx [uredba TEN-E];

(b) glede cezmejnih povezav temelji tudi na razumnih potrebah razli¢nih
uporabnikov omrezja in vkljucuje dolgorocne obveznosti vlagateljev iz ¢lena
55 in poglavja IX, oddelek 3, prenovljene direktive o plinu;

(c) prepoznava nalozbene vrzeli, zlasti v zvezi s C¢ezmejnimi zmogljivostmi.

Glede na drugi pododstavek, tocka (c), se nacrtu za razvoj omrezja za Unijo lahko
prilozi pregled ovir za povecanje Cezmejnih zmogljivosti omrezja, ki izvirajo iz
razliénih postopkov ali praks za odobritev.

Agencija ACER po potrebi predlozi mnenje o nacionalnih poroc€ilih o razvoju
vodikovega omrezja, da bi ocenila njihovo skladnost z nacrtom za razvoj omrezja za

Unijo. Ce agencija ACER opazi neskladnosti med nacionalnim poroc¢ilom o razvoju
vodikovega omrezja in nafrtom za razvoj omrezja za Unijo, predlaga ustrezno
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spremembo nacionalnega porocila o razvoju vodikovega omrezja oziroma nacrta za
razvoj omrezja za Unijo.

3. Mreza ENNOH pri pripravi desetletnega nacrta za razvoj omrezja za celotno Unijo iz
Clena 42 sodeluje z ENTSO za elektri¢no energijo in ENTSO za plin, zlasti pri
pripravi analize stroskov in koristi celotnega energetskega sistema ter modela
medsebojno povezanega energetskega trga in omrezja, vkljuéno z infrastrukturo za
prenos elektricne energije, plina in vodika ter skladiS¢enjem, terminali za UZP in
vodik ter elektrolizatorji iz ¢lena 11 [revizija uredbe TEN-E], scenariji za desetletne
nacrte za razvoj omrezja iz ¢lena 12 [revizija TEN-E] in ugotovitvijo infrastrukturnih
vrzeli iz €lena 13 [revizija TEN-E].

Clen 44
Stroski

StroSke, povezane z dejavnostmi mreze ENNOH iz ¢lena 42 te uredbe, krijejo operaterji
vodikovih omrezij in se upostevajo pri izracunu tarif. Regulativni organi stroske odobrijo le,
¢e so razumni in sorazmerni.

Clen 45
Posvetovanje

1. Pri pripravi predlogov v skladu z nalogami iz ¢lena 42 se mreza ENNOH v skladu s
poslovnikom iz ¢lena 40 te uredbe v zgodnji fazi na odprt in pregleden nacin obsezno
posvetuje z vsemi zadevnimi trznimi udeleZenci, zlasti pa z organizacijami, ki
zastopajo vse deleznike. V postopku posvetovanja se pripombe deleznikov
upostevajo pred kon¢nim sprejetjem predloga, da bi ugotovili, kaksni so mnenja in
predlogi vseh zadevnih strani med postopkom odlo€anja. V posvetovanju sodelujejo
tudi regulativni in drugi nacionalni organi, proizvajalci, uporabniki omrezja,
vklju¢no z odjemalci, tehnicni organi in platforme deleznikov.

2. Vsi dokumenti in zapisniki sestankov v zvezi s posvetovanji se objavijo.

3. Mreza ENNOH pred sprejetjem predlogov iz Clena 42 navede, kako je upostevala
pripombe, ki jih je prejela med posvetovanjem. Ce pripomb ni upostevala, to
utemelji.

Clen 46

Spremljanje, ki ga izvaja agencija ACER

1. Agencija ACER spremlja izvajanje nalog mreze ENNOH iz ¢lena 42 in o svojih
ugotovitvah poro¢a Komisiji.

2. Agencija ACER spremlja, kako mreza ENNOH izvaja omrezne kodekse in smernice,
ki jih sprejme Komisija, v skladu s &leni 54, 55 in 56. Ce mreza ENNOH ne izvaja
omreznih kodeksov ali smernic, agencija ACER od nje zahteva, da predlozi ustrezno
utemeljeno razlago, zakaj tega ni storila. Agencija ACER o tej razlagi obvesti
Komisijo in poda svoje mnenje o nje;j.

3. Mreza ENNOH agenciji ACER v mnenje predloZi osnutek nacrta za razvoj omrezja
za Unijo, osnutek letnega delovnega programa, vkljucno z informacijami o postopku
posvetovanja in drugimi dokumenti iz ¢lena 42, da o njih poda mnenje.
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Ce agencija ACER meni, da osnutek letnega delovnega programa ali osnutek nadrta
za razvoj omrezja na ravni Unije, ki ga je predlozila mreza ENNOH, ne prispevata k
nediskriminaciji, uc¢inkoviti konkurenci, u¢inkovitemu delovanju trga ali zadostni
ravni ¢ezmejnih povezav, v dveh mesecih po predlozitvi programa ali nacrta mrezi
ENNOH in Komisiji poda ustrezno obrazlozeno mnenje in priporocila.

Clen 47
Regionalno sodelovanje operaterjev vodikovih omrezij

Operaterji vodikovih omrezij znotraj mreze ENNOH vzpostavijo regionalno
sodelovanje, da bi prispevali k nalogam iz ¢lena 42.

Za zagotovitev optimalnega upravljanja omrezja operaterji vodikovih omrezij
spodbujajo operativne dogovore ter zagotavljajo interoperabilnost medsebojno
povezanega sistema Unije za vodik, da bi omogocili lazje komercialno in operativno
sodelovanje med sosednjimi operaterji vodikovih omrezij.

Clen 48

Zahteve po preglednosti za operaterje vodikovih omreZij

Operaterji vodikovih omreZij objavijo podrobne informacije glede storitev, ki jih
ponujajo, in glede relevantnih pogojev, ki jih uporabljajo, skupaj s tehni¢nimi
informacijami, ki jih uporabniki vodikovega omreZja potrebujejo za pridobitev
dejanskega dostopa do omrezja.

Da bi zagotovili pregledne, objektivne in nediskriminatorne tarife ter spodbujali
ucinkovito uporabo vodikovega omrezja, operaterji vodikovih omrezij ali ustrezni
organi od 1. januarja 2031 objavljajo celotne informacije o oblikovanju, metodologiji
in strukturi tarif.

Operaterji vodikovih omreZij objavijo podrobne informacije, pomembne za
uporabnike omrezja, o kakovosti vodika, ki se prenasa v njihovem omrezju.

Relevantne tocke vodikovega omrezja, informacije o katerih se objavijo, potrdijo
pristojni organi po posvetovanju z uporabniki vodikovega omrezja.

Operaterji vodikovih omreZij vedno razkrijejo informacije, zahtevane s to uredbo, na
smiseln, koli¢insko jasen, zlahka dostopen in nediskriminatoren nacin.

Operaterji vodikovih omrezij objavijo predhodne in naknadne informacije o ponudbi
in povprasevanju, vkljuéno z redno napovedjo in zabelezenimi informacijami.
Regulativni organ zagotovi, da se vse take informacije objavijo. Objavljene
informacije so tako podrobne kot informacije, ki so na voljo operaterjem vodikovih
omrezij.

Zadevni trzni udelezenci operaterjem vodikovih omreZij zagotovijo podatke iz tega
Clena.

Dodatne podrobnosti, potrebne za izvajanje zahtev po preglednosti za operaterje
vodikovih omrezij, vklju¢no z dodatnimi podrobnostmi o vsebini, pogostosti in
obliki zagotavljanja informacij s strani operaterjev vodikovih omrezij, se dolocijo v
omreznem kodeksu, pripravljenem v skladu s ¢lenom 54(1) te uredbe.
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Clen 49

Vodenje evidenc v sistemu za vodik

Operaterji vodikovih omrezij, operaterji skladiS¢ za vodik in operaterji terminalov za vodik
pet let hranijo vse informacije iz ¢lenov 31 in 48 ter dela 4 Priloge I in jih dajo na razpolago
nacionalnim organom, vkljucno z regulativnim organom, nacionalnemu organu, pristojnemu
za konkurenco, in Komisiji.

Clen 50
Domneva o skladnosti s harmoniziranimi standardi

1. Za harmonizirane standarde ali njihove dele, sklici na katere so bili objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije, se domneva, da so skladni z zahtevami iz delegiranih
aktov, izdanih na podlagi ¢lena 54(2), tocka (b), te uredbe, ali izvedbenih aktov,
izdanih v skladu s ¢lenom 51.

2. Komisija obvesti zadevni evropski organ za standardizacijo in po potrebi podeli novo
pooblastilo za revizijo zadevnih harmoniziranih standardov.

Clen 51
Skupne specifikacije

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih
specifikacij za zahteve iz Clena 46 [prenovljene direktive o plinu, kot je predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx], te specifikacije pa lahko dolo¢i v omreznem kodeksu v skladu s
¢lenom 54(2), toc¢ka (b), te uredbe, kadar:

(a) te zahteve niso zajete v harmoniziranih standardih ali njihovih delih, sklici na katere
so bili objavljeni v Uradnem listu Evropske unije, ali

(b) Komisija opazi neupravicene zamude pri sprejemanju zahtevanih harmoniziranih
standardov ali meni, da zadevni harmonizirani standardi ne zadostujejo; ali

(c) se Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 11(5) Uredbe (EU) st. 1025/2012 odlo¢i,
da bo z omejitvijo ohranila ali umaknila sklice na harmonizirane standarde ali
njihove dele, ki veljajo za navedene zahteve.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 61(3).

Poglavje IV

OMREZNI KODEKSI IN SMERNICE

Clen 52
Sprejetje omreZznih kodeksov in smernic

1. Komisija lahko v okviru pooblastil iz lenov 53—56 sprejme izvedbene ali delegirane
akte. Taki akti se lahko sprejmejo kot omrezni kodeksi na podlagi pismenih
predlogov, ki jih pripravi ENTSO za plin ali mreza ENNOH, ali, ¢e je tako doloceno
na prednostnem seznamu v skladu s ¢lenom 53(3), telo EU ODS, po potrebi v
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sodelovanju z ENTSO za elektricno energijo, mrezo ENNOH in agencijo ACER, v
skladu s postopkom iz ¢lenov 52-55, ali kot smernice po postopku iz ¢lena 56.

Omrezni kodeksi in smernice:

(2)

(b)
(©)
(d)

zagotavljajo minimalno raven harmonizacije, potrebne za doseganje cilja te
uredbe;

po potrebi upostevajo regionalne posebnosti;
ne presegajo tistega, kar je potrebno za namene iz tocke (a); in

se uporabljajo za vse povezovalne tocke v Uniji, vstopne tocke iz tretjih drzav
in izstopne tocke v tretje drzave.

| WV 715/2009 (prilagojeno)

Clen 536
Oblikovanje X> omreZnih <XI kodeksov emrezij

4 novo

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o pripravi
omreznih kodeksov na naslednjih podrog¢;jih:

(a)

(b)

(©)

pravila o izmenjavi podatkov in poravnavi za izvajanje Clenov 21 in 22
[prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v dokumentu COM(2021)
xxx] v zvezi z interoperabilnostjo in izmenjavo podatkov ter harmonizirana
pravila za obratovanje sistemov za prenos plina, platform za rezervacijo
zmogljivosti in postopkov IT, pomembnih za delovanje notranjega trga;

pravila o interoperabilnosti za sistem zemeljskega plina, s katerimi se izvajata
¢lena 9 in 46 [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx], vkljuéno z obravnavanjem sporazumov o medsebojnih
povezavah, pravila o nadzoru pretoka in nacelih merjenja koli¢ine in kakovosti
plina, pravila o dodeljevanju in usklajevanju; skupni nabori enot, izmenjava
podatkov, kakovost plina, vklju¢no s pravili o upravljanju ¢ezmejnih omejitev
zaradi razlik v kakovosti plina ali razlik v praksah dodajanja vonja ali zaradi
razlik v koli¢ini vodika, primeSanega v sistemu zemeljskega plina, analize
stroSkov in koristi za odpravo omejitev C¢ezmejnega pretoka, klasifikacija
Wobbejevega indeksa, blazilni ukrepi, minimalna raven sprejemljivosti za
parametre kakovosti plina, ki so pomembni za zagotavljanje neoviranega
cezmejnega pretoka biometana (npr. vsebnost kisika), kratkorocno in
dolgorocno spremljanje kakovosti plina, zagotavljanje informacij in
sodelovanje med zadevnimi trznimi udelezenci, poro€anje o kakovosti plina,
preglednost in komunikacijski postopki, tudi v primeru izrednih dogodkov;

pravila o dodeljevanju zmogljivosti in upravljanju prezasedenosti za izvajanje
Clena 29 [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx] in ¢lenov 7-10 te uredbe, vklju¢no s pravili o sodelovanju pri
postopkih vzdrzevanja in izraCuna zmogljivosti, ki vplivajo na dodeljevanje
zmogljivosti, standardizacija produktov zmogljivosti in enot, vkljuéno z
zdruzevanjem zmogljivosti, metodologija dodeljevanja, vkljuéno z drazbenimi
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(d)

(e)

algoritmi; zaporedje in postopek za obstojeco, razsiritveno, trdno in prekinljivo
zmogljivost, platforme za rezervacijo zmogljivosti, programi za presezni zakup
in ponovni odkup, sheme za kratko- in dolgoro¢no uporabo po nacelu ,,uporabi
ali izgubi“ ali katera koli druga shema upravljanja prezasedenosti, ki
preprecuje kopicenje zmogljivosti;

pravila o izravnavanju, vkljuéno s pravili o postopku napovedi v zvezi z
omrezjem, pravila za obracunavanje odstopanj in pravila za operativno
izravnavo med sistemi operaterjev prenosnih sistemov, s katerimi se izvajajo
clen 35(5) [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx] in ¢leni 7-10 te uredbe, vklju¢no s pravili, povezanimi z
omrezjem; postopki napovedi, obracunavanje odstopanj, postopki poravnave,
povezani z zaraCunavanjem dnevnega odstopanja, in operativna izravnava med
omrezji operaterjev prenosnih sistemov.

pravila o harmoniziranih tarifnih strukturah za prenos, s katerimi se izvajajo
clen 72(7) [prenovljena direktiva o plinu, kot je predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx] in ¢lena 15 in 16 te uredbe, pravila o harmoniziranih tarifnih
strukturah za prenos plina, vkljuno s pravili o uporabi metodologije
referenénih cen, s tem povezane zahteve glede posvetovanja in objave ter
izracun pridrzanih cen za standardne produkte zmogljivosti, popusti za UZP in
skladis¢a, dovoljeni prihodki, postopki za dajanje popusta za obnovljive in
nizkooglji¢ne pline, vkljucno s skupnimi naceli za mehanizme nadomestil med
operaterji prenosnih sistemov.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 61(3).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 63 o pripravi omreznih kodeksov za naslednja podrocja:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

pravila o varnosti in zanesljivosti omrezja, vklju¢no s pravili za obratovalno
varnost omreZja in pravili o zanesljivosti, ki zagotavljajo kakovost storitev
omrezja;

pravila za prikljucitev na omrezje, vkljuéno s pravili o prikljucitvi obratov za
proizvodnjo obnovljivega in nizkooglji¢nega plina, postopki za zahtevke za
prikljucitev;

operativni postopki v izrednih razmerah, vklju¢no z nacrti za ohranitev sistema,

narti za ponovno vzpostavitev sistema, trznimi interakcijami, izmenjavo
informacij in obves¢anjem ter orodji in napravami;

pravila glede trgovanja, povezana s tehni¢nim in operativnim zagotavljanjem
storitev za dostop do omreZzja ter z izravnavo odstopanj;

energijska ucinkovitost plinskih omreZij in njihovih sestavnih delov ter
energijska ucinkovitost pri nacrtovanju omrezij in nalozbah, ki omogocajo
energijsko najucinkovitejsSo resitev z vidika sistema;

vidiki kibernetske varnosti pri ¢ezmejnih pretokih zemeljskega plina, vklju¢no

s pravili o skupnih minimalnih zahtevah, nac¢rtovanju, spremljanju, porocanju
in kriznem upravljanju.

Komisija po posvetovanju z agencijo ACER, ENTSO za plin, mrezo ENNOH,
telesom EU DSO in drugimi ustreznimi deleZniki vsaka tri leta pripravi seznam
prednostnih nalog, v katerem so navedena podroc¢ja iz odstavkov 1 in 2, ki jih je treba
vkljugiti v oblikovanje omreznih kodeksov. Ce je predmet urejanja omreZnega
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10.

11.

12.

kodeksa neposredno povezan z delovanjem distribucijskega sistema in ni v prvi vrsti
pomemben za prenosni sistem, lahko Komisija od telesa EU ODS v sodelovanju z
ENTSO za plin zahteva, da sklice pripravljalni odbor in agenciji ACER predlozi
predlog omreznega kodeksa.

Komisija od agencije ACER zahteva, da ji v razumnem roku, ki ni daljsi od Sestih
mesecev od prejema zahteve Komisije, predlozi nezavezujoce okvirne smernice,
v katerih so dolo¢ena jasna in objektivna nacela za pripravo omreznih kodeksov za
podrocja s prednostnega seznama. V zahtevi Komisije so lahko vkljuceni pogoji, ki
jih obravnavajo okvirne smernice. Vsaka okvirna smernica prispeva k povezovanju
trgov, nediskriminaciji, ucinkoviti konkurenciin uspeSnemu delovanju trga.
Komisija lahko ta rok na utemeljeno zahtevo agencije ACER podaljsa.

Agencija ACER se o okvirnih smernicah v roku, ki ni krajsi od dveh mesecev, na
odprt in pregleden nacin posvetuje z ENTSO za plin, mrezo ENNOH, telesom EU
DSO in drugimi ustreznimi delezniki.

Agencija ACER Komisiji predlozi nezavezujoco okvirno smernico, ¢e se to zahteva
v skladu z odstavkom 4.

Ce Komisija meni, da okvirna smernica ne prispeva k povezovanju trgov,
nediskriminaciji, ucinkoviti konkurenci in uspesnemu delovanju trga, lahko od
agencije ACER zahteva, da okvirno smernico v razumnem roku pregleda in ponovno
predlozi Komisiji.

Ce agencija ACER v roku, ki ga dolo¢i Komisija na podlagi odstavka 4 ali 7, okvirne
smernice ne predlozi ali je ne predlozi ponovno, zadevno okvirno smernico pripravi
Komisija.

Komisija od ENTSO za plin ali, kadar je tako doloceno na prednostnem seznamu iz
odstavka 3, od telesa EU ODS v sodelovanju z ENTSO za plin zahteva, da agenciji
ACER v razumnem roku, ki ni dalj$i od 12 mesecev od prejema zahteve Komisije,
predlozi predlog omreznega kodeksa v skladu z ustrezno okvirno smernico.

ENTSO za plin ali, kadar je tako dolo¢eno na prednostnem seznamu iz odstavka 3,
telo EU ODS v sodelovanju z ENTSO za plin skli¢e pripravljalni odbor, da ga
podpre pri pripravi omreznega kodeksa. Pripravljalni odbor sestavljajo predstavniki
agencije ACER, ENTSO za plin, mreze ENNOH, po potrebi telesa EU ODS, in
omejeno Stevilo glavnih zadevnih deleznikov. ENTSO za plin ali, kadar je tako
doloceno na prednostnem seznamu v skladu z odstavkom 3, telo EU ODS v
sodelovanju z ENTSO za plin pripravi predloge za omrezne kodekse za podrocja iz
odstavkov 1 in 2, e tako zahteva Komisija v skladu z odstavkom 9.

Agencija ACER predlagani omrezni kodeks pregleda, da bi zagotovila, da je skladen
z ustreznimi okvirnimi smernicami in prispeva k povezovanju trga, nediskriminaciji,
ucinkoviti konkurenci in ucinkovitemu delovanju trga, ter v Sestih mesecih od
prejema predloga Komisiji predlozi revidiran omrezni kodeks. Agencija ACER v
predlogu, ki ga predlozi Komisiji, uposteva staliS¢a, ki so jih med pripravo predloga
pod vodstvom ENTSO za plin ali telesa EU ODS podale vse udelezene strani, in se z
ustreznimi delezniki posvetuje o razli€ici omreZznega kodeksa, ki bo predloZena
Komisiji.

Ce ENTSO za plin ali telo EU ODS omreZnega kodeksa ne pripravi v roku, ki ga
dolo¢i Komisija v skladu z odstavkom 9, lahko Komisija od agencije ACER zahteva,
da pripravi osnutek omreznega kodeksa na podlagi ustrezne okvirne smernice.
Agencija ACER lahko zacne nadaljnje posvetovanje. Agencija ACER osnutek
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13.

14.

15.

omreznega kodeksa, pripravljen na podlagi tega odstavka, predlozi Komisiji in ga
lahko priporoci v sprejetje.

Ce ENTSO za plin ali telo EU ODS ne pripravi omreZznega kodeksa ali agencija
ACER ne pripravi osnutka iz odstavka 12 ali ¢e tako predlaga agencija ACER v
skladu z odstavkom 11, lahko Komisija na lastno pobudo sprejme enega ali vec
omreznih kodeksov za podrocja iz odstavkov 1 in 2.

Ce Komisija predlaga sprejetje omreznega kodeksa na lastno pobudo, se v roku, ki ni
kraj$i od dveh mesecev, o osnutku omreznega kodeksa posvetuje z agencijo ACER,
ENTSO za plin in drugimi ustreznimi delezniki.

Ta clen ne posega v pravico Komisije, da sprejema in spreminja smernice iz
¢lena 56. Ne posega v moznost, da ENTSO za plin pripravi nezavezujoce smernice
za podrocja iz odstavkov 1 in 2, ¢e se te smernice ne nanasajo na podrocja iz zahteve,
ki jo Komisija naslovi na ENTSO za plin. ENTSO za plin take smernice predlozi
agenciji ACER v mnenje in to mnenje ustrezno uposteva.

| ¥ 715/2009 (novo)

75

SL



SL

4 novo

Clen 54
Priprava omreZnih kodeksov za vodik

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za zagotovitev
enotnih pogojev za izvajanje te uredbe s pripravo omreznih kodeksov za podrocje
pravil o preglednosti, s katerimi se izvaja ¢len 48 te uredbe, vklju¢no z dodatnimi
podrobnostmi o vsebini, pogostosti in obliki zagotavljanja informacij s strani
operaterjev vodikovih omrezij ter izvajanjem Priloge I, toc¢ka 4, k tej uredbi, vklju¢no
s podrobnostmi o obliki in vsebini informacij, ki jih uporabniki omrezja potrebujejo
za ucinkovit dostop do omreZja, informacijami, ki se objavijo na ustreznih tockah, in
podrobnostmi o ¢asovnih razporedih.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 61(2).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 63 o dopolnitvi te uredbe glede priprave omreznih kodeksov za naslednja
podrocja:

(a) energijska ucinkovitost vodikovih omrezij in njihovih sestavnih delov ter
energijska ucinkovitost pri nacrtovanju omrezij in nalozbah, ki omogocajo
energijsko najucinkovitejsSo resitev z vidika sistema;

(b) pravila o interoperabilnosti vodikovega omrezja, vkljucno z obravnavanjem
sporazumov o medomreznem povezovanju, enot, izmenjave podatkov,
preglednosti, komunikacije, obves€anja in sodelovanja med zadevnimi trznimi
udeleZenci, pa tudi kakovosti vodika, vklju¢no s skupnimi specifikacijami in
standardizacijo, dodajanjem vonja, analizami stroSkov in koristi za odpravo
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omejitev ¢ezmejnih tokov zaradi razlik v kakovosti vodika in porofanjem o
kakovosti vodika;

(c) pravila za sistem financnih nadomestil za ¢ezmejno infrastrukturo za vodik;

(d) pravila o dodeljevanju zmogljivosti in upravljanju prezasedenosti, vklju¢no s
pravili o sodelovanju pri postopkih vzdrzevanja in izraCuna zmogljivosti, ki
vplivajo na dodeljevanje zmogljivosti, standardizacija produktov zmogljivosti
in enot, vklju¢no z zdruZevanjem zmogljivosti, metodologija dodeljevanja,
vkljuéno z drazbenimi algoritmi, zaporedjem in postopkom za obstojeco,
raz§iritveno, trdno in prekinljivo zmogljivost, platforme za rezervacijo
zmogljivosti, sheme za presezni zakup in ponovni odkup, sheme za
kratkoro¢no in dolgorocno uporabo po nacelu ,,uporabi ali izgubi* ali katera
koli druga shema upravljanja prezasedenosti, ki prepreCuje kopicenje
zmogljivosti;

(e) pravila v zvezi s harmoniziranimi tarifnimi strukturami za dostop do
vodikovega omrezja, vkljuéno s pravili o uporabi metodologije referencnih
cen, s tem povezanimi zahtevami glede posvetovanja in objave ter izracunom
pridrzanih cen za standardne produkte zmogljivosti in dovoljenimi prihodki;

(f) pravila za dolo¢anje vrednosti prenesenih sredstev in posebne pristojbine;

(g) pravila o izravnavanju, vkljuéno s pravili o postopku napovedi v zvezi z
omrezjem, pravila za obradunavanje odstopanj in pravila za operativno
izravnavo med sistemi operaterjev vodikovih omrezij, vkljucno s pravili,
povezanimi z omrezjem, o postopkih napovedi, obra¢unavanju odstopanj,
postopkih poravnave, povezanih z zaraCunavanjem dnevnega odstopanja, in
operativni izravnavi med omrezji operaterjev prenosnih sistemov;

(h) wvidiki kibernetske varnosti pri ¢ezmejnem pretoku vodika, vklju¢no s pravili o
skupnih minimalnih zahtevah, nacrtovanju, spremljanju, poroc¢anju in kriznem
upravljanju.

Komisija po posvetovanju z agencijo ACER, mrezo ENNOH, ENTSO za plin,
telesom EU DSO in drugimi ustreznimi deleZniki vsaka tri leta pripravi seznam
prednostnih nalog, v katerem so navedena podroc¢ja iz odstavkov 1 in 2, ki jih je treba
vkljuciti v pripravo omreZnih kodeksov.

Komisija od agencije ACER zahteva, da ji v razumnem roku, ki ni dalj$i od Sestih
mesecev od prejema zahteve Komisije, predlozi nezavezujoce okvirne smernice,
v katerih so dolocena jasna in objektivna nacela za pripravo omreznih kodeksov za
podrocja s prednostnega seznama. V zahtevi Komisije so lahko vklju€eni pogoji, ki
jih obravnava okvirna smernica. Vsaka okvirna smernica prispeva k povezovanju
trgov, nediskriminaciji, ucinkoviti konkurenciin uspeSnemu delovanju trga.
Komisija lahko ta rok na utemeljeno zahtevo agencije ACER podaljsa.

Agencija ACER se v roku, ki ni krajsi od dveh mesecev, o okvirni smernici na odprt
in pregleden nacin formalno posvetuje z mrezo ENNOH, ENTSO za plin in drugimi
ustreznimi delezniki.

Agencija ACER Komisiji predloZi nezavezujo¢o okvirno smernico, ¢e se to zahteva
v skladu z odstavkom 4.

Ce Komisija meni, da okvirna smernica ne prispeva k povezovanju trgov,
nediskriminaciji, u€inkoviti konkurenci in uspeSnemu delovanju trga, lahko od
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

agencije ACER zahteva, da okvirno smernico v razumnem roku pregleda in ponovno
predlozi Komisiji.
Ce agencija ACER v roku, ki ga dolodi Komisija na podlagi odstavka 4 ali 6,

okvirne smernice ne predlozi ali je ne predlozi ponovno, zadevno okvirno smernico
pripravi Komisija.

Komisija od mreze ENNOH zahteva, da agenciji ACER v razumnem roku, ki ni
daljsi od 12 mesecev od prejema zahteve Komisije, predlozi predlog omreznega
kodeksa v skladu z ustrezno okvirno smernico.

Mreza ENNOH skli¢e pripravljalni odbor, ki ji pomaga pri pripravi omreznega
kodeksa. Pripravljalni odbor sestavljajo predstavniki agencije ACER, ENTSO za
plin, ENTSO za elektricno energijo, po potrebi telesa EU ODS in omejeno Stevilo
glavnih zadevnih deleznikov. Evropska mreza operaterjev omreZzij za vodik pripravi
predloge za omrezne kodekse na podroc¢jih iz odstavkov 1 in 2.

Agencija ACER predlagani omrezni kodeks revidira, da bi zagotovila, da je skladen
z ustreznimi okvirnimi smernicami in prispeva k povezovanju trga, nediskriminaciji,
ucinkoviti konkurenci in u¢inkovitemu delovanju trga, ter revidirani omrezni kodeks
v Sestth mesecih od prejema predloga predlozi Komisiji. Agencija ACER v
revidiranem omreznem kodeksu uposteva stalisca, ki so jih med pripravo predloga
pod vodstvom Evropske mreze operaterjev omrezij za vodik podale vse udeleZene
strani, in se posvetuje z ustreznimi delezniki o revidirani razli€ici, ki bo predlozena
Komisiji.

Ce mreza ENNOH omreznega kodeksa ne pripravi v roku, ki ga dolo¢i Komisija
v skladu z odstavkom 9, lahko Komisija od agencije ACER zahteva, da pripravi
osnutek omreznega kodeksa na podlagi ustrezne okvirne smernice. Agencija ACER
se lahko med pripravo osnutka omreznega kodeksa v skladu s tem odstavkom Se
dodatno posvetuje. Agencija ACER osnutek omreznega kodeksa, pripravljen na
podlagi tega odstavka, predlozi Komisiji in ga lahko priporoci v sprejetje.

Ce Evropska mreza operaterjev omreZja za vodik ni pripravila omreznega kodeksa
ali agencija ACER ni pripravila osnutka omreZnega kodeksa iz odstavka 12, lahko
Komisija na lastno pobudo ali na predlog agencije ACER v skladu z odstavkom 11
sprejme enega ali ve€ omreznih kodeksov za podro¢ja iz odstavkov 1 in 2.

Ce Komisija predlaga sprejetje omreznega kodeksa na lastno pobudo, se v roku, ki ni
kraj$i od dveh mesecev, o osnutku omreZnega kodeksa posvetuje z agencijo ACER,
mrezo ENNOH, ENTSO za plin in drugimi ustreznimi deleZniki.

Ta clen ne posega v pravico Komisije, da sprejema in spreminja smernice iz
Clena 56. Ne posega v moznost, da mreza ENNOH pripravi nezavezujoce smernice
za podrocja iz odstavkov 1 in 2, €e se te smernice ne nanasajo na podrocja iz zahteve,
ki jo Komisija naslovi na mreZzo ENNOH. Mreza ENNOH za plin take smernice
predlozi agenciji ACER v mnenje in to mnenje ustrezno uposteva.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= Novo

Clen 552
Spremembe > omreZnih <X] kodeksov emre#i}
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‘ 4 novo

Na Komisijo se prenese pooblastilo za spremembo omreznih kodeksov na podrocjih
iz ¢lena 53(1) in (2) ter Clena 54(1) in (2) po ustreznem postopku iz navedenih
¢lenov.

Subjekti, ki bodo verjetno zainteresirani za omrezni kodeks, sprejet v skladu s ¢leni
52-55, med njimi ENTSO za plin, Evropska mreZa operaterjev vodikovih omrezij,
telesom EU ODS, regulativni organi, operaterji prenosnih sistemov, operaterji
distribucijskih sistemov, uporabniki sistema in odjemalci, lahko agenciji ACER
predlagajo osnutke sprememb tega omreznega kodeksa. Agencija ACER lahko
predlaga spremembe tudi na lastno pobudo.

Po koncanem postopku lahko agencija ACER Komisiji poda utemeljene predloge
sprememb s pojasnilom o tem, kako so ti predlogi skladni s cilji omreZnih kodeksov
iz Clena 52 te uredbe. Kadar agencija ACER meni, da je predlog spremembe
dopusten, in kadar predlaga spremembe na lastno pobudo, se posvetuje z vsemi
delezniki v skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU) 2019/942.

| W 7152009

Clen 5623

Smernice

SL

4 novo

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje zavezujocih smernic za podrocja,
navedena v tem ¢lenu.
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje smernic za podrocja, na katerih bi
bilo mogoce take akte pripraviti tudi v okviru postopka za omrezni kodeks v skladu s
clenoma 53 in 54. Navedene smernice se sprejmejo v obliki delegiranih ali
izvedbenih aktov, odvisno od ustreznega pooblastila iz te uredbe.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 63 o dopolnitvi te uredbe glede priprave smernic za naslednja podrocja:

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

(a) podrobnosti o storitvah za dostop tretjih strani v skladu s Cleniema X> 5-7 <XI
+44n-15 vkljucno z vrsto, trajanjem in drugimi zahtevami teh storitev;

(b) podrobnosti o nacelih mehanizmov za dodeljevanje zmogljivosti in uporabi
postopkov za upravljanje prezasedenosti v primeru pogodbene prezasedenosti
v skladu s ¢lenoma 946 in 104Z;

(c) podrobnosti o zagotavljanju informacij in opredelitvi tehni¢nih informacij, ki
jih uporabniki omrezja potrebujejo za pridobitev dejanskega dostopa do
sistema, in opredelitvi vseh relevantnih tock za potrebe zahtev po preglednosti
v skladu s ¢lenoma 3048 in 3149, vkljucno z informacijami za objavo na vseh
relevantnih tockah in cCasovnim razporedom, v skladu skaterim se te
informacije za objavo;

(d) podrobnosti o metodologiji za obracun tarife v zvezi s cCezmejno trgovino
z zemeljskim plinom v skladu s ¢lenoma = 15 in < 1643 = te uredbe <;

(e) podrobnosti o podro¢jih, navedenih v ¢lenu 238(6).

‘ 4 novo

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 63 o spremembi smernic iz Priloge I k tej uredbi.

Komisija se pri sprejemanju ali spreminjanju smernic posvetuje z agencijo ACER,
ENTSO za plin, mrezo ENNOH, telesom EU ODS in po potrebi drugimi delezniki.

| ¥ 715/2009
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WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 5726

Pravica drzav ¢lanic do dolo¢itve podrobnejSih ukrepov

Ta uredba ne posega v pravice drzav Clanic, da ohranijo ali uvedejo ukrepe, ki vsebujejo
podrobnejse dolocbe kakor tiste, ki jih dolocajo = ta uredba, smernice iz ¢lena 56 ali omreZni
kodeksi iz ¢lenov 5255, ¢e so ti ukrepi v skladu s pravom Unije < taaredbain-smernieeis

élena23.
Clen 58
Zagotavljanje informacij X> in zaupnost <X]
1. Drzave CcClanice in regulativni organi na zahtevo posredujejo Komisiji wse

informacije, potrebne za namene = izvrSevanja te uredbe, vkljucno s smernicami in
omreznimi kodeksi, sprejetimi na podlagi te uredbe < &lena23.

2. Komisija dolo¢i razumen rok za posredovanje informacij in pri tem upoSteva
kompleksnost in nujnost zahtevanih informacij.

4 novo

3. Ce zadevna drzava ¢lanica ali regulativni organ informacij ne zagotovi v roku, ki ga
doloc¢i Komisija, lahko Komisija vse informacije, potrebne za izvrSevanje te uredbe,
zahteva neposredno od zadevnih podjetij.

Kadar Komisija podjetju poslje zahtevo za posredovanje informacij, hkrati poslje
kopijo zahteve regulativnim organom drzave Clanice, na ozemlju katere je sedez
podjetja.

4. Komisija v svoji zahtevi za posredovanje informacij navede pravno podlago zahteve,
rok, do katerega je treba posredovati informacije, namen zahteve in kazni iz ¢lena
59(2) za posredovanje nepravilnih, nepopolnih ali zavajajocih informacij.

5. Zahtevane informacije zagotovijo lastniki podjetij ali njihovi zastopniki in, v primeru
pravnih oseb, fizi¢ne osebe, ki so po zakonu ali z aktom o ustanovitvi pooblas¢ene za
zastopanje podjetja. Ce so odvetniki pooblaséeni za posredovanje informacij v imenu
svoje stranke, je stranka Se naprej v celoti odgovorna, ¢e so predloZzene informacije
nepopolne, nepravilne ali zavajajoce.
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Ce podjetje zahtevanih informacij ne posreduje v roku, ki ga dolodi Komisija, ali
posreduje nepopolne informacije, lahko Komisija posredovanje informacij zahteva s
sklepom. V sklepu se navede, katere informacije se zahtevajo, in dolo¢i ustrezen rok,
v katerem jih je treba posredovati. Navedejo se kazni, dolocene v ¢lenu 59(2).
Navede se tudi pravica do zahteve, da sklep pregleda Sodis¢e Evropske unije.

Komisija hkrati poslje kopijo svojega sklepa regulativnim organom drzave Clanice,
na ozemlju katere ima oseba stalno prebivalisce ali kjer je sedez podjetja.

Informacije iz odstavkov 1 in 2 se uporabljajo samo za namene izvrSevanja te
uredbe.

Komisija ne razkrije informacij, pridobljenih v skladu s to uredbo, e so te
informacije uvrS¢ene med poslovne skrivnosti.

| ¥ 7152009

Clen 59

Kazni

R

4 novo

Drzave c¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe,
omreznih kodeksov in smernic, sprejetih v skladu s ¢leni 52-56, ter smernic iz
Priloge I k tej uredbi, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega
izvajanja. Te kazni morajo biti u€inkovite, sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice
o teh pravilih uradno obvestijo Komisijo brez odlasanja in jo brez odlaSanja uradno
obvestijo o vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.

Komisija lahko podjetjem s sklepom naloZi globe v visini do 1 % skupnega prometa
v predhodnem poslovnem letu, ¢e ta podjetja v odziv na zahtevo v skladu s ¢lenom
58(4) namerno ali iz malomarnosti posredujejo netocne, nepopolne ali zavajajoce
informacije ali informacij ne predlozijo v roku, dolo¢enem v sklepu, sprejetem v
skladu s ¢lenom 58(6), prvi pododstavek. Pri dolofanju zneska kazni Komisija
uposteva resnost neizpolnjevanja zahtev iz odstavka 1 tega ¢lena.

Kazni iz odstavka 1 in sklepi iz odstavka 2 niso kazenskopravne narave.

WV 715/2009
=>» Corrigendum, UL L 309,
24.11.2009, str. 87.
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Poglavje V

Konéne dolocbe

| 4 novo

Clen 60
Nova infrastruktura za zemeljski plin in vodik

Nova infrastruktura za zemeljski plin ve¢jega obsega, tj. povezovalni plinovodi,
obrati za UZP in skladiSca, se lahko za dolo¢eno obdobje na zahtevo izvzame iz
dolocb clenov te uredbe ter iz ¢lenov 28, 27, 29 in 54 in ¢lenov 72(7), (9) ter 73(1)
[prenovljene direktive o plinu]: Vec¢ja nova infrastruktura za vodik, tj. povezovalni
daljnovodi, terminali za vodik in podzemna skladis¢a vodika, se lahko na zahtevo za
dolo¢eno obdobje izvzame 1z doloc¢b ¢lenov 62, 31, 32 in 33 [prenovljene direktive o
plinu] ter ¢lena 15 te uredbe. Veljajo naslednji pogoji:

(a) z nalozbo se mora povecati konkurenca pri oskrbi s plinom ali vodikom in
zanesljivost oskrbe;

(b) naloZba prispeva k razoglji¢enju;

(c) raven tveganja, povezana z investicijo, dopuSca izvedbo investicije samo
v primeru odobritve odstopanja;

(d) lastnik infrastrukture je pravna ali fizicna oseba, ki je vsaj glede svoje pravne
oblike loCena od operaterjev sistemov, v okviru katerih bo infrastruktura
zgrajena;

(e) stroski se zara¢unajo uporabnikom zadevne infrastrukture, ter

(f) izvzetje ne ovira konkurence na zadevnih trgih, na katere bodo naloZbe
najverjetneje vplivale, ucinkovitega delovanja notranjega trga zemeljskega
plina, u€inkovitega obratovanja zadevnih reguliranih sistemov ter razoglji¢enja
ali zanesljivosti oskrbe z zemeljskim plinom v Uniji.

Te pogoje je treba oceniti ob upostevanju nacela energetske solidarnosti. Nacionalni
organi bi morali upostevati razmere v drugi prizadeti drzavi Clanici in morebitne
negativne ucinke uravnoteziti z ugodnimi u¢inki na njeno ozemlje.

Izjema iz odstavka 1 se uporablja tudi za znatna povecanja zmogljivosti obstojece
infrastrukture in za spremembe te infrastrukture, ki omogoca razvoj novih virov
oskrbe z obnovljivimi in nizkooglji¢nimi plini.

Regulativni organ lahko za vsak primer posebej odlo¢a o izvzetju iz odstavkov 1 in
2.

Regulativni organ ali, ¢e je ustrezno, drug pristojni organ te drzave €lanice, se pred
sprejetjem odlocCitve o izvzetju posvetuje:

(a) z regulativnimi organi drzav ¢lanic, na katerih trge bo nova infrastruktura
verjetno vplivala, in
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(b) z zadevnimi organi tretjth drzav, Ce je zadevna infrastruktura povezana z
omrezjem Unije v pristojnosti drzave ¢lanice in izvira iz ene ali vec tretjih
drzav ali se tam konca.

Ce se organi tretjih drzav, s katerimi se posvetuje, ne odzovejo na posvetovanje v
razumnem ¢asovnem okviru ali v dolo¢enem roku, ki ne presega treh mesecev, lahko
zadevni regulativni organ sprejme potrebno odlocitev.

Kadar se zadevna infrastruktura nahaja na ozemlju ve¢ drzav ¢lanic, agencija ACER
lahko poda mnenje regulativnim organom zadevnih drzav ¢lanic v dveh mesecih od
dne, ko je zahtevo za izvzetje prejel zadnji od teh regulativnih organov. To mnenje se
lahko uporabi kot podlaga za njihovo odlocitev.

Kadar se vsi zadevni regulativni organi strinjajo glede zahteve o izvzetju v Sestih
mesecih od datuma, na katerega je zahtevo za izvzetje prejel zadnji med njimi, o
svoji odlocitvi obvestijo agencijo ACER. Kadar je zadevna infrastruktura prenosni
plinovod med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo, se lahko regulativni organ ali po
potrebi drug pristojni organ drzave clanice, v kateri je prva povezovalna tocka z
omrezjem drzav ¢lanic, posvetuje z ustreznim organom te tretje drzave, da v zvezi z
zadevno infrastrukturo zagotovijo usklajeno uporabo te uredbe na ozemlju drzave
¢lanice in, ¢e je ustrezno, v teritorialnem morju te drzave &lanice. Ce se organ tretje
drzave, s katerim se posvetuje, ne odzove na posvetovanje v razumnem casu ali v
dolo¢enem roku, ki ne presega treh mesecev, lahko zadevni regulativni organ
sprejme potrebno odlocitev.

Agencija ACER izvaja naloge, ki jih regulativnim organom zadevnih drzav clanic
nalaga ta Clen:

(a) kadar se vsi zadevni regulativni organi niso dogovorili v Sestih mesecih od
datuma, ko je zahtevo za izvzetje prejel Se zadnji od teh regulativnih organov,
ali

(b) na skupno zahtevo zadevnih regulativnih organov.

Vsi zadevni regulativni organi lahko skupaj zahtevajo, da se rok iz tretjega
pododstavka, tocka (a), podaljSa za najvec tri mesece.

Preden sprejme odlocitev, se agencija ACER posvetuje z ustreznimi regulativnimi
organi in vlagatelji.

Izvzetje lahko zajema celotno zmogljivost ali del zmogljivosti nove infrastrukture ali
obstojece infrastrukture z znatno povec¢ano zmogljivostjo.

Pri odlocanju o odobritvi izvzetja se za vsak posamezen primer uposteva potreba po
uvedbi pogojev glede trajanja izvzetja in nediskriminatornega dostopa do
infrastrukture. Pri dolo¢anju teh pogojev je treba predvsem upostevati dodatne
zmogljivosti, ki bodo zgrajene, ali spremembo obstojecih zmogljivosti, Casovni okvir
projekta in stanje v drzavi.

Pred odobritvijo izvzetja regulativni organ dolo¢i pravila in mehanizme za
upravljanje in dodeljevanje zmogljivosti. V skladu s temi pravili se vse potencialne
uporabnike infrastrukture pozove, da navedejo svoje interese za pogodbeno
zmogljivost, preden se zmogljivosti dodelijo, tudi ¢e gre za lastno rabo. Regulativni
organ zahteva, da pravila upravljanja prezasedenosti vkljucujejo obveznost, da se
neuporabljene zmogljivosti ponudijo na trgu, in da so uporabniki infrastrukture
upravi¢eni do trgovanja s pogodbenimi zmogljivostmi na sekundarnem trgu.
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Regulativni organ pri ocenjevanju meril iz tock (a), (b) in (e) odstavka 1 uposteva
rezultate tega postopka dodeljevanja zmogljivosti.

Odlocitev o izvzetju, vklju¢no z vsemi pogoji iz drugega pododstavka tega odstavka,
se ustrezno utemelji in objavi.

7. Ko ustrezni organ analizira, ali se pricakuje, da bo vecja nova infrastruktura
izboljsala zanesljivost oskrbe v skladu z odstavkom 1, tocka (a), pri tem preuci, v
kolik§ni meri naj bi nova infrastruktura izboljsala izpolnjevanje obveznosti drzav
¢lanic iz Uredbe (EU) 2017/1938 Evropskega parlamenta in Sveta’® tako na
regionalni kot na nacionalni ravni.

8. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da mora regulativni organ ali agencija ACER, odvisno
od primera, pristojnemu organu drzave Clanice za uradno odlocitev predloziti svoje
mnenje o zahtevi za izvzetje. To mnenje se objavi skupaj z odlocitvijo.

9. Regulativni organ Komisiji takoj po prejemu vseh zahtev za izvzetje posreduje
kopije teh zahtev. Pristojni organ Komisijo nemudoma seznani z odlo€itvijo o
izvzetju in z vsemi ustreznimi informacijami. Te informacije se Komisiji lahko
predlozijo v zbirni obliki, kar ji omogoca oceno odlocitve o izvzetju. Podatki zlasti
vsebujejo:

(a) podroben opis razlogov, na podlagi katerih je regulativni organ ali drzava
Clanica odobrila ali zavrnila izvzetje, skupaj s sklicevanjem na ustrezno tocko
ali tocke odstavka 1, na katerih temelji ta odlocitev, vklju¢no s finan¢nimi
informacijami, ki utemeljujejo potrebo po izvzetju;

(b) opravljeno analizo vpliva odobritve izvzetja na konkurenco in ucinkovito
delovanje notranjega trga;

(c) razloge za trajanje izvzetja in delez celotne zmogljivosti infrastrukture, za
katero se izvzetje odobri;

(d) v primeru izvzetja za povezovalne plinovode rezultat posvetovanja
z zadevnimi regulativnimi organi,

(e) prispevek infrastrukture k raznolikosti oskrbe.

10. Komisija lahko v 50 delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 7
sprejme sklep, s katerim od priglasitvenih organov zahteva, da spremenijo ali
prekli¢ejo odlo¢itev o odobritvi izvzetja. Ce Komisija zahteva dodatne informacije,
se ta rok lahko podaljSa za Se 50 delovnih dni. Dodatni rok zac¢ne teci dan po prejemu
vseh podatkov. Zacetni rok se lahko podaljSa tudi ssoglasjem Komisije in
priglasitvenih organov.

Ce zahtevani podatki niso predloZeni v roku, predpisanem v zahtevku, se Steje, da je
uradno obvestilo preklicano, razen ¢e se pred iztekom tega obdobja rok podaljsa s
soglasjem Komisije in regulativnega organa ali ¢e regulativni organ Komisijo
z ustrezno utemeljeno izjavo obvesti, da je po njegovem mnenju obvestilo popolno.

Regulativni organ ravna v skladu z odlocitvijo Komisije o spremembi ali preklicu
odlocitve o izvzetju v roku enega meseca in o tem obvesti Komisijo.

) Uredba (EU) 2017/1938 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2017 o ukrepih za
zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s plinom in o razveljavitvi Uredbe (EU) st. 994/2010 (UL L 280,
28.10.2017, str. 1).
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1.

Komisija poskrbi za zaupnost komercialno obcutljivih podatkov.
Ce Komisija odobri odlogitev o izvzetju, ta odobritev prencha u¢inkovati:
(a) po dveh letih po sprejetju, Ce se gradnja infrastrukture Se ni zacela,

(b) po petih letih od sprejetja, ¢e infrastruktura v tem obdobju Se ni zacela
obratovati, razen ¢e Komisija odlo¢i, da je do zamude priSlo zaradi vecjih ovir,
na katere oseba, ki ji je bilo izvzetje odobreno, ne more vplivati.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom
63 za dolocitev smernic za uporabo pogojev iz odstavka 1 tega Clena in dolocitev
postopka za uporabo odstavkov 3, 6, 8 in 9 tega ¢lena.

WV 715/2009 (prilagojeno)
= novo

Clen 6128
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga edber DX [ime odbora] <XI, ustanovljen s ¢lenom 845+
[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx]. = Ta
odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011. <

‘ 4 novo

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011.

| W 7152009

| ¥ 1999/2018 ¢len 50

WV 715/2009 (prilagojeno)

= Novo

Clen 6236
Odstopanja in-zjeme

Ta uredba se ne uporablja zas

€a) prenosne sisteme zemeljskega plina, ki se nahajajo v drzavah Clanicah, za cas
trajanja odstopanj, odobrenih v skladu s = ¢lenom 80 [nove direktive o plinu] <= 49

Direktine2000/73/ES:

86

SL



SL

Clen 63
Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.
2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz ¢lenov 16, 28, 53, 54, 56 in 60 se
Komisiji podeli za nedolocen ¢as od [datum zacetka veljavnosti].
3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 16, 28, 53, 54, 56 in 60 lahko kadar koli preklice

Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila
iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost zZe veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

=

Delegirani akt, sprejet na podlagi clenov 16, 28, 53, 54, 56 in 60, zacne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 64
Sprememba Sklepa (EU) 2017/684

Obveznosti priglasitve za medvladne sporazume na podro¢ju energije v zvezi s plinom,
dolocene v Sklepu (EU) 2017/684, se razlagajo tako, da vkljucujejo medvladne sporazume v
zvezi z vodikom, vklju¢no z vodikovimi spojinami, kot so amoniak in tekoc¢i organski nosilci
vodika.
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Clen 65
Spremembe Uredbe (EU) 2019/942

Uredba (EU) 2019/942 se spremeni:

(1

2)

€)

¢len 2, tocka (a), Uredbe se nadomesti z naslednjim:

»(2) 1zdaja mnenja in priporocila, naslovljena na operaterje prenosnih sistemov,
ENTSO za elektriéno energijo, ENTSO za plin, Evropsko mreZo operaterjev
vodikovih omrezij (ENNOH), telo EU ODS, regionalne koordinacijske centre,
imenovane operaterje trga elektricne energije in telesa, ki jih ustanovijo operaterji
prenosnih sistemov za plin, operaterji sistemov za UZP, operaterji sistemov za
shranjevanje plina ali vodika ali operaterji vodikovih omrezij;*;

¢len 3(2), 1. pododstavek, Uredbe se nadomesti z naslednjim:

,Na zahtevo ACER regulativni organi, ENTSO za elektri¢no energijo, ENTSO za
plin, mreza ENNOH, regionalni koordinacijski centri, telo EU ODS, operaterji
prenosnih sistemov, operaterji vodikovih omreZij, imenovani upravljavci trga
elektri¢ne energije ter telesa, ki jih ustanovijo operaterji prenosnih sistemov za
plin, operaterji sistemov za UZP, operaterji sistemov za shranjevanje plina ali
vodika ali operaterji terminalov za vodik, ACER zagotovijo vse potrebne
informacije za namen izvajanja nalog ACER na podlagi te uredbe, razen Ce jih je
ACER ze zahteval in prejela.®;

Cleni 4(1), 4(2) in 4(3), tocki (a) in (b), se nadomestijo z naslednjim:

»1. ACER posreduje Komisiji svoje mnenje o osnutku statuta, seznamu c¢lanov in
osnutku poslovnika ENTSO za elektricno energijo v skladu s ¢lenom 29(2) Uredbe
(EU) 2019/943, osnutku statuta, seznamu ¢lanov in osnutku poslovnika ENTSO za
plin v skladu s ¢lenom 22(2) [uredba o plinu], osnutku statuta, seznamu ¢lanov in
osnutku poslovnika mreze ENNOH v skladu s ¢lenom 40(5) Uredbe [uredba o
plinu] ter osnutku statuta, seznamu ¢lanov in osnutku poslovnika telesa EU ODS v
skladu s ¢lenom 53(3) Uredbe (EU) 2019/943 in €lenom 37(4) [uredba o plinu].*

,»2. Agencija ACER spremlja izvajanje dejavnosti ENTSO za elektri¢no energijo v
skladu s ¢lenom 32 Uredbe (EU) 2019/943, ENTSO za plin v skladu s ¢lenom 24
[uredba o plinu], mreZe ENNOH v skladu s ¢lenom 46 Uredbe [uredba o plinu] in
telesa EU ODS, kot je doloceno v ¢lenu 55 Uredbe (EU) 2019/943 in ¢lenu 38
[uredba o plinu].*

,»3. Agencija ACER lahko poda mnenje:

(a) ENTSO za elektricno energijo v skladu s tocko (a) ¢lena 30(1) Uredbe (EU)
2019/943 in ENTSO za plin v skladu s ¢lenom 23(2) [uredbe o plinu, kot je
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx] ter mrezi ENNOH v skladu s ¢lenom XX
Uredbe [uredba o plinu] o omreznih kodeksih;*;

»(b) ENTSO za elektri¢no energijo v skladu s ¢lenom 32(2) Uredbe (EU) 2019/943,
ENTSO za plin v skladu s ¢lenom 24(2) [prenovitev uredbe o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx] in mrezi ENNOH v skladu s ¢lenom 43(2) [prenovitev
uredbe o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx] o osnutku razvojnega
nacrta omrezja za Unijo in drugih ustreznih dokumentih iz ¢lena 30(1) Uredbe (EU)
2019/943, clenov 23(3) in 42(1) [prenovitev uredbe o plinu, predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx], ob upostevanju ciljev nediskriminacije, u¢inkovite konkurence ter
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(4)

()

ucinkovitega in varnega delovanja notranjih trgov elektri¢ne energije in zemeljskega
plina;*

Cleni 4(6), 4(7) in 4(8) se nadomestijo z naslednjim:

,0. Zadevni regulativni organi se usklajujejo, da bi skupaj ugotovili, ali teleEH-
ODS; ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za plin, mreza ENNOH, telo EU
ODS ali regionalni koordinacijski centri ne izpolnjujejo svojih obveznosti iz prava
Unije, ter sprejmejo ustrezne ukrepe v skladu s tocko (c) ¢lena 59(1) in tocko (f)
clena 62(1) Direktive (EU) 2019/944_ali tocko (e) ¢lena 72(1) [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx].

ACER na zahtevo enega ali vec¢ regulativnih organov ali na lastno pobudo izda
obrazlozeno mnenje in priporocilo ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za plin,
evropski mreZi operaterjev omrezij za vodik, telesu EU ODS ali regionalnim
koordinacijskim centrom glede izpolnjevanja njihovih obveznosti.*;

,,7. Kadar ACER v obrazlozenem mnenju ugotovi primer neizpolnjevanja obveznosti
s strani ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za plin, evropske mreZe
operaterjev vodikovih omrezij, telesa EU ODS ali regionalnega koordinacijskega
centra, se zadevni regulativni organi usklajeno soglasno odlocijo o tem, ali gre
dejansko za neizpolnjevanje ustreznih obveznosti, ter, po potrebi, katere ukrepe mora
za odpravo tega neizpolnjevanja sprejeti ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za
plin, mreza ENNOH, telo EU ODS ali regionalni koordinacijski center. Kadar se
regulativni organi v $tirith mesecih po datumu prejema obrazloZzenega mnenja ACER
ne uspejo soglasno dogovoriti o taksnih usklajenih odlocitvah, se zadeva na podlagi
¢lena 6(10) predlozi ACER v odlocanje.*

,,8. Ce neizpolnjevanje obveznosti s strani ENTSO za elektri¢no energijo, ENTSO
za plin, mreze ENNOH, telesa EU ODS ali regionalnega koordinacijskega centra, ki
je bilo ugotovljeno na podlagi odstavka 6 ali 7 tega Clena, ni odpravljeno v treh
mesecih, ali ¢e regulativni organ v drzavi ¢lanici, kjer ima subjekt sedez, ni sprejel
ukrepov za zagotovitev skladnosti, ACER regulativnemu organu izda priporocilo za
ukrepanje v skladu s tocko (c) ¢lena 59(1) in tocko (f) ¢lena 62(1) Direktive (EU)
2019/944 ali s tocko (d) ¢lena 74(1) [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx], da se zagotovi, da ENTSO za elektri¢no energijo,
ENTSO za plin, mreza ENNOH, telo EU ODS ali regionalni koordinacijski center
izpolnijo svoje obveznosti, ter obvesti Komisijo.*;

¢len 5(1) se nadomesti z naslednjim:

1. ACER sodeluje pri razvoju omreznih kodeksov v skladu s ¢lenom 59 Uredbe
(EU) 2019/943, ¢lenoma 53 in 54 6 [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx|Uredbe-(ES)575/2009, smernic v skladu s ¢lenom
61(6) Uredbe (EU) 2019/943 in ¢lenom 56(5) [prenovljena direktiva o plinu,
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx]|. Pri tem zlasti:

(a) predlozi nezavezujoce okvirne smernice Komisiji, kadar to mora storiti na
podlagi €lena 59(4) Uredbe (EU) 2019/943 ali ¢lenov 53(4) ali 54(4)6(2)
[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021)

xxx|Uredbe (ES)—5t-7152009. ACER pregleda okvirne smernice in jih

ponovno predlozi Komisiji, kadar to mora storiti na podlagi ¢lena 59(7) Uredbe
(EU) 2019/943 ali ¢lenov 53(7) ali 54(7)6(4) [prenovljena direktiva o plinu,

predlagana v dokumentu COM(2021) xxx];Bredbe-(ES)-5t—75/2009.
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(6)

(7

(be)

(cd)

(de)

revidira omrezni kodeks v skladu s ¢lenom 59(11) Uredbe (EU) 2019/943 ali =
¢lenom 53(11) ali 54(11) 6% [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx|Hredbe(ES)57H5/2009. ACER pri pregledu
upoSteva izrazena mnenja vseh strani, vkljuenih v casu priprave tega
revidiranega omreznega kodeksa pod vodstvom ENTSO za elektricno energijo,
ENTSO za plin, mreze ENNOH ali telesa EU ODS, in se posvetuje z
zadevnimi delezniki o razlicici, ki bo predloZzena Komisiji. ACER lahko v ta
namen v delo po potrebi vklju¢i odbor, ustanovljen na podlagi omreznih
kodeksov. ACER Komisiji poroca o rezultatih posvetovanj. ACER nato
revidirani omrezni kodeks predlozi Komisiji v skladu s ¢lenom 59(11) Uredbe
(EU) 2019/943 ali i ¢lenom 53(11) ali 54(11) 6(9) [prenovljena direktiva o
plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx|Hredbe-(ES)-5t—715/2009.
Kadar ENTSO za elektricno energijo, ENTSO za plin , mreza ENNOH ali telo
EU ODS omreznega kodeksa ne pripravi, ACER pripravi in predlozi osnutek
omreznega kodeksa Komisiji, ¢e to mora storiti na podlagi ¢lena 59(12) Uredbe
(EU) 2019/943 ali ¢lena 53(12) ali 54(12) 6(10) [prenovljena direktiva o

plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx|Uredbe(ES)-5t-715/2009;

Komisiji v skladu s ¢lenom 32(1) Uredbe (EU) 2019/943 ali ¢lenom 24(1) ali
46(2) 9 |[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx|uredbe—(ES)I 57152009 predlozi ustrezno utemeljeno
mnenje, kadar ENTSO za elektri¢no energijo, ENTSO za plin, mreza ENNOH
ali telo EU ODS ne izvajajo omreznega kodeksa, pripravljenega na podlagi
tecke—(a) clena 30(1), tocka (a), Uredbe (EU) 2019/943 ali ¢lena 23(1) ali
42(1), toka (a), &2) [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx|Hredbe—(ES)—S575/2009 ali omreZnega
kodeksa, pripravljenega v skladu s ¢lenom 59(3) do (12) Uredbe (EU)
2019/943 alitr clenom53(3) do (12) ali 54(3) do (12) 6(bH—de—(10H
[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021)
xxx|Bredbe(ES)-5t—715/2009, ki pa ga Komisija ni sprejela na podlagi ¢lena
59(13) Uredbe (EU) 2019/943 alin ¢lena 53(13) ali 54(13) 65 [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx|Uredbe(ES)
SH5/2609.

spremlja in analizira izvajanje omreznih kodeksov, ki jih sprejme Komisija v
skladu s ¢lenom 59 Uredbe (EU) 2019/943 in ¢lenoma 53 in 54 6 [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx|Bredbe—(ES)
§&H5/2009 ter smernicami, sprejetimi v skladu s ¢lenom 61 Uredbe (EU)
2019/943 in ¢lenom 56 [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v
dokumentu COM(2021) xxx]|, in njthov vpliv na harmonizacijo veljavnih
pravil za spodbujanje povezovanja trgov ter na nediskriminacijo, u¢inkovito
konkurenco in uspe$no delovanje trga ter o tem poroca Komisiji.*;

¢len 6(3), prvi pododstavek, se nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija v skladu s tem ¢lenom do 5. julija 2022 in nato vsaka Stiri leta
Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi poroc¢ilo o neodvisnosti regulativnih
organov na podlagi clena 57(7) Direktive (EU) 2019/944 in ¢lena 70(6)
[prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx].“

V ¢lenu 6 se vstavijo naslednji odstavki (9a), (9b), (9¢) in (9d):
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®)

)

(10)

(11)

(12)

(13)

,»(9a2) ACER daje priporocila regulativnim organom in operaterjem omrezij v zvezi z
reguliranimi osnovnimi sredstvi v skladu s ¢lenom 4(4) [uredbe o plinu].

(9b) ACER lahko regulativnim organom daje priporocila o razporeditvi stroskov
resitev za omejitve ¢ezmejnih pretokov zaradi razlik v kakovosti plina v skladu s
¢lenom 19(8) [uredbe o plinu].

(9¢c) ACER lahko regulativnim organom daje priporoc€ila o razporeditvi stroskov
reSitev za omejitve ¢ezmejnih pretokov zaradi razlik v kakovosti vodika v skladu s
¢lenom 39(8) [uredba o plinu].

(9d) ACER objavi porocila o spremljanju prezasedenosti na tockah za medomrezno
povezovanje v skladu s tocko 2 oddelka 2.2.1 Priloge I k [uredbi o plinu].*;

¢len 6(10), prvi pododstavek, tocki (b) in (c), se nadomesti z naslednjim:
,»(b) omreznimi kodeksi in smernicami iz ¢lenov 59 do 61 Uredbe (EU) 2019/943,
ki so bili sprejeti pred 4. julijem 2019, in njihovimi poznej$imi revizijami; ak

(c) omreznimi kodeksi in smernicami iz €lenov 59 do 61 Uredbe (EU) 2019/943, ki
so bili sprejeti kot izvedbeni akti na podlagi ¢lena 5 Uredbe (EU) st. 182/20115, ali*

V ¢lenu 6(10), prvi pododstavek, se dodajo naslednje tocke:

(d) smernice v skladu s Prilogo I k [uredba o plinu] ali

(e) omrezni kodeksi in smernice iz ¢lenov 53 do 56 [uredbe o plinu].*;
¢len 6(10), drugi pododstavek, tocka (a), se nadomesti z naslednjim:

(a) kadar se pristojni regulativni organi niso mogli dogovoriti v Sestih mesecih po
posredovanju primera zadnjemu izmed teh regulativnih organov ali v Stirih mesecih v
primerih iz Clena 4(7) te uredbe ali iz tocke (c) ¢lena (59)(1) ali tocke (f) ¢lena 62(1)
Direktive (EU) 2019/944 _ali tocke (e) ¢lena 72(1) [prenovljena direktiva o plinu,
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx ali*;

¢len 6(10), tretji pododstavek, se nadomesti z naslednjim:

,Pristojni regulativni organi lahko skupaj zaprosijo, da se obdobje iz tocke (a)
drugega pododstavka tega odstavka podaljSsa za najve¢ Sest mesecev, razen Vv
primerih iz ¢lena 4(7) te uredbe ali na podlagi clena 59(1), tocka (c), ali ¢lena 62(1),
tocka (f), Direktive (EU) 2019/944 ali ¢lena 72(1), tocka (e), [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx];*;

¢len 6(10), Cetrti pododstavek, se nadomesti z naslednjim:

,Kadar se pristojnosti za odlocanje o ¢ezmejnih vpraSanjih iz prvega pododstavka
podelijo regulativnim organom v novih omreznih kodeksih ali smernicah iz ¢lenov
59 do 61 Uredbe (EU) 2019/943, ki so bili sprejeti kot delegirani akti po 4. juliju
2019, je ACER pristojen samo na prostovoljni podlagi v skladu s tocko (b) drugega
pododstavka tega odstavka na zahtevo najmanj 60 % pristojnih regulativnih organov.
Kadar sta vpletena samo dva regulativna organa, lahko katerikoli od njiju zadevo
posreduje ACER.;

¢len 6(12), tocka (a), se nadomesti z naslednjim:

»(a) 1zda odlocitev v najve¢ Sestith mesecih od predlozitve ali v Stirih mesecih v
primerih iz ¢lena 4(7) te uredbe ali tocke (c) ¢lena (59)(1) ali tocke (f) Clena 62(1)
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

Direktive (EU) 2019/944 ali tocke (e) ¢lena 72(1) [prenovljena direktiva o plinu,
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx;* in

¢len 14(1) se nadomesti z naslednjim:

,»ACER se pri izvajanju svojih nalog, zlasti v procesu razvoja okvirnih smernic v
skladu s clenom 59 Uredbe (EU) 2019/943 ali Clenoma 53 in 54 [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx] in v postopku
predlaganja sprememb omreznih kodeksov na podlagi ¢lena 60 Uredbe (EU)
2019/943 ali ¢lena 55 [prenovljena direktiva o plinu, predlagana v dokumentu
COM(2021) xxx], temeljito in ze v zgodnji fazi posvetuje s trznimi udelezenci,
operaterji prenosnih sistemov, operaterji vodikovih omrezij, odjemalci, kon¢nimi
uporabniki, po potrebi pa tudi z organi, pristojnimi za konkurenco, in sicer brez
poseganja v njihove pristojnosti; ta posvetovanja so odprta in pregledna, zlasti kadar
naloge ACER zadevajo operaterje prenosnih sistemov in operaterje vodikovih
omrezij.«;

v ¢lenu 15 se vstavita naslednja odstavka (6) in (7):

,»(6) ACER objavlja Studije, v katerih primerja ucinkovitost stroSkov operaterjev
prenosnih sistemov v EU v skladu s ¢lenom 17(2) [uredba o plinu].*;

,»(7) ACER podaja mnenja, ki zagotavljajo harmonizirano obliko za objavo tehni¢nih
informacij o dostopu do vodikovih omreZzij v skladu s Prilogo I k tej uredbi.*;

¢len 15(1) se nadomesti z naslednjim:

»ACER v tesnem sodelovanju s Komisijo, drzavami c¢lanicami in ustreznimi
nacionalnimi organi, vkljucno z regulativnimi organi, in brez poseganja v pristojnosti
organov za konkurenco spremlja veleprodajne in maloprodajne trge elektricne
energije in zemeljskega plina, zlasti maloprodajne cene elektriCne energije in
zemeljskega plina, skladnost s pravicami potros$nikov iz Direktive (EU) 2019/944 in
[direktiva o plinu], u¢inek razvoja na trgu na gospodinjske odjemalce, dostop do
omrezij, vklju¢no z dostopom do elektri¢ne energije, pridobljene iz obnovljivih virov
energije, napredek v zvezi s povezovalnimi vodi, potencialne ovire za ¢ezmejno
trgovino, vkljuéno z vplivom primeSavanja vodika v sistemu za zemeljski plin in
ovirami za ¢ezmejni pretok biometana, regulativne ovire za nove trzne udelezence
in manjSe akterje, vkljuéno z energetskimi skupnostmi drzavljanov, drZzavne posege,
s katerimi se preprecuje cenovno odrazanje dejanskega pomanjkanja, kot je dolo¢eno
v c¢lenu 10(4) Uredbe (EU) 2019/943, uspesnost drzav clanic na podrocju
zanesljivosti oskrbe z elektricno energijo na podlagi rezultatov evropske ocene
zadostnosti virov iz €lena 23 navedene uredbe ob upoStevanju zlasti naknadnega
vrednotenja iz ¢lena 17 Uredbe (EU) 2019/941.%;

v €lenu 15(2) se doda naslednji drugi pododstavek:

»ACER v tesnem sodelovanju s Komisijo, drzavami clanicami in ustreznimi
nacionalnimi organi, vklju¢no z regulativnimi organi, in brez poseganja v pristojnosti
organov za konkurenco, spremlja trge vodika, zlasti vpliv razvoja trga na odjemalce
vodika, dostop do vodikovega omrezja, vklju¢no z dostopom do omreZzja za vodik iz
obnovljivih virov energije, napredek, dosezen v zvezi s povezovalnimi plinovodi in
morebitne ovire za ¢ezmejno trgovino.*;

¢len 15(2) se nadomesti z naslednjim:
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,»ACER letno objavi poroc€ilo o rezultatih spremljanja iz odstavka 1. V tem porocilu
navede ovire, ki onemogocajo dokon¢no oblikovanje notranjih trgov elektri¢ne
energije, # zemeljskega plina in vodika.*.

Clen 66
Spremembe Uredbe (EU) $t. 1227/2011

Uredba (EU) st. 1227/2011 se spremeni:

(a)

(b)

V ¢lenu 2, ¢lenu 3(3) in (4), ¢lenu 4(1) in Clenu §(5) se izraz ,.elektricna energija ali
zemeljski plin“ nadomesti z izrazom ,elektricna energija, vodik ali zemeljski
plin‘;

V c¢lenu 6(2) se izraz ,.trg elektricne energije in plina®“ nadomesti z izrazom ,,trg
elektri¢ne energije, vodika in zemeljskega plina“.

Clen 67
Spremembe Uredbe (EU) 2017/1938

Uredba (EU) 2017/1938 se spremeni:

(1)

2)

€)

(4)

SL

V ¢lenu 1 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

, Ta uredba uvaja doloc¢be, namenjene zagotavljanju zanesljivosti oskrbe s plinom v
Uniji z zagotavljanjem pravilnega in neprekinjenega delovanja notranjega trga
zemeljskega plina ter obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov (v nadaljnjem besedilu:
plin), z uvedbo moznosti izrednih ukrepov, ko na trgu ni ve¢ mogoce zagotoviti
potrebne oskrbe s plinom, vkljuéno s solidarnostnim ukrepom kot zadnjim
sredstvom, ter z dolocitvijo jasne opredelitve in porazdelitve odgovornosti med
podjetji plinskega gospodarstva, drzavami c¢lanicami in Unijo, tako glede
preventivnih ukrepov kot odzivanja na dejanske motnje v oskrbi s plinom.*;

v ¢lenu 2 se dodajo naslednje opredelitve pojmov:

»(27),,plin“ — pomeni zemeljski plin, kot je opredeljen v tocki 1 ¢lena 2 [prenovljena
direktiva o plinu, predlagana v dokumentu COM(2021) xxx];

.....

prenosnih sistemov izklju¢no za opravljanje svojih funkcij kot operaterji prenosnih
sistemov in za namen zanesljivosti oskrbe. Plin, ki se skladi§¢i kot del strateske
zaloge, se odposlje le, ¢e je to potrebno za vzdrzevanje obratovanja sistema v varnih
in zanesljivih pogojih v skladu s ¢lenom 35 [prenovljena direktiva o plinu,
predlagana v dokumentu COM(2021) xxx] ali v primeru razglasitve izrednih razmer
na podlagi ¢lena 11 Uredbe (EU) 2017/1938 Evropskega parlamenta in Sveta in se
drugace ne more prodajati na veleprodajnih trgih plina;

(29) ,,uporabnik skladis¢a“ pomeni odjemalca ali potencialnega odjemalca operaterja
skladiS¢nega sistema;;

v ¢lenu (2) se doda naslednji pododstavek:

»Sklici na zemeljski plin se Stejejo za sklice na plin, kakor je opredeljen v tocki
(27).

¢len 7 se sprement:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

93

SL



SL

©)

(6)

()
(8)

,»1. Simulacija vkljucuje dolocitev in oceno koridorjev za oskrbo s plinom v
izrednih razmerah, v njej je navedeno tudi, katere drzave Clanice se lahko

oW we

odstavek 4, tocka (e), se nadomesti z naslednjim:

,»(€) ob upostevanju tveganj v zvezi z nadzorom nad infrastrukturo, ki je pomembna
za zanesljivost oskrbe s plinom, do te mere, da lahko med drugim vkljucujejo
tveganja premajhnega obsega nalozb, onemogocanja diverzifikacije, zlorabe
obstojece infrastrukture, vkljuéno s Kkopicenjem skladiS¢nih zmogljivosti, ali
krsitve prava Unije;*;

vstavi se naslednji novi ¢len 7a:

Clen 7a

Preventivni in nujni ukrepi

Drzave Clanice sprejmejo ustrezne preventivne in nujne ukrepe. Ti ukrepi morajo
upostevati rezultate najnovejSe simulacije scenarijev motenj v oskrbi po vsej Uniji,
doloc¢ene v ¢lenu 7, in morajo biti primerni za odpravo tveganj, ugotovljenih v
skupnih in nacionalnih ocenah tveganja.*;

¢leni 8(1) in 9(3) do 9(10) se prestavijo tako, da postanejo ¢len 7a(2) do 7a(12);

vstavijo se naslednji novi ¢leni (7b), (7¢) in (7d):

Clen 7b

Ucdinkovita in skupna uporaba infrastrukture in skladiS$¢enje plina

1. Drzave C¢lanice zagotovijo ucinkovito uporabo obstojece infrastrukture na
nacionalni in regionalni ravni za vecjo zanesljivost oskrbe. Drzave clanice zlasti
omogocijo ¢ezmejno izmenjavo plina ter ¢ezmejni dostop do skladis¢ in UZP.

2. Skupne ocene tveganja in vse poznejSe posodobitve vkljucujejo analizo ustreznosti
zmogljivosti skladis¢, ki so na voljo v regiji, delovanja skladiS¢nih zmogljivosti in
njihovega prispevka k zanesljivosti oskrbe Unije, vkljucno s tveganji v zvezi z
nadzorom infrastrukture za skladiS¢enje, ki je pomembna za zanesljivost oskrbe s
plinom s strani subjektov iz tretjih drzav. V tej analizi se vloga skladiS¢ plina primerja
z alternativnimi ukrepi, kot so nalozbe v energijsko ucinkovitost in obnovljive vire
energije.

3. Ce rezultati te analize v skupni oceni tveganja ali posodobitvah te ocene pokaZejo,
da na regionalni ravni obstaja tveganje, ki bi lahko predstavljalo tveganje za eno ali
ve¢ drzav Clanic iste rizicne skupine, ki ga drugace ni mogoce odpraviti, drzave
¢lanice preucijo enega ali veC od naslednjih ukrepov:

(a) obveznost uporabnikov skladis$¢ plina, da shranijo minimalno koli¢ino plina
v podzemnem skladiscu;

(b) razpisni, drazbeni ali enakovredni mehanizmi, ki spodbujajo rezervacije
skladis¢nih zmogljivosti, v okviru katerih se krijejo morebitni primanjkljaji v
stroskih;

(c) obveznost operaterja prenosnega sistema, da kupi in upravlja strateSke
zaloge plina;
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(d) moznost popolne vkljucitve skladiSC¢ v omrezje operaterja prenosnega
sistema v primeru, da bi skladiS¢e sicer prenehalo obratovati, ¢e bi bilo ob
takem prenehanju obratovanja ogrozeno varno in zanesljivo delovanje
prenosnega sistema.

O takih ukrepih poteka posvetovanje v ustrezni rizi¢ni skupini, zlasti o tem, kako se z
ukrepi reSujejo tveganja, ugotovljena v skupni oceni tveganja.

4. Ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 7a in odstavkom 3 tega Clena, so potrebni, jasno
opredeljeni, pregledni, sorazmerni, nediskriminatorni in preverljivi ter ne izkrivljajo
neupraviceno konkurence ali ucinkovitega delovanja notranjega trga plina ali ne
ogrozajo zanesljivosti oskrbe s plinom v drugih drzavah ¢lanicah ali Uniji. Ukrepi ne
blokirajo ali omejujejo ¢ezmejnih zmogljivosti, dodeljenih v skladu z dolo¢bami
Uredbe Komisije (EU) 2017/459.

5. Ce se ugotovijo regionalna tveganja, si drzave &lanice v ustrezni riziéni skupini
prizadevajo v regionalni rizi¢ni skupini doseci dogovor o ciljni ravni zalog v regiji, da
bi zagotovile kritje ugotovljenega tveganja za zanesljivost oskrbe v skladu s skupno
analizo tveganj.

Drzave ¢lanice v zadevni rizi¢ni skupini si prizadevajo dose¢i dogovor o skupnih
shemah financiranja ukrepov, sprejetih v skladu z odstavkom 3, ki so bili izbrani na
podlagi skupne ocene tveganja. Razporeditev stroskov po drzavah ¢lanicah je poStena
in temelji na analizi, opravljeni v skladu z odstavkom 2. Ce se ukrep financira z
dajatvijo, se ta dajatev ne dodeli ezmejnim tockam za medomrezno povezovanje. Ce
se drzave cClanice ne morejo sporazumeti o skupnih shemah financiranja, lahko
Komisija sprejme pravno nezavezujoce smernice o kljucnih elementih, ki jih je treba
vkljuciti.

6. Drzave clanice v ustrezni rizi¢ni skupini se dogovorijo o skupnem usklajenem
postopku za odjem plina, shranjenega v skladiscu iz odstavka 3 tega Clena, v nujnih
primerih, kot je opredeljeno v ¢lenu 11(1). Skupni usklajeni postopek vkljucuje
postopek v primeru odjema plina kot del ukrepov, ki jih usklajuje Komisija v primeru
izrednih razmer na regionalni ravni ali na ravni Unije v skladu s ¢lenom 12(3).

7. Po notranjem posvetovanju v ustrezni rizi¢ni skupini iz odstavka 3 se drzave ¢lanice
posvetujejo s koordinacijsko skupino za plin. Drzave ¢lanice obvestijo koordinacijsko
skupino za plin o skupnih shemah financiranja in postopkih odjema iz odstavkov 5 in
6.

8. Ukrepi, ki izhajajo iz odstavka 3, se vkljucijo v ocene tveganja ter, kjer je ustrezno,
v preventivni nacrt ukrepov in nacrt za izredne razmere, ki ustreza danemu obdobju.

Clen 7¢

Ocena tveganja na ravni EU

Kot prehodni ukrep vse drzave ¢lanice v Sestih mesecih od datuma zacetka veljavnosti
te uredbe dopolnijo obstojeCe skupne in nacionalne ocene tveganja ter, kjer je
ustrezno, preventivni nacrt ukrepov in nacrt za izredne razmere s potrebnim dodatkom
za skladnost z dolo¢bami iz odstavkov 2 do 6 ¢lena 7b. Ti posodobljeni nacrti se
objavijo in sporoc¢ijo Komisiji po postopku iz ¢lena 8(7), Komisija pa izda priporocilo
pod pogoji iz ¢lena §(8), ki ga zadevni pristojni organ uposteva po postopku iz ¢lena
8(9).
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)

(10)

(11)

Clen 7d

Skupno javno narocéanje strateSkih zalog

1. Drzave ¢lanice lahko v okviru preventivnih ukrepov za zagotavljanje zanesljivosti
oskrbe vzpostavijo mehanizem za skupno narocanje strateskih zalog s strani
operaterjev prenosnih omrezij.

Mehanizem je zasnovan v skladu s pravom EU in pravili konkurence ter tako, da se
lahko strateske zaloge uporabijo kot del ukrepov, ki jih usklajuje Komisija v primeru
izrednih razmer na regionalni ravni ali na ravni Unije v skladu s ¢lenom 12(3).

V mehanizmu lahko sodelujejo vsi operaterji prenosnih sistemov v Uniji, ki se Zelijo
vkljuciti po njegovi ustanovitvi.

2. Sodelujoce drzave €lanice o svoji nameri, da vzpostavijo tak mehanizem, uradno
obvestijo Komisijo. Obvestilo vkljucuje informacije, potrebne za oceno skladnosti s to
uredbo, kot so koli€ina plina za nakup, trajanje ukrepa, sodelujo¢i operaterji prenosnih
sistemov, ureditve upravljanja, obratovalni postopki in pogoji za aktivacijo v izrednih
razmerah. V njem so navedeni tudi pri¢akovani stroski in koristi.

3. Komisija lahko v roku treh mesecev izda mnenje o skladnosti predvidenega
mehanizma s to uredbo. Komisija o prejetem uradnem obvestilu obvesti
koordinacijsko skupino za plin in po potrebi agencijo ACER. Sodelujoce drzave
¢lanice v najvecji mozni meri upostevajo mnenje Komisije.

Clen 7e

Porocilo o skladiS§¢enju in skupnem javnem narocanju strateskih zalog

Komisija tri leta po zacetku veljavnosti te uredbe poda porocilo o uporabi ¢lenov 7b,
7¢ in 7d ter o izkusnjah, koristih, stroskih in morebitnih ovirah pri uporabi moznega
skupnega javnega narocanja strateskih zalog.*

¢len 8 se spremeni:
(a) odstavek 1 se Crta;
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,,3. Poglavja, ki se nanasajo na regije, vkljucujejo ustrezne in ucinkovite ¢ezmejne
ukrepe, tudi v zvezi s skladis¢i in UZP, s katerimi se morajo strinjati drZave ¢lanice,
ki izvajajo ukrepe in pripadajo isti ali razli¢nim rizicnim skupinam, ki jih na podlagi
simulacije iz ¢lena 7(1) ter skupne ocene tveganja zadeva ukrep.*;

v odstavku (6) se doda naslednji stavek:

,Predlog za sodelovanje lahko vkljucuje prostovoljno sodelovanje pri skupnem
naroc¢anju strateskih zalog iz ¢lena 7c.*;

vstavi se naslednji novi ¢len 8a:

Clen 8a

Ukrepi za kibernetsko varnost
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(12)

(13)

(14)

1. Drzave Clanice pri pripravi nacrtov preventivnih ukrepov in nacrtov za izredne
razmere upostevajo ustrezne ukrepe v zvezi s kibernetsko varnostjo.

2. Komisija lahko v skladu s ¢lenom 19 sprejme delegirani akt o dolocitvi pravil za
sektor plina o vidikih kibernetske varnosti ¢ezmejnih pretokov plina, vkljucno s
pravili o skupnih minimalnih zahtevah, nacrtovanju, spremljanju, porocanju in
kriznem upravljanju.

3. Komisija pri pripravi tega delegiranega akta tesno sodeluje z Agencijo Evropske
unije za sodelovanje energetskih regulatorjev (ACER), Agencijo za kibernetsko
varnost ENISA, Evropsko mreZzo operaterjev prenosnih sistemov za plin (ENTSO-G)
in omejenim Stevilom glavnih prizadetih deleznikov ter subjektov z obstojecimi
pristojnostmi na podrocju kibernetske varnosti (v okviru njihovih pristojnosti), kot so
operativni centri za kibernetskovarnostne operacije (SOC) in skupine za odzivanje na
incidente na podroc¢ju racunalniske varnosti (CSIRT), kot je navedeno v direktivi o
varnosti omrezij in informacijskih sistemov (direktiva NIS 2.0).;

¢len 9 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(1) tocka (e), se nadomesti z naslednjim:

»(€) druge preventivne ukrepe za obravnavo tveganj, ugotovljenih v
oceni tveganja iz €lena 7a(1), kot so ukrepi, ki se nanaSajo na potrebo po
okrepitvi medsebojnih povezav med sosednjimi drzavami c¢lanicami,
nadaljnje izboljSanje energijske ucinkovitosti, preprecevanje kopicenja
zmogljivosti, zmanjSanje povprasevanja po plinu ter moznost za
diverzifikacijo plinskih poti in virov oskrbe s plinom, pa tudi uporabo
obstojecih skladis¢nih zmogljivosti in zmogljivosti za UZP na regionalni
ravni, ¢e je to ustrezno, da bi se ¢im bolj vzdrZevala oskrba s plinom vseh
odjemalcev;*;

(i1) tocka (k) se nadomesti z naslednjim:

»(K) informacije o vseh obveznostih javnih sluzb, povezanih z
zanesljivostjo oskrbe s plinom, vkljuno z obveznostmi glede
zmogljivosti skladiS¢ in strateskih zalog;*;

(ii1) doda se naslednja tocka (i):

»(1) informacije o ukrepih v zvezi s kibernetsko varnostjo v skladu s
¢lenom 8a.*;

v ¢lenu 12(3) se doda naslednja tocka (d):

,»(d) usklajuje ukrepe v zvezi s skupnim narocanjem strateSkih zalog v skladu s
¢lenom 7c¢.;

¢len 13 se spremeni:
(a) odstavki 3, 4 in 5 se nadomestijo z naslednjim:

,»3. Solidarnostni ukrep je skrajni ukrep, ki se uporabi samo, ¢e drzava ¢lanica, ki
je zaprosila za uporabo solidarnostnega ukrepa:

(a) razglasi izredno stanje v skladu s ¢lenom 11;

(b) kljub uporabi ukrepa iz ¢lena 11(3) ne more pokriti primanjkljaja v oskrbi s
plinom solidarnostno zas€itenih odjemalcev;
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(15)

(c) 1zCrpa vse trzne ukrepe (,,prostovoljni ukrepi), vse netrzne ukrepe
(,,obvezni ukrepi®) in druge ukrepe iz svojega nacrta za izredne razmere;

(d) naslovi izrecno prosnjo na Komisijo in pristojne organe vseh drzav ¢lanic, s
katerimi je povezana neposredno ali, v skladu z odstavkom 2, preko tretje
drzave, prilozi opis izvedenih ukrepov iz tocke (b) tega odstavka ter se izrecno
zaveZe, da bo placala pravi¢no in takojSnje nadomestilo drzavi ¢lanici, ki nudi
solidarnostno pomoc v skladu z odstavkom 8.

4. Drzave Clanice, ki prejmejo pro$njo za solidarnostni ukrep, dajo take ponudbe
na podlagi prostovoljnih ukrepov na strani povprasevanja v ¢im vecji meri in za ¢im
vec Casa, Sele nato lahko uporabijo netrzne ukrepe.

Kadar se izkaze, da trzni ukrepi ne zadostujejo, da bi drzava ¢lanica, ki zagotavlja
solidarnostno pomo¢, pokrila primanjkljaj v oskrbi s plinom solidarnostno zascitenih
odjemalcev v drzavi Cclanici prosilki, lahko drzava Cclanica, ki zagotavlja
solidarnostno pomoc¢, uvede netrzne ukrepe za izpolnitev obveznosti iz odstavkov 1
in 2.

5. Ce bi lahko solidarnostno pomo¢ drzavi ¢lanici, ki je zaprosila za solidarnostno
pomoc, zagotovila ve¢ kot ena drzava C¢lanica, drzava clanica prosilka po
posvetovanju z vsemi drzavami c¢lanicami, ki so zaproSene za zagotovitev
solidarnostne pomoci, pois¢e najugodnejSo ponudbo na podlagi stroSkov, hitrosti
dobave, zanesljivosti in diverzifikacije oskrbe s plinom. Ce razpoloZljive trZne
ponudbe ne zadostujejo za pokritje primanjkljaja v oskrbi s plinom
solidarnostno zasc¢itenih odjemalcev v drzavi ¢lanici prosilki, so drzave €lanice,
ki morajo zagotoviti solidarnostno pomo¢, dolzne aktivirati netrZne ukrepe.*;

(b) v odstavku (10) se doda naslednji pododstavek:

»Kadar je bil solidarnostni ukrep izveden v skladu z odstavkoma 1 in 2,
regulativni organ in/ali organ, pristojen za konkurenco drzave ¢lanice, ki je
zagotovila pomo¢, v treh mesecih po odpravi izrednih razmer opravita
naknadni pregled kon¢nega zneska nadomestila, ki ga je placala drzava ¢lanica
prosilka. Po zakljuc¢ku naknadnega pregleda se opravi posvetovanje z drZzavo
¢lanico prosilko, da poda svoje mnenje. Po posvetovanju z drzavo ¢lanico
prosilko ima organ, ki izvaja ta naknadni nadzor, pravico zahtevati popravek
zneska nadomestila, pri ¢emer upoSteva mnenje drzave clanice prosilke.
Ugotovitve tega naknadnega pregleda se poSljejo Evropski komisiji, ki jih
uposteva v svojem porocilu o izrednih razmerah v skladu s ¢lenom 14(3).;

(c) odstavek 14 se nadomesti z naslednjim:

,14. Ce drzavam ¢lanicam ne uspe dosedi soglasja ali dokonéno oblikovati
tehnic¢nih, pravnih in finan¢nih dogovorov, to ne vpliva na uporabo tega ¢lena.
V takem primeru se, kadar je potreben solidarnostni ukrep za zagotovitev
oskrbe s plinom solidarnostno zascitenih odjemalcev, za zaprosilo in
dobavo zadevnega plina samodejno uporablja ureditev iz (nove) Priloge
IX.*

v ¢lenu 14(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Pristojni organ iz odstavka 1 po odpravi izrednih razmer Komisiji ¢im prej,
najpozneje pa Sest tednov po odpravi izrednih razmer, predloZi podrobno oceno
izrednih razmer in ucinkovitosti izvedenih ukrepov, vkljucno z oceno ekonomskega
ucinka izrednih razmer, u¢inka na sektor elektri¢ne energije ter pomoci, ki je bila
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zagotovljena Uniji in njenim drzavam c¢lanicam ali je bila od njih prejeta. Kadar je
ustrezno, ocena vkljucuje podroben opis okolis¢in, ki so privedle do aktiviranja
mehanizma iz ¢lena 13, in pogoje, pod katerimi so bile prejete manjkajoce
koli¢ine plina, vkljuéno s ceno in izpla¢anim finanénim nadomestilom, ter
morebitne razloge, zakaj ponudbe za solidarnostno pomo¢ niso bile sprejete
in/ali plin ni bil dobavljen. Ta ocena se da na razpolago KSP in se uposteva v
posodobitvah nacrtov preventivnih ukrepov in nacrtov za izredne razmere.*;

(16) ¢len 19 se spremeni:
(a) prvi stavek odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

,Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 3(8), 7(5), 8(5) in
¢lena 8a(2) (kibernetska varnost) se prenese na Komisijo za obdobje petih let
od 1. novembra 2017.*;

(b) prvi stavek odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 3(8), 7(5), 8(5) in ¢lena 8a(2) (kibernetska
varnost) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.*;

(c) prvi stavek odstavka 6 se nadomesti z naslednjim:

,0. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 3(8), 7(5) in 8(5) in €lena 8a(2)
(kibernetska varnost), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu ali Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.*;

(17) Priloga VI se spremeni:

(a) v oddelku 5(a), drugi pododstavek, se za drugo alinejo ,, ukrepe za razprSenost
poti plina in virov oskrbe‘ vstavi naslednja alinea:

,— ukrepe za preprecevanje kopicenja zmogljivosti,*;

(b) v oddelku 11.3, tocka (a), drugi pododstavek, se za drugo alinejo ,,ukrepe za
razprSenost poti plina in virov oskrbe* vstavi naslednja alinea:

,,— ukrepe za preprecevanje kopicenja zmogljivosti,*;
(18) besedilo iz Priloge II k tej uredbi se doda k Uredbi (EU) 2017/1938 kot Priloga IX.

‘ WV 715/2009 (prilagojeno)

Clen 6834
Razveljavitev

Uredba (ES) s§t. X>715/2009 <XI4F7452005 se razveljavi z=
Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo
v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II.

Clen 6932

Zacetek veljavnosti
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WV Corrigendum, UL L 229,
1.9.2009, str. 29 (prilagojeno)
= novo

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od = januarja 2023 & 3-—mearea201t.

| WV 715/2009 (prilagojeno)

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
pRredsedni P2 ca X%k pEredsednik
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.2. Zadevna podrocja

1.3. UKkrep, na katerega se predlog/pobuda nanasa
1.4. Cilji

1.4.1. Splosni cilji

1.4.2. Posebni cilji

1.4.3. Pricakovani rezultati in posledice

1.4.4. Kazalniki smotrnosti

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.5.1. Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucno s
podrobno casovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

1.5.2. Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov,
npr. boljSega usklajevanja, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja).
Za namene te tocke je ,,dodana vrednost ukrepanja Unije* vrednost, ki izhaja iz
ukrepanja Unije in predstavlja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile
drzave ¢lanice same.

1.5.3. Spoznanja iz podobnih izkuSenj v preteklosti

1.5.4. Skladnost z vecletnim financnim okvirom in moZne sinergije z drugimi
ustreznimi instrumenti

1.5.5. Ocena razlicnih razpoloZljivih mozZnosti financiranja, vkljucno z moznostmi za
prerazporeditev

1.6. Trajanje predloga/pobude in finan¢nih posledic

1.7. Nacrtovani nacini upravljanja

2. UKREPIUPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poro¢anju
2.2. Upravljavski in kontrolni sistemi

2.2.1. Utemeljitev nacinov upravljanja, —mehanizmov financiranja, nacinov
placevanja in predlagane strategije kontrol

2.2.2. Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol
za njihovo zmanjsevanje

2.2.3. Ocena in utemeljitev stroskovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,, stroski
kontrol + vrednost z njimi povezanih upravljanih sredstev*) ter ocena pricakovane
stopnje tveganja napake (ob placilu in ob zakljucku)

2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
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3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in
proracunske vrstice

3.2. Ocenjene financne posledice predloga za odobritve

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za poslovanje

3.2.2. Ocenjene realizacije, financirane z odobritvami za poslovanje
3.2.3. Povzetek ocenjenih posledic za upravne odobritve

3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

3.3. Ocenjene posledice za prihodke
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA — .,AGENCIJE*

1.2.

1.3.

1.4.
1.4.1.

1.4.2.

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih pravilih notranjega trga
obnovljivih plinov, zemeljskega plina in vodika (prenovitev)

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o notranjem trgu obnovljivih plinov,
zemeljskega plina ter vodika (prenovitev)

Zadevna podroc¢ja

Podrocje politike: energija

Ukrep: evropski zeleni dogovor

Ukrep, na katerega se predlog nanasa

X nov ukrep

[0 Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa?!
[1 Podaljsanje obstojecega ukrepa

0] Zdruzitev enega ali ve¢ ukrepov v drug/nov ukrep

Cilji

Splosni cilji

Evropski zeleni dogovor in podnebna pravila dolocajo cilj, da EU do leta 2050 postane
podnebno nevtralna, in sicer na nacin, ki prispeva h konkuren¢nosti Evrope, rasti in
ustvarjanju delovnih mest. S ciljem 55-odstotnega zmanjSanja emisij toplogrednih plinov naj
bi dosegli, da bo delez obnovljivih virov znasal med 38 in 40 %. Plinasta goriva bodo imela do
leta 2050 Se naprej pomembno vlogo v meSanici energetskih virov, zato bo treba doseci
razoglji¢enje plinskega sektorja z zasnovo konkurencnih trgov razoglji¢enega plina, ki bodo
usmerjeni v prihodnost. Ta pobuda je del sveZnja ,,Pripravljeni na 55“. Zajema zasnovo trga
plinov, vklju¢no z vodikom. Sama sicer ne bo prinesla razogljienja, bo pa odpravila obstojece
regulativne ovire in ustvarila pogoje, v katerih bo razogljiCenje potekalo na stroSkovno
ucinkovit nacin.

Specificni cilji

Dolocbe, ki zahtevajo dodatne vire za ACER in GD ENER, zadevajo naslednje specificne
cilje.

Specifi¢ni cilj §t. 1:

Oblikovanje regulativnega okvira za trzni razvoj sektorja vodika in omrezij za vodik.

Specifi¢ni cilj §t. 2:

21

Po ¢lenu 58(2)(a) oz. (b) finan¢ne uredbe.

103 SL



SL

1.4.3.

1.4.4.

1.5.
1.5.1.

IzboljSanje pogojev za Cezmejno trgovino z zemeljskim plinom ob upoStevanju vloge
obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov ter ve¢ pravic za odjemalce.

Specifiéni cilj §t. 3:

Zagotovitev, da vseevropski subjekti operaterjev omrezij spostujejo zakonodajo EU.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne ucinke naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Dodatni viri bodo agenciji ACER in GD za energetiko omogocili izvajanje nalog, potrebnih za
izpolnjevanje njunih pooblastil v skladu z zakonodajo EU, v skladu z zahtevami iz tega
predloga.

Kazalniki smotrnosti

Navedite, s katerimi kazalniki se bodo spremljali napredek in dosezki.

Specifi¢ni cilj §t. 1:

Razvoj vodikove infrastrukture in njena skupna uporaba s strani razli¢nih udeleZzencev na trgu.

Specifi¢ni cilj §t. 2:

Raven trgovanja in dostop obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov na trge (npr. obseg trgovanja
in Stevilo trgovcev, stopnje uporabe terminalov UZP in koli¢ina prejetih navedenih plinov).

Specifi¢ni cilj §t. 3:

PravoCasna vzpostavitev evropske mreze operaterjev omrezij za vodik in pravofasna
vkljucitev operaterjev distribucijskih omrezij za zemeljski plin v Evropsko telo za operaterje
distribucijskih sistemov.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucno s podrobno c¢asovnico
za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

Sledeca ocena, v kolikor zadeva ACER, upoSteva potrebe po virth za trenutne naloge,
ocenjene v najnovejSih Studijah neodvisnega svetovalca, da bi dolocili potrebo po virih za
podobne, a dodatne naloge, s prilagoditvami za preprecitev precenitve. Navedeno Stevilo
EPDC za obstoje¢e naloge je zaokroZena ocena potrebnega osebja v letu 2023 s splo§nim
zmanjSanjem za 20 %, da se upoSteva dejstvo, da je pri metodologiji, ki jo je uporabil
svetovalec, obstajalo tveganje precenitve, kot je opisano v Mnenju Komisije C(2021) 7024 z
dne 5. oktobra 2021 o osnutku programskega dokumenta Agencije Evropske unije za
sodelovanje energetskih regulatorjev za obdobje 2022-2024 in o zadostnosti finan¢nih in
¢loveskih virov, ki so na voljo ACER. V tej oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga
je uporabljena konzervativnejSa ocena potrebnega osebja kot v Studiji svetovalca.
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Koli¢ina zemeljskega plina, dobavljenega odjemalcem v EU, se bo sicer postopoma
zmanjSevala, vendar to ne bo povzroc¢ilo zmanjSanja delovne obremenitve za obstojece naloge
ACER v bliznji prihodnosti: na primer, izvajanje omreznih kodeksov za zemeljski plin se bo
nadaljevalo ne glede na koli¢ino, ki se prenese v omrezju. Zapletenost se bo zaradi vse vecje
vloge primesavanja nizkooglji¢nih plinov celo povecala. Poleg tega bo z omrezjem in trgom
Cistega vodika na seznam nalog agencije ACER dodano urejanje novega sektorja.

Specifiéni cilj §t. 1: Oblikovanje regulativnega okvira za trzni razvoj sektorja vodika in
omreZij za vodik.

- Kot za elektricno energijo in zemeljski plin trzni razvoj sektorja vodika zahteva
podrobnejsa pravila v obliki omreznih kodeksov ali smernic. V predlogu je devet
pooblastil za sprejetje novih omreznih kodeksov ali smernic v zvezi z vodikom v obliki
uredb Komisije.

Trenutno je v obliki uredb Komisije v skladu z Uredbo (ES) §t. 715/2009 o zemeljskem
plinu sprejetih 6 omreznih kodeksov ali smernic, ali pa so vkljucene kot priloge k tej
uredbi. Po oceni svetovalca bi ACER za njihovo izvajanje potreboval 7 EPDC. Izkusnje,
pridobljene pri oblikovanju in izvajanju omreznih kodeksov in smernic za zemeljski plin je
mogoc¢e uporabiti pri razvoju podobnih omreznih kodeksov in smernic za vodik (npr.
dodeljevanje zmogljivosti, interoperabilnost).

Zato je ocenjeno, da bo za razvoj in izvajanje novih omreznih kodeksov in smernic za
vodik potrebnih 5 EPDC. Glede na postopen razvoj sektorja vodika bi bilo treba dodatne
EPDC uvajati postopoma: 1 EPDC na leto od leta 2023 napre;j.

- ACER bo prav tako sprejel odlocitve o razdelitvi stroSkov za novo ¢ezmejno vodikovo
infrastrukturo in resitve, ki odpravljajo omejitve zaradi razli¢ne kakovosti vodika ali
drugih plinov. Po ocenah svetovalca naj bi bili za sprejetje odlo¢itve ACER o ¢ezmejni
razdelitvi stroskov v okviru Uredbe o TEN-E 347/2013 v primeru, da se regulativni organi
drzav ¢lanic ne morejo dogovoriti, potrebni priblizno 3 EPDC za 6 mesecev, v primeru
pritozbe na odlocitev pa Se dodatni ¢loveski viri. Ob predpostavki, da bo odlocitev sprejeta
vsako drugo leto, bi to pomenilo 1 dodaten EPDC takrat, ko naj bi se zaradi vse vejega
pomena vodika in plinov, ki niso zemeljski plin, sprozila pristojnost odlo€anja (tj. 2026).

- Porocilu agencije ACER o spremljanju trga bo dodan 4. del o vodiku (poleg
veleprodajnega trga elektricne energije, veleprodajnega trga zemeljskega plina in
maloprodajnega trga/odjemalcev), kar bo razsirilo podroc¢je dejavnosti ACER za nadzor
trga. Trenutno pri pripravi obstoje¢ih treh delov sodeluje 7-8 EPDC. Ker bo vodik za
ACER pomenil novo podrocje, za katerega je treba Se razviti notranje strokovno znanje, se
ocenjuje, da bo od zadetka veljavnosti predlogov potreben en dodaten EPDC in $¢ en EPDC
takrat, ko naj bi se sektor vodika zacel razvijati v vseevropski trg (tj. priblizno leta 2027).

- Glede na vse vecji pomen vodika in plinov, ki niso fosilni plin, je treba podroc¢je uporabe
uredbe REMIT razsiriti. Za to bo potrebnih skupaj 5 dodatnih EPDC, 2 od leta 2024
naprej in e 3, ko se bo zagel razvijati trg vodika, tj. od 2027. Teh 5 EPDC bo upravi¢enih
do financiranja iz pristojbin.

Specifiéni cilj §t. 2: IzboljSanje pogojev za ¢ezmejno trgovino z zemeljskim plinom ob
upoStevanju vloge obnovljivih in nizkooglji¢nih plinov ter veé
pravic za odjemalce
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- Nacrtovana je nova uredba Komisije o kibernetski varnosti, enakovredna tisti za sektor
elektri¢ne energije. Glede na izkusnje, ki jih ACER potrebuje, bo v povpre¢ju potreben 1
EPDC na omrezni kodeks ali smernico ter dodaten EPDC za kibernetsko varnost od zacetka
veljavnosti predloga.

- Uvesti je treba novo dolo¢bo, ki bo od operaterjev omrezja zahtevala, da imajo lo¢ena
regulirana osnovna sredstva za omrezja zemeljskega plina, vodika in/ali elektri¢ne energije,
da se prepreci navzkrizno subvencioniranje. ACER bo imel nalogo, da operaterjem
omreZja in regulativnim organom drZav ¢lanic izdaja priporoc€ila glede dolocanja
vrednosti sredstev in izracuna pristojbin za uporabnike omrezja ter jih posodablja
vsako drugo leto. ACER bo imel tudi nalogo, da vsake 4 leta objavi Studijo s primerjavo
ucinkovitosti stroSkov operaterjev prenosnih sistemov EU. Za obstojeCe porocilo o
najboljsih praksah pri metodologijah za prenosne in distribucijske tarife v skladu s ¢lenom
18(9) Uredbe 2019/943 o elektri¢ni energiji po svetovaléevi oceni potrebnega 0,4 EPDC na
leto, kar je malo ve¢ kot za obstojece porocilo o prezasedenosti na plinskih povezovalnih
tockah. Predlog naceloma zmanjSuje pogostost tega porocanja z letne na dvoletno.
Posledi¢no bi od leta 2024 naprej za obe nalogi poro¢anja zadostovalo 0,5 EPDC.

- Podobno kot dolo¢be iz prenovitve Direktive (EU) 2019/944 o elektricni energiji bo ta
predlog okrepil dolocbe tudi za odjemalce plina. Navedene dolo¢be bi morala dopolnjevati
zmogljivost ACER za spremljanje pravic odjemalcev in maloprodajnih trgov, zato bi bilo
treba skupino ACER za pripravo letnega porocila o spremljanju trga okrepiti z 0,5 EPDC
od trenutka, ko bodo morale drzave ¢lanice dolocbe prenesti v zakonodajo (tj. od 2024).

Specifiéni cilj §t. 3: Zagotovitev, da vseevropski subjekti operaterjev omrezij spostujejo
zakonodajo EU

- Predlog izboljSuje nadzor ENTSO-G (dolo¢be so v skladu z dolo¢bami za ENTSO-E),
razSirja podro¢je ukrepanja telesa EU ODS na operaterje distribucijskih sistemov za
zemeljski plin in vzpostavlja evropsko mreZo operaterjev omrezij za vodik.

Vzpostavitev evropske mreZe operaterjev omrezij za vodik in razsiritev podrocja ukrepanja
telesa EU ODS pomeni, da bo imel ACER najve¢ dela v prvem letu po zaetku veljavnosti
predloga, sledili pa bodo redne naloge spremljanja in morebitni, sicer redki, izvrSilni
ukrepi. Zadostoval naj bi 1 EPDC, ki bo po prvem letu sodeloval tudi pri glavnih nalogah
spremljanja nove evropske mreze operaterjev omrezij za vodik: ocenjevanju novega
razvojnega nacrta omrezja za celotno Unijo.

Dodatni EPDC, kot je navedeno zgoraj, ne vkljudujejo rezijskih stroskov. Ce se uporabi delez
rezijskih stroSkov v visini priblizno 25 % (manj kot trenutno), bi bilo potrebnih dodatnih 5
EPDC. V predhodnih mnenjih Komisije o programskih dokumentih ACER je bil izrazen
pomislek, da kadrovski nacrt ACER ne vkljucuje dolocb za osebje, ki opravlja pisarniske ali
tajniSke naloge, in v resnici se ACER pri teh nalogah opira na zacasno osebje. Navedeni
rezijski EPDC bi zato morali biti v razredih AST/SC, da bi se ta polozaj izboljsal, pri tem pa
se ne bi dodatno obremenil proracun EU, saj bi nadomestili za¢asno osebje.
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1.5.2.

Od skupno 21 EPDC bi jih bilo do 7 upravi¢enih do financiranja iz pristojbin (2 zadasna
usluzbenca v razredu AD, 3 pogodbeni usluzbenci v razredu FG IV in 2 zacasna usluzbenca v
razredih AST/SC kot tajniSka podpora vodjema obeh oddelkov REMIT).

Vecina dodatnega dela za telesa EU bo nastala v ACER, vendar pa se bo zaradi dejstva, da je
vodik sektor, ki se bo postopoma razvil v vseevropski trg, in ve¢je kompleksnosti omrezja in
trga zemeljskega plina zaradi povecane dobave plinov, ki niso fosilni plin, povecala tudi
delovna obremenitev v GD za energijo. Po konzervativni oceni naj bi bil potreben en dodaten
EPDC, da se zagotovi ustrezno izvajanje okrepljenih dolo¢b za varstvo odjemalcev. Na
podro&ju veleprodajnega trga trenutno 8 EPDC opravlja naloge v zvezi s trgi plinov (vkljuéno
z nacrtovanjem omrezja in kakovostjo plina). Vkljucitev pravil, povezanih z vodikom, in vse
vecja kompleksnost sektorja zemeljskega plina zahteva pomnozitev delovne sile s faktorjem
1,5, to pomeni 4 dodatne EPDC postopoma v naslednjih letih v skladu z razvojem sektorja
vodika in rasto¢im trznim delezem plinov, ki niso fosilni plin.

Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov, npr. boljsega
usklajevanja, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja). Za namene te tocke je
,,dodana vrednost ukrepanja Unije* vrednost, ki izhaja iz ukrepanja Unije in predstavija
dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile drzave clanice same.

Trenutno na ravni EU ni pravil, ki bi urejala posebna omrezja ali trge za vodik. Glede na
sedanja prizadevanja na ravni EU in nacionalni ravni za spodbujanje uporabe vodika iz
obnovljivih virov kot nadomestila za fosilna goriva bi drzave ¢lanice imele spodbudo za
sprejetje pravil o posebni infrastrukturi za prenos vodika na nacionalni ravni. S tem nastaja
tveganje razdrobljenega regulativnega okolja po vsej EU, ki bi lahko oviralo povezovanje
nacionalnih omrezij in trgov za vodik ter s tem preprecilo ali odvracalo ¢ezmejno trgovanje z
vodikom.

Uskladitev pravil za infrastrukturo za vodik v poznejs$i fazi (tj. po sprejetju nacionalne
zakonodaje) bi povzrocila vecje upravne obremenitve za drzave Clanice, vi§je regulativne
stroSke in negotovost za podjetja, zlasti v zvezi z dolgoro¢nimi nalozbami v proizvodnjo
vodika in infrastrukturo za prenos.

Oblikovanje regulativnega okvira na ravni EU za posebna omrezja in trge za vodik bi
spodbudilo integracijo in medsebojno povezovanje nacionalnih trgov in vodikovih omrezij. S
pravili na ravni EU o nacrtovanju, financiranju in delovanju takih posebnih vodikovih omrezij
bi dosegli dolgorocno predvidljivost za potencialne vlagatelje v tovrstno dolgorocno
infrastrukturo, zlasti za ¢ezmejne povezave (za katere bi sicer lahko veljale razlicne in morda
razhajajoce se nacionalne zakonodaje).

Kar zadeva biometan, bi brez pobude na ravni EU do leta 2030 najbrz Se vedno obstajal
regulativni mozaik glede dostopa do veleprodajnih trgov, obveznosti prikljucitve in ukrepov
za usklajevanje med operaterjem prenosnega sistema (OPS) in operaterjem distribucijskega
sistema (ODS). Prav tako se bodo proizvajalci plinov iz obnovljivih virov in nizkooglji¢nih
plinov brez dolocene harmonizacije na ravni EU soocali z zelo razlicnimi stroski povezave in
vnosa v omrezje po vsej EU, kar bo povzrocilo neenake konkurencne pogoje.

Brez nadaljnje zakonodaje na ravni EU bi drzave Clanice Se naprej uporabljale razli¢ne
standarde kakovosti plina in pravila o stopnjah primeSavanja vodika ter tako tvegale omejitve
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1.5.3.

1.5.4.

1.5.5.

cezmejnega pretoka in segmentacijo trga. Standardi kakovosti plina bi bili Se naprej
opredeljeni predvsem s parametri kakovosti zemeljskega plina, kar bi omejilo vkljucevanje
plinov iz obnovljivih virov v omrezje.

Vsi ti vidiki bodo verjetno zmanjsali ¢ezmejno trgovino s plini iz obnovljivih virov, ki bi se
morda nadomescali z ve¢jim uvozom fosilnega plina. Uporaba terminalov za UZP in uvoz bi
lahko ostala omejena na fosilni plin, Ceprav v primeru, da bi bila na voljo konkurenc¢ni
biometan ali sinteticni metan iz virov zunaj EU, prilagoditev terminalov za UZP ne bi bila
potrebna.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Izkusnje s preteklimi zakonodajnimi predlogi kazejo, da se potrebe po osebju ACER zlahka
podcenijo. To zlasti velja, ¢e zakonodaja vkljuc¢uje dolocbe o prenosu pooblastil za sprejetje
ve¢ podrobnih tehni¢nih pravil, kot so omrezni kodeksi in smernice v skladu z Uredbo (EU)
2019/943 o elektricni energiji. Da bi se izognili ponovitvi izkuSnje s tretjim sveznjem o
notranjem trgu iz leta 2009, ko je zaradi podcenjenih potreb po osebju prislo do strukturnega
pomanjkanja osebja (ki se je celovito reSilo Sele s proracunom EU za leto 2022), so v tem
predlogu potrebe po osebju ocenjene za ve¢ let naprej in upostevajo verjetni prihodnji razvoj,
kot je uporaba pooblastil.

Skladnost z vecletnim financnim okvirom in mozne sinergije z drugimi ustreznimi instrumenti

Ta pobuda je vkljucena v delovni program Komisije za leto 2021 (COM(2020) 690 final) kot
del evropskega zelenega odgovora in sveznja ,,Pripravljeni na 55 ter bo prispevala k cilju vsaj
55-odstotnega zmanj$anja emisij toplogrednih plinov do leta 2030 v primerjavi z letom 1990,

kot je doloc¢en v uredbi o evropskih podnebnih pravilih, ter cilju EU o podnebni nevtralnosti
do leta 2050.

Ocena razlicnih razpoloZzljivih moznosti financiranja, vkljucno z moznostmi za prerazporeditev

EPDC so potrebni za nove naloge, obstojede naloge pa se v bliznji prihodnosti ne bodo
zmanjSale: sektor vodika se bo razvijal vzporedno z nadaljnjo uporabo sistema zemeljskega
plina, ki bo postal Se kompleksnejsi zaradi vse vecje uporabe virov metana, ki niso fosilni plin.
Zato prerazporeditev ne bi reSila dodatnih potreb po osebju.

Kolikor je to pravno mogoée, bodo dodatni EPDC financirani iz obstojete sheme pristojbin za
naloge ACER v okviru REMIT.
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1.6. Trajanje predloga/pobude in finan¢nih posledic
O Casovno omejeno
— [ trajanje predloga/pobude od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,
— [ finanéne posledice med letoma LLLL in LLLL.
X Casovno neomejeno
— 1izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL,
— ki mu sledi izvajanje v celoti.
1.7. Nadrtovani naéini upravljanja??
X Neposredno upravljanje — Komisija:
— [ prek izvajalskih agencij.
0 Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.
X Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrSevanja proracuna poverijo:
[ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
L1 EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,
X organom iz ¢lenov 70 in 71;
L] subjektom javnega prava,
[] subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti zagotavljajo
ustrezna finan¢na jamstva,
[] subjektom zasebnega prava drzave Clanice, ki so pooblasc¢eni za izvajanje javno-zasebnih
partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,
[] osebam, pooblaséenim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP na podlagi naslova V PEU in
opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.
Opombe

22

Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finanéno uredbo so na voljo na spletis¢u BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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2.2
2.2.1.

2.2.2.

UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

V skladu s financno uredbo mora ACER v okviru svojega programskega dokumenta
predstaviti letni program dela, ki vklju¢uje podatke o finan¢nih in ¢loveskih virih za vsako
izvajano dejavnost.

ACER mesecno poro¢a GD za energijo o izvajanju proracuna, vklju¢no z obveznostmi, in
placilih po proracunskih vrsticah ter Stevilu prostih delovnih mest po vrsti osebja.

Poleg tega je GD za energijo neposredno zastopan v upravljavskih organih ACER. Prek svojih
predstavnikov v upravnem odboru bo GD za energijo na vsakem sestanku skozi leto obvescen
0 uporabi prorac¢una in kadrovskem nacrtu.

Za ACER v skladu s finan¢nimi pravili veljajo tudi letne obveznosti porocanja o dejavnostih
in uporabi virov v upravnem odboru in letnem porocilu o dejavnostih.

Naloge, ki jih neposredno izvaja GD za energijo, bodo sledile letnemu ciklu nacrtovanja in
spremljanja, kot se izvaja v Komisiji in izvajalskih agencijah, vklju¢no s porocanjem o
rezultatih v letnem porocilu o dejavnostih GD za energijo.

Upravljavski in kontrolni sistemi

Utemeljitev nacinov upravljanja, mehanizmov financiranja, nacinov placevanja in predlagane
strategije kontrol

Ceprav bo moral ACER razviti novo strokovno znanje, je stroskovno najuéinkoviteje, da se
nove naloge v okviru tega predloga dodelijo obstojeci agenciji, ki se Ze ukvarja s podobnimi
nalogami.

GD za energijo je oblikoval kontrolno strategijo za upravljanje svojih odnosov z ACER, ki je
del okvira notranje kontrole Komisije iz leta 2017. ACER je svoj okvir notranje kontrole
revidiral in sprejel decembra 2018.

Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za njihovo
zmanjSevanje

Glavna tveganja so napacne ocene glede delovne obremenitve, nastale na podlagi tega
predloga, saj si predlog prizadeva oblikovati regulativni okvir za poenostavitev pred in ne po
oblikovanju nacionalnih pristopov ter nastanku novih akterjev in novih goriv (vodika in drugih
»alternativnih plinov*) v sektorju energije. To tveganje je treba sprejeti, saj so izkuSnje
pokazale, da je v primeru, da potrebe po dodatnih virih niso vkljuene v zacetni predlog, to
zelo tezko naknadno popraviti.

Dejstvo, da predlog vkljuCuje ve¢ novih nalog, zmanjSuje to tveganje, saj je delovna

obremenitev nekaterih nalog v nekaterih primerih lahko podcenjena, v drugih pa precenjena,
kar omogoca prihodnje prerazporeditve.
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2.2.3.  Ocena in utemeljitev stroskovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,,stroski kontrol ~ vrednost z
njimi povezanih upravljanih sredstev®) ter ocena pricakovane stopnje tveganja napake (ob
placilu in ob zakljucku)

Dodelitev dodatnih nalog obstoje¢emu mandatu ACER naj ne bi ustvarila posebnih dodatnih kontrol za
ACER, zato bo razmerje med stroski kontrole in vrednostjo upravljanih sredstev ostalo nespremenjeno.

Podobno tudi naloge, dodeljene GD za energijo, ne bodo pomenile dodatnih kontrol ali spremembe
razmerja stroSkov kontrole.
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2.3. UKkrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti
Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe, npr. iz strategije za boj proti goljufijam.
ACER uporablja nacela za boj proti goljufijam, ki jih uporabljajo decentralizirane agencije
EU, v skladu s pristopom Komisije.
Marca 2019 je ACER sprejel novo strategijo za boj proti goljufijam, ki razveljavlja Sklep
13/2014 upravnega odbora ACER. Nova strategija, ki zajema triletno obdobje, temelji na
naslednjih elementih: letna ocena tveganj, preprecevanje in obvladovanje nasprotja interesov,
notranja pravila o zZvizgastvu, politika in postopek upravljanja obcutljivih funkcij ter ukrepi v
zvezi z etiko in integriteto.
GD za energijo je leta 2020 sprejel tudi revidirano strategijo za boj proti goljufijam. Ta
strategija temelji na strategiji Komisije za boj proti goljufijam in posebni notranji oceni
tveganja, opravljeni za opredelitev podrocij, ki so najbolj dovzetna za goljufije, ze
vzpostavljenih kontrolah in potrebnih ukrepih za izboljSanje zmogljivosti DG za energijo za
preprecevanje, odkrivanje in odpravo goljufij.
Tako uredba o ACER kot pogodbene dolocbe, ki veljajo za javno naroCanje, zagotavljajo, da
lahko sluzbe Komisije, vklju¢no z OLAF, opravljajo revizije in preglede na kraju samem in pri
tem uporabljajo standardne dolocbe po priporoc¢ilu OLAF.
3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
e ObstojeCe proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic
M . Vrsta .
Razdelek Proracunska vrstica odhodkov Prispevek
vecletnega
finantnega | Stevilka e drzav drzav tretjih po &lenu 21(2)(b)
okvira dif. /nedif.> Efte?* kandidatk?’ drzav finantne uredbe
02 02 10 06 in 02 03 02 dif./ DA/NE | BA/NE | DA/NE DA/NE
e Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finanénega okvira in proracunskih vrstic
Razdelek Proracunska vrstica o d?ngov Prispevek
veCletnega
finanénega | s drzav drzav tretjih po &lenu 21(2)(b)
okvira | Stevilka dit/medit. | ‘phe | kandidatk | drzav finangne uredbe

23
24
25

SL

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.
Drzave kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana.
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[XXYY YY YY]

DA/NE

DA/NE

DA/NE

DA/NE
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3.2. Ocenjene posledice za odhodke
3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Razdelek

Evropske strateSke nalozbe — Agencija za sodelovanje energetskih regulatorjev

. . . 2
velletnega finan¢nega okvira (ACER)
Leto Leto Leto Leto Leto SKUPA
ACER 2023 2024 2025 2026 2027 J
obveznosti (6] 0,690 0,994 1,380 1,614 1,918 6,596
Naslov 1: -

placila @) 0,690 0,994 1,380 1,614 1,918 6,596

obveznosti (la)

Naslov 2: :

placila (22)

Naslov 3: obveznosti (3a)

placila (3b)

=1
obveznosti +la 0,690 0,994 1,380 1,614 1,918 6,596

+3a

SKUPAJ odobritve

za ACER =2
plagila +2a 0,690 0,994 1,380 1,614 1,918 6,596

+3b
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. Razdelvek . 7 ,,Upravni odhodki‘
vec€letnega financnega okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Leto Leto Leto Leto Leto
2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027 | SKUPAJ
GD: ENER
* Cloveski viri 0,152 0,304 0,304 0,456 0,760 1,976
* Drugi upravni odhodki
SKUPAJ GD ENER odobritve
SKUPAJ odobritve : sl =
iz RAZDELKA 7 ga;ffg’(it;aj)s WA T 0152 0304 | 0,304 0456 0,760 1,976
vecletnega financnega okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Leto
2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
Odobritve iz obveznosti 0,842 | 1298 | 1,684 | 2070| 2,678 8,572
RAZDELKOV 1 do 7
Veéletnega finanénega okvira placila 0,842 1,298 1,684 2,070 2,678 8,572
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3.2.2.

- X

Ocenjene posledice za odobritve za ACER

Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— [ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na trajanje SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 posledic (gl. to¢ko 1.6)
Cilji in
realizacije REALIZACIJE
Stevilo s
povpr = = = = = | strosk | = = realiza gl
¢ vrsta®® | eéni 2 | stroski 2 | stroski 2 stroski 2 stroski 2 ; 2 | stroski % | stroski cii realizacij
stroski | % 2z 2z 2z 2z 2z B U1 skupaj
skupaj
SPECIFICNI CILJ §. 177 ...
— realizacija
— realizacija
—realizacija

Sestevek za specific¢ni cilj st. 1

SPECIFICNI

— realizacija

CILJst. 2 ...

Sestevek za specificni cilj st. 2

STROSKI

SKUPAJ

26
27

SL

Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. Stevilo financiranih izmenjav Studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest ...).

Kakor je opisan v toc¢ki 1.4.2 ,,Specifi¢ni cilji ...*.
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3.2.3.  Ocenjene posledice za cloveske vire za ACER
3.2.3.1. Povzetek

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— X Zapredlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto
2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
Zacasni usluzbenci
(et AD)) 0,456 0,760 0,912 1,064 1,216 4,408
ZacCasni  usluzbenci
(razredi AST)
Zacasni  usluZzbenci
(razredi AST/SC) 0,152 0,152 0,304 0,304 0,456 1,368
Pogodbeni 0,082 0,082 0,164 0,246 0,246 0,820
usluzbenci
Napoteni nacionalni
strokovnjaki
SKUPAJ 0,690 0,994 1,380 1,614 1,918 6,596
SL 17
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Potrebe po osebju (EPDC):

Leto
2023

Leto
2024

Leto
2025

Leto
2026

Leto

2027 SKUPAJ

Zacasni usluzbenci
(razredi AD)

10 10

ZacCasni  usluZbenci
(razredi AST)

Zacasni  usluzbenci
(razredi AST/SC)

Pogodbeni
usluzbenci  (razred
FGIV)

Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ

10

13

15

21 21

SL
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Od tega financiranih s prispevki EU%:

Leto Leto Leto Leto Leto

2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ

Zacasni usluZzbenci
(razredi AD)

ZacCasni usluzbenci
(razredi AST)

ZacCasni  usluzbenci
(razredi AST/SC)

Pogodbeni
usluzbenci  (razred 1 1 2 3 3 3
FGIV)

Napoteni nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ 5 7 10 12 14 14

2 ACER v skladu s ¢lenom 3(1) Sklepa Komisije (EU) 2020/2152 vsako leto doloci navedene stroske, vkljucno s stroski za osebje, ki so upraviceni do financiranja iz

pristojbin, in rezultate predstavi v osnutku programskega dokumenta. V skladu s ¢lenom 20 Uredbe (EU) 2019/942 Komisija poda mnenje o osnutku programskega
dokumenta ACER, vklju¢no s predlogi agencije glede tega, kateri stroski naj bi bili upraviceni do financiranja iz pristojbin, in glede moznosti za zmanjSanje obremenitve
proracuna EU.
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Predvideni datum zaposlitve EPDC je 1 januar zadevnega leta.
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3.2.3.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih za mati¢ni GD

— [ Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

— X Zapredlog/pobudo so potrebni cloveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

Ocena se izrazi v celotnih zneskih (ali najvec na eno decimalno mesto natancno)

Leto
2023

Leto
2024

Leto
2025

Leto
2026

Leto
2027

e Delovna mesta v skladu s kadrovskim
nacrtom (uradniki in zacasni
usluzbenci)

2001 0201in2001 02 02
(sedez in predstavni$tva
Komisije)

20 01 02 03 (delegacije)

010101 01 (posredne
raziskave)

10 01 05 01 (neposredne
raziskave)

¢ Zunanji sodelavci (v ekvivalentu
polnega delovnega ¢asa: EPDC)%

20 02 01 (PU, NNS, ZU iz
splosnih sredstev)

20 02 03 (PU, LU, NNS, ZU in
MSD na delegacijah)

Proracu — na sedezu?!
nske

vrstice

(navedit —na
e) ¥ delegacijah

01 01 01 02 (PU, NNS, ZU za
posredne raziskave)

10 01 05 02 (PU, NNS, ZU za
neposredne raziskave)

Druge proracunske vrstice
(navedite)

SKUPAJ

1

2

2

3

5

To so nove naloge, ki trenutno niso dodeljene nobenim clanom osebja v GD za energijo. Potrebe po ¢loveskih
virih se lahko krijejo z osebjem GD, ki je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki
se lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.

29

30
31

121

PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =
zacCasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.
Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).

Zlasti za sredstva kohezijske politike EU, Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in
Evropski sklad za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo (ESPRA).
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
— [ Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim veéletnim finan¢nim okvirom.

— X Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega financnega
okvira.

l Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske.

— Pobude iz sveznja Pripravljeni na 55 pri izracunu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira niso
bile upostevane. Ker je ta konkretna pobuda nova, bo zahtevala reprogramiranje tako vrstice
za prispevke za ACER kot vrstice za podporo dodatnemu delu znotraj GD za energijo.
Kolikor proracunskih posledic zaradi dodatnih ¢loveskih virov za ACER ni mogoce pokriti s
pristojbinami ali trenutnim prispevkom EU, se bodo pokrile iz drugih proracunskih vrstic, s
katerimi upravlja GD za energijo, v zvezi z dodatnim EPDC, ki ni financiran s pristojbinami,
zlasti iz programa Energetika v okviru Instrumenta za povezovanje Evrope, proracunska
vrstica 02 03 02, vendar brez precedensa za uporabo sredstev IPE.

— [ Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali sprememba

vecletnega finanénega okvira®2.

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske.

3.2.5.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju
— V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

— V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

o | too | L | L | Vs sl |
N N+1 N+2 N+3 & Jarye p gl Py
tocko 1.6)
Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo
Sofinancirane odobritve
SKUPAJ
32 Glej clena 12 in 13 Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o dolocitvi vecletnega

finanénega okvira za obdobje 2021-2027.
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke
— X Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.
— [ Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
- O za lastna sredstva,
- O za druge prihodke.
— O navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Odobritve na Posledice predloga/pobude®
Prihodkovna prorac¢unska \;Zggézea
vrstica x Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
proracunsko . . N
leto N N+1 N+2 N+3 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)
Clen .............

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.

3 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto zneski po odbitku
20 % stroskov pobiranja.
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PRILOGA
k OCENI FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA
PREDLOGA

Ime predloga/pobude

Uredba o plinu (vklju¢no s spremembami uredbe o agenciji ACER)

1. STEVILO IN STROSKI PREDVIDENIH POTREBNIH CLOVESKIH VIROV
2. STROSKI DRUGIH UPRAVNIH ODHODKOV
3. UPRAVNI STROSKI SKUPAJ

4. METODE IZRAéUNA, UPORABLJENE ZA OCENO STROSKOV
4.1.CLOVESKI VIRI

4.2.DRUGI UPRAVNI ODHODKI

Ta priloga mora biti prilozena oceni financnih posledic zakonodajnega predloga pri posvetovanju med sluzbami.

Preglednice s podatki se uporabljajo kot vir za preglednice iz ocene financnih posledic zakonodajnega predloga.
Namenjene so izkljucno notranji uporabi znotraj Komisije.




1. Stevilo in stroski predvidenih potrebnih ¢loveskih virov

L] Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

X Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

RAZDELEK 7 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
veCletnega finanénega 5 5 5 5 . . 5 5
okvira EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve EPDC odobritve

» Delovna mesta v skladu s kadrovskim nacrtom (uradniki in za¢asni usluzbenci)
20 01 02 01 (sede? AD 1 0,152 2 0,304 2 0,304 3 0,456 5 0,760
in predstavnistva)

AST
20010203 AD
(delegacije Unije) AST
e Zunanji sodelavci 3

P
200201 in 20 02 02 v
- Zuvnanje osebj_e NNS
(sedez in
predstavnistva) 2
20 02 03 — zunanje | PU
osebje  (delegacije
Unije) LU

34 PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU = zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.
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NNS

YAV

MSD

Druge proraCunske
vrstice, povezane s

Cloveskimi viri
(navedite)
Sestevek za
cloveske vire — 0.152 2 0,304 2 0,304 3 0,456 5 0,760
RAZDELEK 7 ’
To so nove naloge, ki trenutno niso dodeljene nobenim ¢lanom osebja v GD za energijo. Potrebe po ¢loveskih virih se lahko krijejo z osebjem GD, ki je bilo prerazporejeno znotraj
GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.
Odobritve zunaj RAZDELKA 7 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
vecletnega financnega okvira | eppC | odobrite | EPDG | odobrite | EPDC | odobrive | EPDC | odobrite | EPDG | odobritve | EPDC | odobritve | EPDC | odobrite | EPDG | odobritve

¢ Delovna mesta v skladu s kadr

ovskim nacrtom (uradniki in za¢asni usluzbenci)

01010101
raziskave3s

01010111
raziskave

Drugo (navedite)

Posredne

AD

Neposredne

AST

* Zunaniji sodelavci3®

35

36

SL

Izberite ustrezno prorac¢unsko vrstico ali po potrebi dolocite drugo; v primeru ve¢ proracunskih vrstic bi bilo treba osebje razvrstiti po vsaki posamezni zadevni proradunski

vrstici.

PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU = za¢asni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.




PU
—nasedezu | NNS
Zunanji ZU
sodelavci v
okviru PU
odobritev za
poslovanje LU
(nekdanje = na
vrstice BA) | delegacijah | NNS
Unije
ZU
MSD

01010102 Posredne | PU

raziskave

01010112  Neposredne | NS

raziskave

Drugo (navedite)® A

Druge proraCunske vrstice,
povezane s CloveSkimi viri
(navedite)

Sestevek za odobritve -
zunaj RAZDELKA 7

Skupaj ¢loveski viri (vsi 1 2 2 3 5 0,760

razdelki vecletnega 0,152 0,304 0,304 0,456
finanénega okvira)

To so nove naloge, ki trenutno niso dodeljene nobenim ¢lanom osebja v GD za energijo. Potrebe po ¢loveskih virih se lahko krijejo z osebjem GD, ki je bilo prerazporejeno znotraj
GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.

37 Izberite ustrezno proracunsko vrstico ali po potrebi dolocite drugo; v primeru ve¢ proracunskih vrstic bi bilo treba osebje razvrstiti po vsaki posamezni zadevni proracunski vrstici.
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2. Stroski drugih upravnih odhodkov

X Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

L] Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

RAZDELEK 7

veCletnega finanCnega okvira

Leto N38

Leto N+1

Leto N+2

Leto N+3

Leto N+4 Leto N+5 Leto N+7 Skupaj

Na sedezu ali na ozemlju EU:

20 02 06 01 - Stroski za sluzbena potovanja in
reprezentanéni stroski

20 02 06 02 — Stroski za konference in sestanke

20 02 06 03 - Odbori®®

20 02 06 04 Studije in posvetovanja

20 04 - Odhodki informacijske tehnologije (poslovni)40

Druge proraCunske vrstice, ki niso povezane s ¢loveskimi
viri (po potrebi navedite)

Na delegacijah Unije

20 02 07 01 — StroSki za sluzbena potovanja in

3 Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,,N“ s pri¢akovanim prvim letom izvajanja (na primer: 2021). Naredite isto za naslednja leta.

39

Navedite vrsto odbora in skupino, v katero spada.

40 Potrebno je mnenje skupine za nalozbe v informacijsko tehnologijo GD DIGIT (glej Smernice o financiranju informacijske tehnologije (C(2020) 6126 final,

10.9.2020, str. 7).
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konference ter reprezentanéni stroski

20 02 07 02 — Nadaljnje usposabljanje osebja

20 03 05 - Infrastruktura in logistika

Druge proraCunske vrstice, ki niso povezane s ¢loveskimi
viri (po potrebi navedite)

Sestevek za drugo - RAZDELEK 7

veCletnega finan¢nega okvira

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Odobritve zunaj RAZDELKA 7

ve€letnega financnega okvira

Leto N4

Leto N+1

Leto N+2

Leto N+3

Leto N+4

Leto N+5

Leto N+7

Skupaj

Odhodki za tehniCno in upravno pomo¢ (brez zunanjih
sodelavcev) iz odobritev za poslovanje (nekdanje vrstice
BA)

—na sedezu

- na delegacijah Unije

Drugi odhodki za upravljanje v raziskovalni dejavnosti

Odhodki politike informacijske tehnologije za operativne
programe??

41

SL

Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,,N“ s pri¢akovanim prvim letom izvajanja (na primer: 2021). Naredite isto za naslednja leta.




Poslovni odhodki informacijske tehnologije za operativne
programe??

Druge proraunske vrstice, ki niso povezane s
¢loveskimi viri (po potrebi navedite)

Sestevek za drugo - zunaj RAZDELKA 7

vecletnega finanCnega okvira

Skupaj drugi upravni odhodki (vsi razdelki
vecletnega financénega okvira)

e Potrebno je mnenje skupine za nalozbe v informacijsko tehnologijo GD DIGIT (glej Smernice o financiranju informacijske tehnologije (C(2020) 6126 final, 10.9.2020,
str. 7)).
s Ta postavka vkljucuje lokalne upravne sisteme in prispevke k sofinanciranju poslovnih sistemov informacijske tehnologije (glej Smernice o financiranju

informacijske tehnologije (C(2020) 6126 final, 10.9.2020)).



3. Skupaj upravni stroski (vsi razdelki vecletnega finan¢nega okvira)

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Povzetek 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
Razdelek 7 — Cloveski viri 0,152 0,304 0,304 0,456 0,760
Razdelek 7 — Drugi upravni odhodki

Sestevek za RAZDELEK 7 0,152 0,304 0,304 0,456 0,760
Zunaj razdelka 7 — Cloveski viri
Zunaj razdelka 7 — Drugi upravni odhodki
Sestevek za druge razdelke
SKUPAJ 0,152 0,304 0,304 0,456 0,760

RAZDELEK 7 in zunaj RAZDELKA 7

To so povsem nove naloge. Potrebne odobritve za upravne zadeve se lahko krijejo s prerazporeditvijo proracunskih sredstev znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se

lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na prora¢unske omejitve.

SL
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41  Cloveski viri

4. Metode izra¢una, uporabljene za oceno stroSkov

Ta del doloc¢a metodo izracuna, ki se uporablja za ocenjevanje cloveskih virov, ki se Stejejo za potrebne
(predpostavke o kolicini dela, vkljucno s posebnimi delovnimi mesti (delovni profili v skladu s Sysper 2),
kategorije osebja in ustrezni povprecni stroski).

RAZDELEK 7 vetletnega finan¢nega okvira

Opomba: povprecni stroski vsake kategorije usluzbencev na sedezu so dostopni na BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx.

¢ Uradniki in zac¢asni usluzbenci
Od 1 do 5 delovnih mest AD za spremljanje izvajanja Uredbe:

- nadzor ACER in koordinacija z njim
- oblikovanije regulativnega okvira za trzni razvoj sektorja vodika in omreZzij za vodik

— oblikovanje potrebnega pravnega okvira za izbolj$anje pogojev za ¢ezmejno trgovino s plinom ob upostevanju vioge
obnovljivih in nizkoogljinih plinov ter ve€ pravic za odjemalce

— zagotovitev, da vseevropski subjekti operaterjev omreZij spoStujejo zakonodajo EU

Povprecni stroski so vzeti iz dopisa Ares(2020) 7207955.

® Zunanji sodelavci

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 vecletnega finanCnega okvira

» Samo delovna mesta, ki se financirajo iz proraduna za raziskave

® Zunaniji sodelavci

4.2 Drugi upravni odhodki

Podrobno navedite metodo izracuna, uporabljeno za vsako proracunsko vrstico,

zlasti z njo povezane predpostavke (npr. Stevilo letnih sestankov, povprecni stroski itd.).

RAZDELEK 7 vecletnega finanénega okvira

11
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